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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
II weisungen. Versiumnisse bei der Einhaltung
|| |I der Sicherheitshinweise und Anweisungen kén-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen
fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen. Andernfalls

besteht die Gefahr von Fehlbedie-
nung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

Saugen Sie keine gesundheitsgefahr-
m WARNUNG denden Stoffe, z.B. Buchenholz- oder
Eichenholzstaub, Gesteinsstaub, Asbest. Diese Stoffe gel-
ten als krebserregend.

Informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelungen/Geset-
ze beziiglich des Umgangs mit gesundheitsgefdhrdenden
Stauben in lhrem Land.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn
m WARNUNG Sie alle Funktionen voll einschitzen
konnen und ohne Einschrankungen durchfiihren kénnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben. Eine
sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

m WARNUNG Der Sauger ist nur geeignet zum $au-
gen von trockenen Stoffen. Das Ein-

dringen von Fliissigkeiten erhht das Risiko eines elektri-

schen Schlages.

m WARNUNG Benutzen Sie die Steckdose nur fiir

die in der Betriebsanleitung festge-
legten Zwecke.

Der Sauger darf nur in Innenraumen
ACHTUN
m CHTUNG benutzt und aufbewahrt werden. Das
Eindringen von Regen oder Nasse in das Saugeroberteil er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e

» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemaB geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verldngerungskabel
miissen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel und
Stecker. Benutzen Sig den Sauger nicht, sofern Sie
Schiden feststellen. Offnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Sauger, Kabel und Stecker erhohen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Geréteeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder den Sauger
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den Saug-
schlauch am Sauger montiert, damit nicht unbeabsich-
tigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einatmen.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Deutsch |7

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Symbo-
le und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft hnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

1 + Start-/Stop-Automatik

Absaugen der anfallenden Staube
von laufenden Elektrowerkzeugen
Sauger schaltet sich automatisch ein
und zeitverzogert wieder aus

Ausschalten

= O

Saugen
Aufsaugen von abgelagerten Stauben

Angabe der zuldssigen Anschlussleis-
tung des angeschlossenen Elektro-
werkzeugs (landerspezifisch)

max. 2000W

min. 100W

Produkt- und Leistungsheschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Aufsaugen und Absaugen von
nicht gesundheitsgefahrdenden, trockenen Stoffen und ist
speziell fiir das Absaugen von Staub und Spénen an Elek-
trowerkzeugen geeignet.
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Der Sauger ist ausschlieBlich fir den privaten Gebrauch und
nicht fiir einen gewerblichen Einsatz bestimmt.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kdnnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Saugers auf der Grafikseite.
1 Saugschlauch-Halterung

Betriebsarten-Wahlschalter

Kabelhalterung

Steckdose fiir Elektrowerkzeug

Tragegriff

Halter fiir Fugendiise/Bodendiise

Schlauchaufnahme

Entriegelungstaste fir Staubbehlter

Staubbehilter

Saugschlauch

Gekriimmte Diise*

Absaugadapter

Fugendiise

14 Bodendiise

15 Druckknopf

16 Anschlussflansch

17 Deckel des Staubbehilters

18 Staubbeutel

19 Staubbeutelhalterung

20 Falschluftéffnung

21 Gewebefilter

22 Flachfaltenfilter

23 Abluftabdeckung

24 Dauerfilter

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOChA~WN

P el i~
W N = O

Technische Daten

Trockensauger EasyVac 3
Sachnummer 06033D10..
Nennspannung \ 220-240
Nennaufnahmeleistung W 700
Frequenz Hz 50/60
Behaltervolumen (Brutto) | 2,1
max. Unterdruck (Turbine) mbar 240
max. Durchflussmenge (Turbine) I/s 35
Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,3
Schutzklasse e/l

Angaben gelten fiir Nennspannungen [U] 230 V. Bei niedrigeren Span-
nungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese Angaben
variieren.

Start-/Stop-Automatik*

Nennspannung max. Leistung min. Leistung
EU/AUS 220-240V 2000 W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

* Angabe der zuldssigen Anschlussleistung des angeschlossenen Elekt-
rowerkzeugs (landerspezifisch)

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Saugschlauch montieren (siehe Bild A)

- Stecken Sie den Saugschlauch 10 in die Schlauchaufnah-
me 7 und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum An-
schlag.

Saugzubehor montieren

Der Saugschlauch 10 ist mit einem Clip-System ausgestattet,
mit dem Saugzubehor (Absaugadapter 12, gekriimmte Diise
11) angeschlossen werden kann.

Absaugadapter oder gekriimmte Diise montieren

(siehe Bild B)

- Stecken Sie den Absaugadapter 12 oder die gekriimmte
Diise 11 auf den Saugschlauch 10, bis die beiden Druck-
knopfe 15 des Saugschlauchs horbar einrasten.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckkndpfe 15 nach
innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Saugdiisen montieren

- Stecken Sie danach das gewiinschte Saugzubehor (Bo-
dendiise, Fugendiise etc.) fest auf die gekriimmte Diise 11
oder auf den Absaugadapter 12.

Staubbeutel wechseln/einsetzen
(siehe Bilder C1-C4)

Zum Aufsaugen von feinen Stauben, die beim Arbeiten mit
Schleifern, Bohrern oder feinen Sageblattern anfallen, sollten
Sie einen Staubbeutel (Zubehdr) einsetzen. Dadurch wird die
Entsorgung des Staubes erleichtert.

Spane, die beim Arbeiten mit groBeren Sagen anfallen, oder
groberen Schmutz kdnnen Sie ohne einen eingesetzten
Staubbeutel aufsaugen. Dabei sollten Sie gelegentlich den
Gewebefilter 21 reinigen (siehe ,Filtereinheit reinigen®,
Seite 9).

Staubbeutel wechseln/einsetzen (Zubehor)

- Driicken Sie die Entriegelungstaste 8 und ziehen Sie den
Staubbehdlter 9 aus dem Sauger.

- Greifen Sie den Deckel 17 am Anschlussflansch 16 und
nehmen Sie den Deckel des Staubbehélters ab.

- Drehen Sie den Deckel 17 um.

- Stecken Sie den Staubbeutel 18 iiber den Anschluss-
flansch 16 des Saugers und drehen Sie die Kartonlaschen
unter die Staubbeutelhalterung 19.

- Driicken Sie den Deckel 17 wieder auf den Staubbehalter
9 und schieben Sie anschlieBend den Staubbehalter wie-
der in den Sauger, bis er horbar einrastet.

160992A43U1(6.9.17)
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- Zum Entnehmen eines vollen Staubbeutels 18 drehen Sie

ihn — ohne den Deckel 17 umzudrehen - vom Anschluss-

flansch 16 nach unten ab.

Betrieb

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.
Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-

schild des Saugers iibereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Elektrowerkzeuge konnen auch an 220V be-

trieben werden.

» Verwenden Sie nur einen unbeschadigten Filter (keine
Risse, kleine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

Um Energie zu sparen, schalten Sie den Sauger nur ein, wenn

Sie ihn benutzen.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen Sie

den Saugschlauch 10 immer komplett vom Saugeroberteil

abwickeln.

Aufsaugen von abgelagerten Stauben

- Um den Sauger einzuschalten, stellen Sie 1
den Betriebsarten-Wahlschalter 2 auf das
Symbol ,Saugen®.

- Um den Sauger auszuschalten, stellen Sie 0
den Betriebsarten-Wahlschalter 2 auf das
Symbol ,Ausschalten®.

Absaugen der anfallenden Stiube von laufenden Elektro-
werkzeugen (siehe Bild D)

In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdose 4 integriert.
Sie konnen dort ein externes Elektrowerkzeug anschlieBen.

Beachten Sie die maximal zuldssige Anschlussleistung des an-

geschlossenen Elektrowerkzeugs.

- Montieren Sie den Absaugadapter 12 (siehe ,Absaugadap-

ter oder gekriimmte Diise montieren*, Seite 8).
- Stecken Sie den Absaugadapter 12 in den Absaugstutzen
des Elektrowerkzeugs.
Hinweis: Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, deren Luft-
zufuhr in den Saugschlauch gering ist (z. B. Stichsagen,
Schleifer etc.), muss die Falschluftoffnung 20 des Saug-

schlauchs 10 getffnet werden. Dadurch wird die Gesamtleis-

tung des Saugers und des Elektrowerkzeugs verbessert.
Drehen Sie dazu den Ring iiber der Falschluft6ffnung 20, bis
eine maximale Offnung entsteht.
- Zur Inbetriebnahme der Start- 1 +
/Stop-Automatik des Saugers stel-
len Sie den Betriebsarten-Wahlschal-
ter 2 auf das Symbol ,Start-/Stop-
Automatik®.

- Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an die
Steckdose 4 angeschlossene Elektrowerkzeug ein. Der
Sauger startet automatisch.

e

Deutsch |9

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um das Absaugen
zubeenden.
Die Nachlauffunktion der Start-/Stop-Automatik lauft bis
zu 6 Sekunden nach, um restliche Staube aus dem Saug-
schlauch abzusaugen.

- Um den Sauger auszuschalten, stellen Sie 0
den Betriebsarten-Wahlschalter 2 auf das
Symbol ,Ausschalten®.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sauber,
um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-

gefahrdungen zu vermeiden.

Filtereinheit reinigen (siehe Bilder E1-E3)

- Driicken Sie die Entriegelungstaste 8 und ziehen Sie den
Staubbehalter 9 aus dem Sauger.

- Entnehmen Sie den Gewebefilter 21 zusammen mit sei-
nem Filterkorb und biirsten Sie den Gewebefilter mit einer
weichen Biirste ab.

- Fassen Sie den Flachfaltenfilter 22 an den Stegen und ent-
nehmen Sie ihn zusammen mit seinem Filterkorb.

Biirsten Sie den Flachfaltenfilter mit einer weichen Biirste
ab oder spiilen Sie ihn unter flieBendem Wasser aus und
lassen ihn anschlieBend gut trocknen.

- Setzen Sie die gereinigten Filter wieder ein und achten Sie
dabei auf sicheren und korrekten Sitz.

Staubbehilter reinigen

- Wischen Sie den Staubbehalter 9 von Zeit zu Zeit mit han-
delsiiblichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus
und lassen Sie ihn anschlieBend gut trocknen.

Dauerfilter reinigen (siehe Bild F)

Reinigen Sie den Dauerfilter 24 von Zeit zu Zeit, um die opti-

male Leistungsfahigkeit des Saugers zu erhalten.

- Offnen Sie die Abluftabdeckung 23 und entnehmen Sie
den Dauerfilter 24.

- Spiilen den Dauerfilter 24 unter flieBendem Wasser aus
und lassen Sie ihn anschlieBend gut trocknen.

- Setzen Sie den gereinigten Filter wieder ein und achten Sie
dabei auf sicheren und korrekten Sitz. SchlieBen Sie die
Abluftabdeckung wieder.

Storungen

Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:

- Ist das Schlauchsystem verstopft?

- Sind die Filter mit Staub zugesetzt?

- Ist der Staubbehalter 9 voll?

Ist der Staubbeutel 18 voll?

Bei Uberhitzung schaltet sich der Sauger ab. Gehen Sie wie
folgt vor:

- Lassen Sie den Sauger 60 min abkiihlen.

Bosch Power Tools
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- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und ste-
cken Sie ihn erneut in die Steckdose.
- Stellen Siesicher, dass Behalter 9 und Staubbeutel 18 leer

sind und dass Saugschlauch 10, Filter 21/22 und Dauerfil-

ter 24 nicht verstopft sind.
RegelmaBiges Entleeren gewahrleistet optimale Saugleis-
tung.
Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger
dem Kundendienst zuzufiihren.

Aufbewahrung (siehe Bild G)

- Offnen Sie die elastischen Bander der Saugschlauch-Hal-
terung 1 und legen Sie den Saugschlauch 10 um den Sau-
ger.

Hangen Sie die elastischen Bander wieder ein.

- Stecken Sie das Saugzubehdr in den dafiir vorgesehenen
Halter 6 am Sauger.

- Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelhalterung 3.

- Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff 5.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com kdnnen Sie
Produkttester werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen
Heimwerkern austauschen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der
DIY Academy.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

e

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Sauger, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

K Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemabB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU lber Elekt-
ro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Sauger ge-
trennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions
[ ; | ] may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save these instructions.

» This vacuum cleaner is not intend-
ed for use by children and persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the vac-
uum cleaner.

Do not vacuum materials that are harm-
WARNING
m fulto one’s health, e. g. dustfrombeech
or oak wood, masonry dust, ashestos. These materials are
considered carcinogenic.
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Inform yourself about the valid regulations/laws for your

country concerning the handling of materials that are haz-

ardous to one’s health.

m WARNING Yse the vacuum cleaner only when you
fully understand and can perform all

functions without limitation, or have received appropri-

ate instructions. A thorough introduction reduces operating

errors and injuries.

m WARNING The vacuum cleaner i§ suitable only for
vacuuming dry materials. The penetra-

tion of liquids increases the risk of an electric shock.

m WARNING Use t.h'e sqcket only for. thg purposes
specified in the operating instructions.

m IMPORTANT The vacuum cleaper may only be
used and stored indoors. The pene-

tration of rain or moisture into the vacuum cleaner lid increas-

es the risk of an electric shock.

» When operating the vacuum cleaner in damp environ-
ments, use a residual current device (RCD). Using a re-
sidual current device (RCD) reduces the risk of an electric
shock.

» Connect the vacuum cleaner to a properly earthed
mains supply. The socket outlet and the extension cable
must have an operative protective conductor.

» Before each use, check the vacuum cleaner, cable and
plug. Do not use the vacuum cleaner when defects are
detected. Do not open the vacuum cleaner yourself and

have it repaired only by qualified personnel using orig-

inal spare parts. Damaged vacuum cleaner, cables and
plugs increase the risk of an electric shock.

» Before maintaining or cleaning the vacuum cleaner,

making any adjustments, changing accessories or plac-

ing the vacuum cleaner aside, remove the plug from the
socket outlet. This safety measure prevents accidental
starting of the vacuum cleaner.

» Provide for good ventilation at the working place.

» Have the vacuum cleaner repaired only through quali-
fied specialists and only using original spare parts. This
ensures that the safety of your vacuum cleaner is main-
tained.

» Before restarting, check the proper condition of the
vacuum hose. When doing this, leave the vacuum hose
mounted to the vacuum cleaner to prevent dust from
coming out. Otherwise, you could possibly inhale dust.

» Do not clean the vacuum cleaner with a water jet point-

ed directly atit. The penetration of water into the vacuum
cleaner lid increases the risk of an electric shock.
Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

e
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Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of
your vacuum cleaner. Please take note of the symbols and
their meaning. The correct interpretation of the symbols will
help you to use the vacuum cleaner in a better and safer man-
ner.

Symbols and their meaning

1 + Automatic Start/Stop feature
Extraction of dust resulting from run-

ning power tools

The vacuum cleaner automatically

switches on and off with a time delay

Switching Off

Vacuuming
Vacuuming of deposited dust

= O

Specification of the allowable load of
the connected power tool (country-
specific)

max. 2000W

min. 100W

Product Description and Specifica-
tions

Intended Use

The vacuum cleaner is intended for vacuuming dry materials
that are not harmful to one’s health, and it is especially suita-
ble for vacuuming dust and chips on power tools.

The vacuum cleaner is intended only for private use and not
for professional use.

Use the vacuum cleaner only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the vacuum cleaner on the graphics page.
1 Vacuum-hose holder

Mode selector switch

Cable holder

Socket for power tool

Carrying handle

Holder for crevice nozzle/floor nozzle

Hose connection piece

Release button for dust cup

Dust cup

Vacuum hose

Curved nozzle*

Extraction adapter

Crevice nozzle

14 Floor nozzle

15 Snap-fastener

16 Connection flange

W o0O~NOOGhA_WN

P el
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17 Lid of the dust cup
18 Dust bag

19 Dust bag holder
20 Air diffuser

21 Fabric filter

22 Flat-pleated filter
23 Exhaust air cover
24 Permanent filter

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Dry vacuum cleaner EasyVac 3
Article number 06033D10..
Rated voltage Vv 220-240
Rated power input w 700
Frequency Hz 50/60
Container volume (gross) | 2.1
Vacuum (turbine), max. mbar 240
Airflow (turbine), max. I/s 35
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4.3
Protection class e/l

The values given are valid for nominal voltages [U] of 230 V. For lower
voltage and models for specific countries, these values can vary.

Automatic Start/Stop feature*

max. power, min. power

Rated voltage output output

EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800W 100W

* Specification of the allowable load of the connected power tool (coun-
try-specific)

Assembly

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Mounting the Vacuum Hose (see figure A)

- Insert the vacuum hose 10 into the hose connection piece
7 and turn it all the way in clockwise direction.

Mounting VAC Accessories

The vacuum hose 10 is equipped with a clip system, with
which the VAC accessories (extraction adapter 12, curved
nozzle 11) can be connected.

Fitting the extraction adapter or curved nozzle

(see figure B)

- Fitthe extraction adapter 12 or the curved nozzle 11tothe

vacuum hose 10 until the two snap fasteners 15 of the vac-

uum hose click into place.
- Todisassemble, press both snap-fasteners 15 inward and
pull the components apart.

e

Mounting the suction nozzles

- Then attach the required vacuuming accessory (floor noz-
zle, crevice nozzle, etc.) firmly to the curved nozzle 11 or
the extraction adapter 12.

Replacing/Inserting the Dust Bag
(see figures C1 - C4)

For vacuuming fine dust, which is generated when working
with sanders, drills or fine saw blades, you should use a dust
bag (accessory). This makes the dust easier to dispose of.
Chips, which are generated when working with larger saws, or
coarser dirt can be vacuumed without using a dust bag. When
doing so, you should clean the fabric filter 21 occasionally
(see “Cleaning the Filter Assembly”, page 13).

Replacing/Inserting the Dust Bag (Accessory)

- Press the release button 8 and pull the dust cup 9 out of
the vacuum cleaner.

- Gripthelid 17 at the connection flange 16 and remove the
lid from the dust cup.

- Turnthe lid 17 over.

- Put the dust bag 18 over the connection flange 16 of the
vacuum cleaner and turn the cardboard flaps under the
dust bag holder 19.

- Pressthelid 17 back onto the dust cup 9 and then slide the
dust cup back into the vacuum cleaner until it clicks into
place.

- Toremove afull dust bag 18, twist it off the connection
flange 16 in a downward direction — without turning the
lid 17 over.

Operation

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the vacuum cleaner. Equipment marked
with 230V can also be operated with 220 V.

» Only use an undamaged filter (no cracks, small holes,
etc.). Replace a damaged filter immediately.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

To save energy, only switch the vacuum cleaner on when us-

ingit.

To ensure optimal vacuuming performance, always complete-

ly unwind the vacuum hose 10 from the vacuum cleaner lid .

Vacuuming of deposited dust

- To switch on the vacuum cleaner, set the 1
mode selector switch 2 to the “Vacuuming”
symbol.

- To switch off the vacuum cleaner, set the 0

mode selector switch 2 to the “Off” symbol.

160992A43U1(6.9.17)
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Extraction of dust resulting from running power tools

(see figure D)

A socket outlet with earthing contact 4 is integrated in the

vacuum cleaner. An external power tool can be connected

there. Observe the maximal allowable load of the connected

power tool.

- Fitthe extraction adapter 12 (see “Fitting the extraction
adapter or curved nozzle”, page 12).

- Insert the extraction adapter 12 into the dust extraction
outlet for the power tool.

Note: When working with power tools that have a low air feed

into the vacuum hose (e.g. jigsaws, sanders, etc.), the air dif-
fuser 20 of the vacuum hose 10 must be opened. This will im-

prove the total output of the vacuum cleaner and the power
tool.

To do so, turn the ring above the air diffuser 20 until the max-

imum opening is produced.

- To activate the automatic 1 +
start/stop of the vacuum cleaner, set
the mode selector switch 2 to the
“Automatic Start/Stop” symbol.

Tostart the operation of the vac, switch on the power tool
connected to the socket 4. The vacuum cleaner starts au-
tomatically.

Switch the power tool off to end the vacuuming.

The delayed action shutdown of the Automatic Start/Stop
continues to run for up to 6 seconds in order to extract re-
sidual dust from the vacuum hose.

To switch off the vacuum cleaner, set the o
mode selector switch 2 to the “Off” symbol.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

» For safe and proper working, always keep the vacuum
cleaner and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Cleaning the Filter Assembly (see figures E1-E3)

- Press the release button 8 and pull the dust cup 9 out of
the vacuum cleaner.

- Remove the fabric filter 21 along with its filter basket and
brush down the fabric filter with a soft brush.

- Grasp the flat-fold filter 22 by the bars and remove it to-
gether with its filter basket.
Brush down the flat-fold filter using a soft brush or rinse it
out under running water and leave it to dry thoroughly.

- Re-insert the cleaned filters, ensuring that they are seated
correctly and securely.

Cleaning the Dust Cup
- Wipe the dust cup 9 from time to time using conventional,

non-abrasive detergent and then leave it to dry thoroughly.

e
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Cleaning the permanent filter (see figure F)

Clean the permanent filter 24 from time to time in order to en-
sure that the vacuum cleaner continues to perform optimally.

- Open the exhaust air cover 23 and remove the permanent
filter 24.

- Rinse out the permanent filter 24 under running water and
then leave it to dry thoroughly.

- Re-insert the cleaned filter, ensuring that it is seated cor-
rectly and securely. Close the exhaust air cover again.

Malfunctions

In the case of insufficient vacuuming performance, check the
following:

- Isthe hose system clogged?

- Are thefilters clogged with dust?

- Isthe dust cup 9 full?

- Isthe dust bag 18 full?

The vacuum cleaner switches off on overheating. Proceed as

follows:

- Leave the vacuum cleaner to cool down for 60 min.

- Briefly remove the mains plug from the socket and then re-
insertit.

- Make sure that the container 9 and dust bag 18 are empty
and that the vacuum hose 10, filter 21/22 and permanent
filter 24 are not blocked.

Emptying at regular intervals ensures optimum vacuuming
performance.

If the vacuuming performance is not achieved thereafter, take
the vacuum cleaner to customer service.

Storage (see figure G)

- Open the elastic bands of the vacuum-hose holder 1 and
wrap the vacuum hose 10 around the vacuum cleaner.
Hook the elastic bands back in.

- Put the vacuuming accessories in the bracket 6 provided
for this purpose on the vacuum cleaner.

- Wind the mains cable around the cable holder 3.

- Carry the vacuum cleaner only by the carrying handle 5.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham

Uxbridge

UB95HJ
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At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

e

Disposal

The vacuum cleaner, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the vacuum cleaner into house-
hold waste!

Only for EC countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, vacuum cleaners that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally friendly manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité
Il estimpératif de lire toutes les consignes de
II sécurité et toutes les instructions. Le non-
|| || respect des avertissements et instructions indi-
qués ci-aprés peut conduire a une électrocu-
tion, un incendie et/ou de graves blessures.

Garder précieusement ces instructions.

» Cet aspirateur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’'un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Il y a sinonrisque
de blessures et d’utilisation inappro-
priée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec I'aspirateur.

m AVERTISSEMENT Ne pas aspirer de matériaux

nuisibles a la santé, p. ex. les
poussiéres de hétre ou de chéne, les poussiéres de pierre,

I'amiante. Ces matériaux sont considérés comme étant can-

cérigéne.

En ce qui concerne la manipulation de poussiéres nocives
ala santé, s’informer sur les directives/lois en vigueur
dans votre pays.

m AVERTISSEMENT N’t’ltilis‘ez I’aspirateur o
qu’apreés vous étre familiarisé

avec toutes ses fonctions et que vous étes en mesure de
I'utiliser sans réserve ou aprés avoir recu des instructions
correspondantes. Une formation soigneuse réduit les faux
maniements et les blessures.
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m AVERTISSEMENT L'aspirateur n’est concu que
pour I'aspiration de matiéres

seches. La pénétration de liquides accroit le risque de choc
électrique.

m AVERTISSEMENT I:a prisg‘dg courant ne doit
étre utilisée que pour les

usages définis dans ces instructions d’utilisation.

m ATTENTION L’aspirateur ne doit étre utilisé et
stocké qu’a I'intérieur. La pénétra-

tion de pluie ou de I'eau a I'intérieur de la partie supérieure de

I'aspirateur augmente le risque de choc électrique.

» Sil'usage d’un aspirateur dans un emplacement hu-
mide est inévitable, utiliser une alimentation protégée
par un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque d’électrocution.

» Brancher I'aspirateur sur le réseau de courant élec-
trique correctement relié a la terre. La prise de courant
ainsi que la rallonge électrique doivent étre munies d’un
conducteur de protection en bon état.

» Avant toute utilisation, contréler I'aspirateur, la fiche
et le cable. Ne pas utiliser 'aspirateur si des défauts
sont constatés. Ne pas ouvrir Paspirateur soi-méme et
ne le faire réparer que par une personne qualifiée et
utiliser seulement des piéces de rechange d’origine.
Des aspirateurs, un cable et/ou une fiche endommageés
augmentent le risque d’un choc électrique.

» Retirer lafiche de la prise de courant avant d’effectuer
des travaux d’entretien sur Paspirateur ou de le net-
toyer, d’effectuer des travaux de réglage, de changer

des accessoires, ou de ranger 'aspirateur. De telles me-

sures de sécurité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de 'aspirateur.

» Veiller a bien aérer la zone de travail.

» Ne faire réparer I'aspirateur que par du personnel qua-

lifié et seulement avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Ceci garantit le maintien de la sécurité de I'aspira-
teur.

» Avant lamise enservice, contréler I'étatimpeccable du

tuyau d’aspiration. Laisser le tuyau d’aspirationraccor-

dé a Paspirateur pour éviter que de la poussiére ne
sorte involontairement. Sinon, vous risquez d’aspirer de
la poussiére.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. La pénétration d’eau al'intérieur de
la partie supérieure de I'aspirateur augmente le risque de
choc électrique.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leurs significations. L'interprétation correcte des symboles

vous permettra de mieux utiliser votre aspirateur en toute sé-

curité.

e
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Symboles et leur signification

1 + Arrét/démarrage automatique
Aspiration de poussiéres dégagées
par les outils électroportatifs en fonc-
tionnement
L’aspirateur démarre automatique-
ment et s’arréte apres un certain dé-
lai.

Arrét

Mode aspiration
Aspiration des poussiéres déposées

= O

Indication de la puissance électrique
maximale connectée de l'outil élec-
troportatif raccordé (différente selon
les pays)

max. 2000W

min. 100W

Description et performances du pro-
duit

Utilisation conforme

L’aspirateur est congu pour l'aspiration de matiéres séches
non nuisibles a la santé et tout spécialement pour 'aspiration
de poussiéres et de copeaux en combinaison avec des outils
électroportatifs.

L’aspirateur est uniquement destiné a un usage privé, il n’est
pas congu pour une utilisation professionnelle.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions et que vous étes en mesure de I'utiliser
sans réserve ou aprés avoir recu des instructions correspon-
dantes.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'aspirateur sur la page graphique.

1 Fixation du tuyau d’aspiration

2 Sélecteur du mode d’exploitation
3 Logement de cable
4 Prise de courant pour raccord de I'outil électroportatif
5 Poignée
6 Support pour buse suceur/buse de sol
7 Raccord du tuyau flexible
8 Touche de déverrouillage du bac a poussiére
9 Bacapoussiére
10 Tuyau d’aspiration
11 Buse coudée*
12 Adaptateur d’aspiration
13 Buse suceur
14 Buse de sol
15 Bouton
16 Bride de raccordement
17 Couvercle du bac a poussiére
18 Sacapoussiéres

Bosch Power Tools
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19 Patte de maintien pour sac a poussieres
20 Orifice air parasite

21 Filtre entoile

22 Filtre plat a plis

23 Grille de sortie d’air

24 Filtre permanent

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Aspirateur pour matiéres séches EasyVac 3
N° d’article 06033D10..
Tension nominale \% 220-240
Puissance nominale absorbée w 700
Fréquence Hz 50/60
Contenance du réservoir (brut) | 2,1
Dépression maxi. (Turbine) mbar 240
Débit maxi. (Turbine) I/s 35
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,3
Classe de protection eon

Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U]
230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses
ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Arrét/démarrage automatique*

Tension  puissance
nominale max.
UE/AUS 220-240V 2000W 100w
Royaume-
Uni 220-240V 1800 W 100W

*Indication de la puissance électrique maximale connectée de l'outil
électroportatif raccordé (différente selon les pays)

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur 'aspirateur, retirer
lafiche de la prise de courant.

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure A)

- Insérez le tuyau d’aspiration 10 dans l'orifice de raccorde-
ment de tuyau 7 et tournez-le jusqu’en butée dans le sens
horaire.

Montage des accessoires

Le tuyau d’aspiration 10 est pourvu d’un systéme de clipsage
permettant le raccordement des accessoires d’aspiration
(adaptateur d’aspiration 12, suceur coudé 11).

Montage de 'adaptateur d’aspiration ou de la buse cou-

dée (voir figure B)

- Emboitez I'adaptateur d’aspiration 12 ou la buse coudée
11 sur le tuyau d’aspiration 10, jusqu’a ce que les deux
boutons pression 15 du tuyau d’aspiration s’enclenchent
de maniére audible.

e

- Pourle démontage, poussez les boutons 15 vers l'intérieur
et écartez les composants.

Montage des buses et suceurs d’aspiration

- Emboitez ensuite I'accessoire d’aspiration souhaité (buse
suceur, buse de sol, etc.) a l'extrémité de la buse coudée
11 ou de I'adaptateur d’aspiration 12.

Montage/remplacement du sac a poussiéres
(voir figures C1 - C4)

Pour aspirer les poussiéres fines produites lors du poncage,
du percage ou de l'utilisation de lames fines, il est conseillé de
doter l'aspirateur d’'un sac a poussiéres (accessoire). Cela fa-
cilite I'élimination de la poussiére.

Pour aspirer des gravats ou les copeaux de sciage produits
par de grosses scies, il n’est pas nécessaire d'utiliser un sac a
poussieres. |l suffit de nettoyer occasionnellement le filtre en
toile 21 (voir « Nettoyage du filtre », page 17).

Montage/remplacement du sac a poussiéres (accessoire)
- Actionnezlatouche de déverrouillage 8 et dégagez le baca
poussiére 9 de l'aspirateur.

- Saisissez le couvercle 17 au niveau de la bride de raccor-
dement 16 et retirez-le du bac a poussiére.

- Retournez le couvercle 17.

- Placez le sac a poussiére 18 au-dessus de la bride de rac-
cordement 16 de I'aspirateur et faites-le pivoter jusqu’ace
que les languettes en carton viennent se loger sous les
pattes de maintien 19.

- Replacez le couvercle 17 surle bac a poussiére 9 etinsérez
ensuite le bac a poussiére dans I'aspirateur jusqu’a ce qu'il
s’enclenche de maniére audible.

- Pour retirer un sac a poussiéres plein 18, faites-le pivoter
- sans retourner le couvercle 17 - et dégagez-le versle
bas de la bride de raccordement 16.

Mise en marche

» Avant d’effectuer des travaux sur Paspirateur, retirer
la fiche de la prise de courant.

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'aspirateur. Les
outils électroportatifs marqués 230 V peuvent égale-
ment étre mis en service sous 220 V.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez en marche I'aspirateur
que quand vous l'utilisez.

Pour garantir une puissance d’aspiration optimale, déroulez

toujours le tuyau d’aspiration 10 entiérement de la partie su-

périeure de 'aspirateur .

160992A43U1(6.9.17)
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Aspiration des poussiéres déposées

- Pour mettre en marche 'aspirateur, placez 1
le sélecteur de mode de fonctionnement 2
sur le symbole « Aspiration ».

- Pourarréter I'aspirateur, placez le sélecteur 0
de mode de fonctionnement 2 sur le sym-
bole « Arrét ».

Aspiration de poussiéres dégagées par les outils électro-

portatifs en fonctionnement (voir figure D)

L’aspirateur est équipé d’une prise de courant avec contact

de mise a la terre 4 intégrée. Il est possible d’y connecter un
outil électroportatif externe. Respectez la puissance élec-

trique maximale connectée de l'outil électroportatif raccordé.

- Montez I'adaptateur d’aspiration 12 (voir « Montage de

I'adaptateur d’aspiration ou de la buse coudée », page 16).

- Emboitez 'adaptateur d’aspiration 12 dans le raccord
d’aspiration de l'outil électroportatif.

Note : Lors d'une utilisation avec des outils électroportatifs

caractérisés par une faible arrivée d’air dans le tuyau d’aspira-

tion (scies sauteuses, ponceuses, etc.), il convient d’ouvrir
l'orifice d’air parasite 20 du tuyau d’aspiration 10. Cela amé-
liore les performances d’aspiration de I'aspirateur et de l'outil
électroportatif.

Pour cela, tournez la bague recouvrant l'orifice d’air parasite
20, jusqu’a obtenir 'ouverture maximale.

- Pour activer la fonction de mise en 1 +
marche/arrét automatique de I'as-
pirateur, placez le sélecteur de mode
de fonctionnement 2 sur le symbole
«Mise en marche/arrét
automatique ».

- Pour lamise en marche de I'aspirateur, mettez en marche
I'outil électroportatif raccordé a la prise 4. L'aspirateur se
met automatiquement en marche.

Arrétez 'outil électroportatif pour terminer Paspiration.

La fonction de marche avide de I'arrét/du démarrage auto-

matique continue a fonctionner pendant 6 secondes pour
évacuer les poussiéres résiduelles du tuyau d’aspiration.

- Pourarréter 'aspirateur, placez le sélecteur 0
de mode de fonctionnement 2 sur le sym-
bole « Arrét ».

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur aspirateur, retirer
lafiche de la prise de courant.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que

les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impec-

cable et siir.
Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

e
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Nettoyage du filtre (voir figures E1 -E3)

- Actionnezlatouche de déverrouillage 8 et dégagez le baca
poussiére 9 de I'aspirateur.

- Retirez le filtre en toile 21 avec son support et brossez le
filtre en toile avec une brosse souple.

- Saisissez le filtre plat a plis 22 au niveau des languettes et
retirez-le avec son support.
Brossez le filtre plat a plis avec une brosse souple ou rin-
cez-le al'eau courante et laissez-le ensuite sécher complé-
tement.

- Réinsérez le filtre nettoyé en veillant a ce qu'il soit bien en
place.

Nettoyage du bac a poussiére

- Essuyez le bac a poussiére 9 de temps en temps avec un
produit de nettoyage non abrasif du commerce et laissez-
le bien sécher.

Nettoyage du filtre permanent (voir figure F)

Nettoyez le filtre permanent 24 de temps en temps pour que
I'aspirateur reste pleinement performant.

- Ouvrez la grille de sortie d’air 23 et retirez le filtre perma-
nent 24.

- Rincez le filtre permanent 24 a 'eau courante et laissez-le
ensuite bien sécher.

- Réinsérez le filtre nettoyé en veillant a ce qu'il soit bien en
place.Refermez la grille de sortie dair.

Dérangements

Au cas ol la capacité d’aspiration serait insuffisante, contro-

lez si:

- Le systéme des tuyaux flexibles est obstrué ?

- Lesfiltres sont-ils chargés de poussiéere ?

- Lebaca poussiére 9 est-il plein ?

- Lesacapoussiéres 18 est plein ?

En cas de surchauffe, I'aspirateur s'arréte. Procédez comme

suit :

- Laissez refroidir I'aspirateur pendant 60 minutes.

- Débranchez le cable d’alimentation de la prise secteur et
rebranchez-le.

- Assurez-vous que le réservoir 9 et le sac a poussiéres 18
sontvides et que le tuyau d’aspiration 10, le filtre 21/22 et
|e filtre permanent 24 ne sont pas obstrués.

Videz aintervalles réguliers afin d’obtenir une capacité d’aspi-

ration optimale.

Au cas ol la capacité d’aspiration ne serait plus atteinte, en-

voyez l'aspirateur au service apres-vente.

Stockage (voir figure G)

- Ouvrez les attaches en plastique de la fixation du tuyau
d’aspiration 1 et enroulez le tuyau d’aspiration 10 autour
de l'aspirateur.

Remettez en place les attaches en plastique.

- Fixez les accessoires au support 6 prévu a cet effet.

- Enroulez le cable d'alimentation sur le porte-cable 3.

- Ne portez I'aspirateur que par la poignée 5.
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +32 25880589

Fax:+322588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les aspirateurs dans les ordures
ménageres !

e

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les aspirateurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de coté et déposés dans un centre de collecte et de
recyclage respectueux de 'environnement.

Sous réserve de modifications.

~

Espaiiol

Instrucciones de seguridad
Leaintegramente estas advertencias de peli-
gro e instrucciones. En caso de no atenerse a
[ las advertencias de peligro e instrucciones si-
—) guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el

peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

»Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifos no jueguen con el aspirador.

m ADVERTENCIA No aspire materialgs nocivos para
la salud como, p. ej., polvo de ha-

ya, encina o roble, polvo de piedra, o amianto. Estas sus-
tancias son cancerigenas.

—

Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes en
su pais relativas a la manipulacion de materiales en polvo
nocivos para la salud.

m ADVERTENCIA Unicamente u.tilice el aspirador si
conoce y domina por completo to-

das sus funciones, o si ha sido instruido al respecto. Una
instruccion exhaustiva reduce el riesgo de un manejo inco-
rrecto y lesion.

m ADVERTENCIA El aspiradm: es solamen.te adecua-
do para aspirar sustancias secas.

La penetracion de liquido aumenta el riesgo de una descarga
eléctrica.
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m ADVERTENCIA Sqlamente utilicg la tom? de co-
rriente para los fines estipulados

en las instrucciones de uso.

m ATENCION El aspirador solamente_debgré utili-

zarsey guardarse en el interior. Puede
exponerse a una descarga eléctrica si penetra lluvia o hume-
dad en la parte superior del aspirador.

» Si fuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno himedo, es necesario conectarlo a través de un
fusible diferencial. La aplicacion de un fusible diferencial
reduce el riesgo a recibir una descarga eléctrica.

» Conecte el aspirador a una red conectada a tierra de
formareglamentaria. Latomade corrientey los cables de
prolongacion deberan disponer de un conductor de pro-
teccion que actte correctamente.

» Antes de cada uso inspeccione el estado del aspirador,
del cable y del enchufe. No utilice el aspirador en caso
de detectar un daiio. No abra el aspirador por su propia
cuenta, y solamente déjelo reparar por un profesional,
empleando paraello, piezas de repuesto originales. Los
aspiradores, cables, o enchufes dafiados comportan un
mayor riesgo de electrocucion.

» Saque el enchufe de lared antes de realizar trabajos de
mantenimiento, limpieza o ajuste, antes de cambiar de
accesorio, o al guardar el aspirador. Esta medida pre-
ventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente el
aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solamente haga reparar su aspirador por un profesio-
nal cualificado y empleando piezas de repuesto origi-
nales. Con ello se mantiene la seguridad del aspirador.

» Antes de la puesta en funcionamiento verifique que la
manguera de aspiracion se encuentre en perfecto esta-
do. Deje montada la manguera de aspiracion en el aspi-
rador para evitar la salida fortuita de polvo. En caso
contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No limpie el aspirador aplicando directamente un cho-
rro de agua contra el mismo. Puede exponerse a una des-
carga eléctrica si penetra agua en la parte superior del as-
pirador.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga en
sumemoria estos simbolos y su significado. Lainterpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aspirador.
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Simbologia y su significado

1 + Sistema automatico de arran-
que/paro

Aspiracion del polvo producido por
las herramientas eléctricas en mar-
cha

Elaspirador se conecta y desconecta
automaticamente, en el dltimo caso,
con cierto retardo

Desconexion

= O

Aspiracion
Aspiracion de polvo depositado

Indicacién de la potencia maxima de
la herramienta eléctrica a conectar
(especifico de cada pais)

max. 2000W

min. 100W

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Utilizacion reglamentaria

Elaspirador esta determinado para absorbery aspirar sustan-
cias secas no perjudiciales para la salud y es especialmente
adecuado para la aspiracion de polvo y virutas de herramien-
tas eléctricas.

El aspirador esta determinado exclusivamente para el uso
particular y no para una aplicacion industrial.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aspirador en la pagina ilustrada.
1 Portamangueras
Selector de modos de operacion
Portacables
Toma de corriente para herramienta eléctrica
Asa de transporte
Soporte para boquilla de fugas/boquilla de suelo
Boquilla de conexion
Tecla de desbloqueo de camara de polvo
Camara de polvo
Manguera de aspiracion
Boquilla encorvada*
Adaptador para aspiracion de polvo
Boquilla para ranuras
Boquilla para suelo
Boton de presion
Brida de empalme
Tapa del depésito de polvo
Saco colector de polvo
Soporte del depésito de polvo

O o0O~NOOGAWN

P~ e el ol =
O oo ~NOOOGT A~ WNRERO
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20 Entrada de aire adicional
21 Filtro de tejido

22 Filtro de pliegues plano
23 Cubierta de aire de salida
24 Filtro permanente

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Wednesday, September 6,2017 11:43 AM

Datos técnicos

Aspirador en seco EasyVac 3
NO de articulo 06033D10..
Tension nominal \% 220-240
Potencia absorbida nominal w 700
Frecuencia Hz 50/60
Capacidad bruta del deposito | 2,1
max. depresion (turbina) mbar 240
max. caudal (turbina) I/s 35
Peso seglin EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,3
Clase de proteccion @/t

Estos datos son validos para tensiones nominales de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar si la tension fuese inferior, y en las ejecuciones es-
pecificas para ciertos paises.

Sistema automatico de arranque/paro*

Tension Potencia,

nominal max.
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

*Indicacion de la potencia maxima de la herramienta eléctrica a conec-
tar (especifico de cada pais)

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-

ga el enchufe de red de la toma de corriente.

Montaje de la manguera de aspiracion
(ver figura A)

- Inserte el tubo de aspiracion 10 en el alojamiento de man-

gueras 7 y girelo en el sentido de las agujas del reloj hasta
el tope.

Montaje de los accesorios de aspiracion
La manguera de aspiracion 10 esta equipada con un sistema

de clip, con el cual se pueden empalmar los accesorios de as-

piracion (adaptador para aspiracion 12, boquilla encorvada
11).

Montar el adaptador para aspiracion o laboquillaencorva-

da (ver figura B)

- Coloque el adaptador para aspiracion 12 o la boquilla en-
corvada 11 sobre lamanguera de aspiracion 10, hasta que
encastren perceptiblemente los dos botones de presion
15 de la manguera de aspiracion.

e

- Para sudesmontaje comprima ambos botones de presion
15y separe ambas piezas.

Montar las boquillas de aspiracion

- Coloque luego el accesorio de aspiracion deseado (boqui-
lla para suelo, boquilla para ranuras, etc.) firmemente so-
bre la boquilla encorvada 11 o sobre el adaptador para as-
piracion 12.

Cambio/montaje del saco colector de polvo
(ver figuras C1 - C4)

Para la aspiracion de polvos finos, que se generan en los tra-
bajos con amoladoras, taladradoras o hojas de sierras finas,
deberia colocar un saco colector de polvo (accesorio). Asi se
facilita la eliminacién del polvo.

Las virutas, que se generan en los trabajos con sierras mas
grandes, o la suciedad mas gruesa se pueden aspirar sin colo-
car un saco colector de polvo. En ello, deberia limpiar ocasio-
nalmente el filtro de tejido 21 (véase “Limpiar la unidad fil-
trante”, pagina 21).

Cambio/montaje del saco colector de polvo (accesorio es-

pecial)

- Presione la tecla de desenclavamiento 8 y retire el deposi-
to colector de polvo 9 del aspirador.

- Agarre latapa 17 por la brida de empalme 16 y quite la ta-
pa del depésito colector de polvo.

- Devuelta latapa 17.

- Coloque el saco colector de polvo 18 sobre la brida de em-
palme 16 del aspirador y gire las lengiietas de cartén por
debajo del soporte del saco colector de polvo 19.

- Presione latapa 17 de nuevo sobre el depdsito colector de
polvo 9 y luego introduzca nuevamente el depdsito colec-
tor de polvo en el aspirador, hasta que encastre de forma
audible.

- Pararetirar un saco colector de polvo lleno 18, desprénda-
lo girando hacia abajo - sin dar vuelta la tapa 17 - de la
brida de empalme 16.

Operacion

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas del aspirador. Las herramientas eléctri-
cas marcadas con 230 V pueden funcionar también a
220V.

» Utilice sélo un filtro sin daiios (sin fisuras, sin agujeros
etc.). Cambie inmediatamente un filtro dafiado.

Paraahorrar energia, solamente conecte el aspirador cuando

vaya a utilizarlo.

Para lograr un rendimiento de aspiracion 6ptimo debera des-

enrollar siempre completamente la manguera de aspiracion

10 de la parte superior del aspirador .
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Aspiracion de polvo depositado

- Para conectar el aspirador, ponga el selec- 1
tor de modos de operacion 2 en el simbolo
“Aspirar”.

- Para desconectar el aspirador, ponga el se- 0

lector de modos de operacion 2 en el simbo-
lo “Desconectar”.

Aspiracion del polvo producido por las herramientas eléc-

tricas en marcha (ver figura D)

En el aspirador va integrada una toma de corriente con con-
tacto de proteccion 4. Puede conectar a ella una herramienta
eléctrica externa. Tenga en cuenta la potencia maxima admi-
sible de la herramienta eléctrica a conectar.

- Monte el adaptador para aspiracion de polvo 12(ver “Mon-

tar el adaptador para aspiracion o la boquilla encorvada”,
pagina 20)

- Coloque el adaptador para aspiracion de polvo 12 en el ra-

cor de aspiracion de la herramienta eléctrica.

Observacion: Al trabajar con herramientas eléctricas, cuya
entradade aire alamanguera de aspiracion es pequefa (p. ej.

serruchos de punta, amoladoras, etc.), se debe abrir la aber-

tura para aire infiltrado 20 de la manguera de aspiracion 10.
Asi se mejora el rendimiento total del aspirador y de la herra-
mienta eléctrica.

Gire paraello el anillo sobre laabertura paraaireinfiltrado 20,
hasta que se obtenga una abertura maxima.

- Para la puesta en servicio del siste- 1 +
ma automatico de arranque y para-
dadelaspirador, pongael selector de
modos de operacion 2 en el simbolo
“Sistema automatico de arranque y
parada”.

Para la puesta en marcha del aspirador ponga a funcionar
la herramienta eléctrica conectada a la toma de corriente
4. El aspirador se pone a funcionar automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica para dejar de aspi-
rar.

El sistema automatico de arranque/paro se desconecta

con un retardo de 6 segundos para aspirar el polvo restan-

te en la manguera de aspiracion.

- Para desconectar el aspirador, ponga el se- 0
lector de modos de operacion 2 en el simbo-
lo “Desconectar”.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-

ga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la

seguridad del aparato.
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Limpiar la unidad filtrante (ver figuras E1-E3)

- Presione la tecla de desenclavamiento 8 y retire el depdsi-
to colector de polvo 9 del aspirador.

- Saque elfiltro de tejido 21 junto con su cesta y cepille el
filtro de tejido con un cepillo blando.

- Tomeelfiltro de pliegues plano 22 por los perfiles y saque-
lo junto con su cesta.
Cepille el filtro de pliegues plano con un cepillo blando o
enjuaguelo bajo agua corriente y luego déjelo secar com-
pletamente.

- Coloque de nuevo un filtro adecuado y, en ello, preste
atencion a un asiento seguro y correcto.

Limpiar la camara de polvo

- Limpie el depdsito de polvo 9 de vez en cuando con un pro-
ducto de limpieza no abrasivo corriente en el comercio y
luego déjelo secar completamente.

Limpiar el filtro permanente (ver figura F)
Limpie elfiltro permanente 24 de vez en cuando, para conser-
var el rendimiento 6ptimo del aspirador.

- Abralacubiertade aire de salida 23 y saque el filtro perma-
nente 24.

- Enjuague elfiltro permanente 24 bajo agua corriente y lue-
go déjelo secar completamente.

- Coloque de nuevoelfiltro limpioy, enello, preste atencion
aun asiento seguro y correcto.Cierre de nuevo la cubierta
de aire de salida.

Fallos

Si la reduccion de la potencia de aspiracion fuese notable:
- ;Estaobstruida la manguera?

- ¢Estan obstruidos con polvo los filtros?

- ;Estallenala camara de polvo 9?

- ¢Estalleno el saco colector de polvo 18?

En caso de sobrecalentamiento se desconecta el aspirador.

Proceda como se indica a continuacion:

- Deje que se enfrie el aspirador durante 60 min.

- Retire el enchufe de red de la caja de enchufe y enchufelo
de nuevo en la caja de enchufe.

- Aseglrese, que el deposito 9y el saco colector de polvo 18
estén vacios y que el tubo de aspiracion 10, el filtro 21/22
y el filtro permanente 24 no estén obstruidos.

Vaciando el depdsito con regularidad la potencia de aspira-
cién obtenida es 6ptima.

Sia pesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspira-
cion usual, deberd acudirse al servicio técnico.

Almacenaje (ver figura G)

- Abralas cintas elasticas del soporte de la manguera de as-
piracion 1y coloque la manguera de aspiracion 10 alrede-
dor del aspirador.

Enganche de nuevo las cintas elasticas.

- Coloque los accesorios de aspiracion en el soporte provis-
to paraello 6 en el aspirador.

- Enrolle el cable de red en el portacables 3.

- Solamente transporte el aspirador sujetandolo del asa 5.

Bosch Power Tools
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Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espaia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

Avd. de la Institucion Libre de Ensefianza, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque
Empresarial Colén Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

e

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San BorjaLima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Elaspirador, los accesorios y los embalajes deberan someter-

se a un proceso de recuperacion que respete el medio am-
biente.

E iNo arroje el aspirador a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Conformeala Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
eléctricos y electrénicos inservibles y su realizacion en ley na-
cional, deberan acumularse por separado los aspiradores pa-
ra ser sometidos a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM- &

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca
II Devem ser lidas todas as indicacoes de ad-
L—I abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas, senso-

verténcia e todas as instrucdes. O desrespei-
to das adverténcias e instrugdes apresentadas
Guarde bem estas instrucdes.
» Este aspirador nao se destina a ser
riais ou mentais reduzidas ou com
experiéncia e conhecimentos insu-
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ficientes. Caso contrario ha perigo
de operacao errada e ferimentos.

»Vigie as criancas. Desta forma ga-
rante que nenhuma criancga brinca
com o aspirador.

m ATENCAO Nao aspirar' subst:'?mcias pocivas asatu-

de, p. ex. po de faia ou po de carvalho,
po de pedras, ashesto. Estas substancias sdo consideradas
como sendo cancerigenas.

Informe-se arespeito das regras/leis vigentes no seu pais,

para o manuseio de pos nocivos a satide.

m ATENCAO S0 utilizar o aspirador se p_uder avaliar
exatamente todas as funcoes e se for

capaz de executa-las sem limitacoes ou se tiver sido res-

petivamente instruido. Uma instrugdo minuciosa reduz o

risco de erros de operagdo e de lesdes.

m ATENCAO 0 aspirador sé é apropriado para aspi-

rar substancias secas. A entrada de liqui-

dos aumenta o risco de choque elétrico.

m ATENCAO So utiliz'ar a tomad? paraas finalidad?s
determinadas nas instrucoes de servi-
co.

m ATENCAO 0 aspirador sé deve ser utilizado e

guardado em interiores. A infiltragdo

de chuva ou humidade na parte superior do aspirador aumen-

ta o risco de um choque elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento do aspira-
dor em areas hiimidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizagao de um disjuntor de
corrente de avaria reduz o risco de um choque elétrico.

» Conectar o aspirador a uma rede de corrente elétrica

corretamente ligada a terra. A tomada e o cabo de exten-

sao devem ter um condutor de protegdo que funcione.

» Antes de cada utilizacao é necessario controlar o aspi-
rador, o cabo e aficha. Nao utilizar o aspirador se forem
verificados danos. Nao abrir pessoalmente o aspirador
e so permita que seja reparado por pessoal qualificado
e que so sejam utilizadas pecas sobressalentes origi-
nais. Aspiradores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de um choque elétrico.

» Puxar aficha datomada antes dalimpeza ou de realizar
ajustes no aparelho, de substituir acessorios ou de

guardar o aspirador. Esta medida de seguranca evitaoar-

ranque involuntario do aspirador.
» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» S6 permita que o aspirador seja reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranga do
aspirador.

» Antes da colocacdo em funcionamento devera verificar
se a mangueira de aspiracao esta em perfeito estado.
Paraisto devera sempre deixar a mangueira de aspira-
¢ao montada no aspirador, para que nao possa escapar
po acidentalmente. Caso contrario, podera inalar o pé.

e
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» Nao limpar o aspirador com um jato de agua direto. A in-
filtracao de dgua na parte superior do aspirador aumenta o
risco de choque elétrico.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-

¢do do seu aspirador. Os simbolos e o0s seus significados de-

vem ser memorizados. A interpretagdo correta dos simbolos

facilitaa utilizagdo do aspirador de forma melhor e mais segu-
ra.

Simbolos e seus significados

1 + Sistema automatico Start/Stop
Aspiragdo de p6s produzidos durante

o funcionamento de ferramentas elé-

tricas

0 aspirador se liga e desliga automa-

ticamente através de um dispositivo

de retardacao

Desligar

Aspirar
Aspiracdo de pds depositados

= O

Indicagao poténcia de conexao ad-
missivel da ferramenta elétrica co-
nectada (especifica do pais)

max. 2000W

min. 100W

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aspirador foi concebido para aspirar substancias secas e
ndo prejudiciais paraa salde e especialmente para aspirar po
e aparas de ferramentas elétricas.

Oaspirador destina-se apenas ao uso privado e ndo é adequa-
do para o uso comercial.

S6 utilizar o aspirador se puder avaliar exatamente todas as
fungdes e se for capaz de executé-las sem limitagdes ou se ti-
ver sido respetivamente instruido.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao do aspirador na pagina de esquemas.
1 Suporte da mangueira de aspiragao
Seletor dos modos de servigo
Porta-cabo
Tomada para a ferramenta elétrica
Punho de transporte
Suporte para bocal para juntas/bocal para chao
Fixacao da mangueira
Tecla de destravamento da camara de recolha de pd
Camara de recolha de p6
Mangueira de aspiracao
Bico dobrado*
12 Adaptador de aspiracdo

W oo~NOOGThAWN

o
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13 Bocal parajuntas

14 Bocal para pisos

15 Botdo de pressao

16 Flange de conexao

17 Tampa do reservatorio de pd
18 Sacode po

19 Suporte do saco do pd

20 Aberturade reentrada do ar
21 Filtro de tecido

22 Filtro de pregas plano

23 Tampa de saida de ar

24 Filtro permanente

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Aspirador de sélidos EasyVac 3
N.°do produto 06033D10..
Tensao nominal Vv 220-240
Poténcia nominal consumida w 700
Frequéncia Hz 50/60
Volume do depdsito (Bruto) | 2,1
Vacuo max. (turbina) mbar 240
Caudal max. (turbina) I/s 35
Peso conforme EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,3
Classe de protecdo e

As indicagoes s6 valem para tensdes nominais [U] 230 V. Estas indica-
¢des podem variar no caso de tensdes inferiores e em modelos especi-
ficos dos paises.

Sistema automatico Start/Stop*

Tensao nominal max. poténcia| min. poténcia
EU/AUS 220-240V 2000W 100W

UK 220-240V 1800 W 100W

*Indicagdo poténcia de conexdo admissivel da ferramenta elétrica co-
nectada (especifica do pais)

Montagem

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Montar a mangueira de aspiracao (veja figura A)

- Insiraamangueirade aspiragao 10 narespetiva conexao 7
e rode-a para a direita até ao batente.

Montar os acessdrios de aspiracao

A mangueira de aspiracao 10 esta equipada com um sistema

de clipe, com o qual podem ser conectados acessdrios de as-

piracao (adaptador de aspiragao 12, bico dobrado 11).

e

Adaptador de aspiracao ou bico dobrado (veja figura B)

- Insira 0 adaptador de aspiragao 12 ou o bico dobrado 11
na mangueira de aspiragao 10, até que os dois botdes de
pressao 15 da mangueira de aspiracao engatarem de for-
ma audivel.

- Para desmontar é necessario pressionar os botoes de
pressao 15 para dentro e separar os componentes.

Montar o bocal de aspiracao

- Depois insira bem o acessorio de aspiragdo desejado (bo-
cal para chao, bocal para juntas, etc.) no bico dobrado 11
ou no adaptador de aspiragao 12.

Substituir/introduzir o saco de po6

(veja figuras C1 - C4)

Para aspirar pd fino, resultante dos trabalhos com lixadeiras,
berbequins e ou laminas de serrafinas, deve usar um saco do
po (acessorios). Desta forma, a eliminagao do pd é muito sim-
ples.

Aparas, resultantes de trabalho com serras maiores, ou suji-
dade maior, podem ser aspiradas sem o saco do p6 colocado.
O filtro de tecido 21 deve ser limpo regularmente (ver “Lim-
par a unidade de filtragem”, pagina 25).

Substituir/introduzir o saco de pé (acessorio)

- Pressione o botdo de desbloqueio 8 e retire o reservatorio
de pd 9 do aspirador.

- Pegue natampa 17 pelo flange de conexao 16 e retire a
tampa do reservatdrio de po.

- Vireatampa17.

- Insiraosaco do pd 18 sobre o flange de conexao 16 do as-
pirador e rode as linguetas de cartdo por baixo do suporte
do saco do p6 19.

- Volte apressionaratampa 17 noreservatério de pd 9 e de-
pois insira novamente o reservatorio de pd no aspirador,
até o mesmo engatar de forma audivel.

- Pararetirar um saco do p6 18 cheio, rode-o - sem virar a
tampa 17 - para fora do flange de conexao 16 para baixo.

Funcionamento

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao derede! A tensdo da fonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
caodoaspirador. Ferramentas elétricas marcadas para
230V também podem ser operadas com 220 V.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro da-
nificado.

Para poupar energia sé devera ligar o aspirador quando ele

for utilizado.

Paraassegurar uma poténcia de aspiracao ideal, & necessario

que a mangueira de aspiragdo 10 seja sempre completamen-

te desenrolada da parte superior do aspirador .
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Aspiracao de pos depositados

- Para ligar o aspirador, coloque o seletor do 1
modo de operacao 2 no simbolo “Aspirar”.

- Paradesligar o aspirador, cologue o seletor 0
do modo de operagdo 2 no simbolo “Desli-
gar’.

Aspiracao de pés produzidos durante o funcionamento de
ferramentas elétricas (veja figura D)

No aspirador esta integrada uma tomada de contacto de segu-
ranga 4. Esta tomada serve para a conexao de uma ferramen-

ta elétrica externa. Observe a maxima poténcia de conexao
admissivel da ferramenta elétrica conectada.

- Monte o adaptador de aspiragao 12 (ver “Adaptador de as-

piragao ou bico dobrado”, pagina 24).
- Insira o adaptador de aspiragao 12 no bocal de aspiragao
da ferramenta elétrica.

Nota: Ao trabalhar com ferramentas elétricas, cuja alimenta-

¢do de ar na mangueira de aspiragdo seja reduzida (p. ex. ser-

ras verticais, lixadeiras, etc.), tem de ser aberta aaberturade
ar complementar 20 da mangueira de aspiracao 10. Desta
forma é melhorado o rendimento total do aspirador e da fer-
ramenta elétrica.

Paratal, rode o anel sobre a saida de ar complementar 20, até
obter a abertura maxima.

- Paraa colocagdo em funcionamen- 1 +
to do sistema start/stop automati-
co do aspirador, coloque o seletor do
modo de operacao 2 no simbolo “sis-
tema start/stop automatico”.

- Paraa colocacao em funcionamento do aspirador, deve-

ra ligar a ferramenta elétrica conectada a tomada 4. O as-

pirador arranca automaticamente.

Desligar a ferramenta elétrica para encerrar a aspiracao.

A fungdo do funcionamento por inércia do automatico de

partida e parada continua durante 6 segundos, para aspi-

rar o resto dos pés da mangueira de aspiracao.

- Paradesligar o aspirador, cologue o seletor 0
do modo de operagdo 2 no simbolo “Desli-

»

gar”.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao sem-
pre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch

para evitar riscos de seguranga.

Limpar a unidade de filtragem (veja figuras E1-E3)
- Pressione o botdo de desbloqueio 8 e retire o reservatorio
de pd 9 do aspirador.

- Retire ofiltro de tecido 21 junto com o cesto de filtro e es-

cove o filtro de tecido com uma escova macia.

Portugués | 25

- Pegue o filtro de pregas planas 22 pelas barras e retire-o
juntamente com o respetivo cesto de filtro.
Escove o filtro de pregas planas com uma escova macia ou
lave-o0 sob dgua corrente e depois deixe-o0 secar.

- Volte a colocar ofiltro limpo e certifique-se do assento cor-
reto e seguro.

Limpar a camara de recolha de po

- Lave o reservatorio de pd 9 de tempos a tempos com um
detergente convencional nao abrasivo e depois deixe-o se-
car bem.

Limpar filtro permanente (veja figura F)
Limpe o filtro permanente 24 de tempos a tempos para man-
ter o rendimento ideal do aspirador.

- Abraatampade saida de ar 23 e retire ofiltro permanente
24.

- Lave ofiltro permanente 24 sob dgua corrente e depois
deixe-o secar.

- Voltea colocar ofiltro limpo e certifique-se do assento cor-
reto e seguro. Volte a fechar a tampa de saida de ar.

Avarias

Se a poténcia de aspiragao for insuficiente devera controlar:
- O sistema de mangueira esta obstruido?

- Osfiltros estao tapados com p6?

- Acémarade recolha de p6 9 esté cheia?

- 0sacode p6 18 esta cheio?

Em caso de sobreaguecimento, o aspirador desliga-se. Pro-

ceda da seguinte forma:

- Deixe o aspirador arrefecer 60 min.

- Retire e volte a ligar a ficha de rede da tomada.

- Certifique-se de que o recipiente 9 e 0 saco do p6 18 estao
vazios e amangueira de aspiragao 10, o filtro 21/22 e o fil-
tro permanente 24 nao estao entupidos.

Um esvaziamento em intervalos regulares assegura uma po-
téncia de aspiracao ideal.

Se em seguida a poténcia de aspiracao nao for alcangada, o
aspirador devera ser levado ao servico pés-venda.

Arrecadacdo (veja figura G)

- Abraas fitas elasticas do suporte da mangueira de aspira-
¢do 1 e cologue amangueira de aspiragao 10 a volta do as-
pirador.

Volte a colocar as fitas elasticas.

- Introduza o acessorio de aspiragdo no respetivo suporte 6
no aspirador.

- Enrolar o cabo de rede elétrica em volta do suporte do ca-
bo 3.

- Oaspirador s6 deve ser transportado pelo punho de trans-
porte 5.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao

Aspiradores, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

ﬁ Nao deitar o aspirador no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
Ihos elétricos e eletrdnicos velhos, e com as respetivas reali-
zagdes nas leis nacionais, os aspiradores que nao servem
mais para a utilizagao, devem ser enviados separadamente a
uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

II Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

» Il presente aspiratore non é previ-
sto per l'utilizzo da parte di bambi-
ni e di persone con limitate capaci-
tafisiche, sensoriali o mentaliné di
persone con scarsa conoscenza ed

to delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

istruzioni operative. In caso di mancato rispet-

e

esperienza. In caso contrario sussi-
steil pericolodiunimpiegoerratoedi
infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo mo-
do e possibile evitare che i bambini
giochino con l'aspiratore.

m AVWERTENZA Nonaspirare sostanze dapnose per

la salute, p. es. polvere di legno di
faggio, di quercia, polvere minerale, amianto. Queste so-
stanze sono considerate cancerogene.

InformateVi relativamente alle norme/leggi in vigore nel
Vostro paese riguardanti il trattamento di polveri nocive
per la salute.

m AVWERTENZA Utilizzare Paspiratore esclusiva-

mente se é possibile valutare com-
pletamente tutte le funzioni e le stesse possono essere ef-
fettuate senza limitazioni oppure sono state rispettate le
relative istruzioni. Un’istruzione accurata riduce usi errati e
lesioni.

m AVVERTENZA Laspiratore é esclusivamente de-

stinato all’aspirazione di materiali
solidi. Linfiltrazione di liquidi aumenta il rischio di folgorazio-
ne.

m AVVERTENZA Utilizz§re la presa di cf)rrent.e )
esclusivamente per gli scopi stabi-

liti nelle istruzioni per 'uso.

m ATTENZIONE L’aspirat‘ore puo essere impiegato
e custodito esclusivamente in am-

bienti interni. La penetrazione di pioggia o di umidita nella
parte superiore dell'aspiratore aumenta il rischio di una scos-
sa elettrica.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'aspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto. L'uso di un interruttore
di sicurezza per correnti di guasto riduce il rischio di una
scossa elettrica.

» Collegare I'aspiratore ad una rete elettrica regolar-
mente collegata a terra. La presa di corrente ed il cavo di
prolunga devono essere dotati di un conduttore di prote-
zione funzionante.

» Prima di ogni impiego controllare I'aspiratore, cavo e
spina. Non utilizzare I'aspiratore qualora fossero ri-
scontrati dei danni. Non aprire da soli I'aspiratore e far-
lo riparare solo da personale specializzato impiegando
esclusivamente pezzi di ricambio originali. Aspiratori,
cavi e spine danneggiati aumentano il rischio di una scossa
elettrica.

» Estrarre sempre la spina dalla presa della corrente pri-
ma di procedere alla manutenzione o alla pulizia
dell’aspiratore, prima di effettuare operazioni di rego-
lazione sull’apparecchio, prima di sostituire parti ac-
cessorie oppure prima di riporlo. Tale precauzione evite-
ra che I'aspiratore possa essere messo in funzione
inavvertitamente.
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» Provvedere per una buona aerazione sul posto di lavo-
ro.

» Fare riparare I'aspiratore solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ri-
cambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’aspirapolvere.

» Prima della messa in funzione controllare le perfette
condizioni del tubo flessibile di aspirazione. Durante
questo controllo lasciare montato il tubo flessibile di
aspirazione in modo da impedire che la polvere possa
fuoriuscire accidentalmente. In caso contrario & possibi-
le inalare polvere.

» Non pulire I'aspiratore con un getto d’acqua orientato
direttamente. La penetrazione di acqua nella parte supe-
riore dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elet-
trica.

Simboli

I seguenti simboli sono molto importanti per l'utilizzo
dell'aspiratore. E importante conoscere bene i simboli ed il ri-
spettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli

contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro I'aspi-
ratore.

Simboli e loro significato

1 + Dispositivo automatico di avvio/ar-
resto
Aspirazione di polveri prodotte da
elettroutensili in funzione.
L’aspiratore si accende automatica-
mente e si spegne di nuovo in modo
ritardato.

Spegnimento

Aspirazione
Aspirazione di polveri depositate

= O

Dati della potenza allacciata ammissi-
bile dell’elettroutensile collegato
(specifici del paese di impiego)

max. 2000W

min. 100W

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Uso conforme alle norme

L’aspiratore € destinato all'assorbimento e all'aspirazione di
sostanze asciutte non tossiche ed & adatto in particolare per
I'aspirazione di polvere e trucioli provenienti da elettroutensi-
li.

L’aspiratore & concepito esclusivamente per l'uso privato e
non & adatto per I'impiego professionale.

Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state completa-
mente valutate tutte le funzioni e possono essere effettuate
senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

e
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dell'aspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.

1 Supporto del tubo flessibile di aspirazione

2 Selettore della modalita di esercizio

3 Supporto per cavo

4 Presa per l'elettroutensile

5 Impugnatura
6

Supporto per bocchetta a fessura lunga/accessorio a
spazzola

Attacco per tubo flessibile

Tasto di shlocco dello scomparto polvere
Scomparto polvere

10 Tubo flessibile di aspirazione

11 Bocchetta curva*

12 Adattatore per 'aspirazione

13 Bocchetta per fughe

14 Bocchetta per pavimento

15 Pulsante

16 Flangia di attacco

17 Coperchio del contenitore per la polvere
18 Sacchetto per la polvere

19 Supporto del sacchetto raccoglipolvere
20 Apertura aria d'infiltrazione

21 Filtroin tessuto

22 Filtro pieghettato piatto

23 Copertura aria di scarico

24 Filtro permanente

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

O 00~

Dati tecnici

Aspiratore a secco EasyVac 3
Codice prodotto 06033D10..
Tensione nominale v 220-240
Potenza nominale assorbita w 700
Frequenza Hz 50/60
Capacita serbatoio (lordo) | 2,1
Depressione max. (turbina) mbar 240
Portata max. (turbina) I/s 35
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,3
Classe di sicurezza en

Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U] 230 V. In caso di
tensioni minori ed in caso di modelli speciali a seconda dei Paesi, le ca-
ratteristiche riportate possono essere divergenti.
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Dispositivo automatico di avvio/arresto*

Tensione
nominale max. potenza| min. potenza

EU/OFF 220-240V 2000W 100W

UK 220-240V 1800 W 100W

*Dati della potenza allacciata ammissibile dell'elettroutensile collegato
(specifici del paese di impiego)

Montaggio

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
(vedi figura A)

- Innestare il tubo flessibile di aspirazione 10 nel relativo at-

tacco 7 e ruotarlo in senso orario fino a battuta.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione

Iltubo diaspirazione 10 & dotato di un sistemaa fermaglio che
consente di collegare I'accessorio di aspirazione (adattatore
diaspirazione 12 e la bocchetta curva 11).

Montaggio dell’adattatore di aspirazione o della bocchet-
ta curva (vedi figura B)

- Innestare I'adattatore di aspirazione 12, oppure la boc-

chetta curva 11, sul tubo di aspirazione 10, fino a far scat-

tare udibilmente in posizione i due pulsanti 15 del tubo di
aspirazione.

- Perlo smontaggio premere i pulsanti 15 verso I'interno e
staccare i componenti uno dall'altro.

Montaggio delle bocchette aspirapolvere

- Innestare quindi saldamente I'accessorio di aspirazione
desiderato (accessorio a spazzola, bocchetta a fessura
lunga, ecc.) sulla bocchetta curva 11, oppure sull'adatta-
tore di aspirazione 12.

Sostituzione/inserimento del sacchetto per la
polvere (vedi figure C1 - C4)
Per'assorbimento di polveri fini, che si sviluppano lavorando

con levigatrici, punte o lame, andra inserito un sacchetto rac-

coglipolvere (accessorio). In questo modo, lo smaltimento
della polvere verra facilitato.

I trucioli, che si sviluppano lavorando con seghe di grandi di-
mensioni, oppure lo sporco grossolano, si potranno assorbire
senza inserire un sacchetto raccoglipolvere. In tale caso, oc-
correra pulire occasionalmente il filtro in tessuto 21 (vedi
«Pulizia dellunita filtrante», pagina 29).

Sostituzione/inserimento del sacchetto per la polvere

(accessori)

- Premere il tasto di sblocco 8 ed estrarre il contenitore per
la polvere 9 dall'aspiratore.

- Afferrare il coperchio 17 sulla flangia di attacco 16 ed
estrarre il coperchio del contenitore per la polvere.

- Ruotare il coperchio 17.

- Innestare il sacchetto raccoglipolvere 18 sulla flangia di at-

tacco 16 dell'aspiratore e ruotare le linguette in cartone
sotto al supporto del sacchetto raccoglipolvere 19.

e

- Risistemare il coperchio 17 spingendolo sul contenitore
per la polvere 9, quindi risistemare il contenitore per la
polvere, spingendolo nell'aspiratore, fino a farlo scattare
udibilmente.

- Perprelevareil sacchetto raccoglipolvere 18 quando & pie-
no, svitarlo versoil basso - senzaruotare il coperchio 17
- dalla flangia di attacco 16.

Uso

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell’aspiratore deve cor-
rispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere fatte funzionare anche a220 V.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, piccoli fori, ecc.). Se il filtro & danneggia-
to, esso andra immediatamente sostituito.

Per risparmiare energia accendere 'aspiratore solo se lo stes-

so viene utilizzato.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale & necessa-

rio srotolare sempre completamente il tubo flessibile di aspi-

razione 10 dalla parte superiore dell'aspiratore .

Aspirazione di polveri depositate

- Peraccendere 'aspiratore, posizionare il 1
selettore delle modalita di funzionamento 2
sul simbolo «Aspirazione».

- Per spegnere |'aspiratore, posizionare il se- 0
lettore delle modalita di funzionamento 2 sul
simbolo «Spegnimento».

Aspirazione di polveri prodotte da elettroutensili in fun-
zione. (vedi figura D)

Nell'aspiratore e integrata una presa con contattoaterra4. La
stessa consente il collegamento di un elettroutensile esterno.
Rispettare la massima potenza allacciata ammissibile
dell'elettroutensile collegato.

- Montare I'adattatore di aspirazione 12 (vedi «<Montaggio
dell'adattatore di aspirazione o della bocchetta curva, pa-
gina 28).

- Innestare 'adattatore diaspirazione 12 nel bocchettone di
aspirazione dell’elettroutensile.

Nota bene: Nel caso vengano impiegati elettroutensili con ri-
dotta alimentazione d’aria nel tubo di aspirazione (ad es. se-
ghetti alternativi, levigatrici, ecc.), 'apertura aria di scarico
20 del tubo di aspirazione 10 andra aperta. In tale modo, le
prestazioni complessive dell’aspiratore e dell’elettroutensile
risulteranno migliori.

Atale scopo, ruotare 'anello sopra I'apertura dell'aria di scari-
0 20 fino a raggiungere I'apertura massima.

160992A43U1(6.9.17)

Bosch Power Tools

ﬁ




OBJ_BUCH-2992-002.book Page 29 Wednesday, September 6,2017 11:43 AM

- Per attivare il sistema automatico 1 +
di accensione/spegnimento
dell’aspiratore, posizionare il seletto-
re delle modalita di funzionamento 2
sul simbolo «Sistema automatico di
accensione/spegnimento».

ticamente.
- Spegnere I'elettroutensile per terminare Paspirazione.
La funzione fase di arresto del dispositivo automatico di
avvio/arresto funziona ancora per ca. 6 secondi per aspi-
rare le polveri restanti dal tubo flessibile di aspirazione.
Per spegnere I'aspiratore, posizionare il se- 0
lettore delle modalita di funzionamento 2 sul
simbolo «Spegnimenton.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere 'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Pulizia dellunita filtrante (vedi figure E1 - E3)

- Premere il tasto di sblocco 8 ed estrarre il contenitore per
la polvere 9 dall'aspiratore.

- Prelevare il filtro in tessuto 21, unitamente al relativo bic-
chiere, e pulire il filtro in tessuto con una spazzola morbi-
da.

- Afferrare il filtro pieghettato piatto 22 sulle relative nerva-
ture e prelevarlo unitamente al relativo bicchiere.

Pulire il filtro pieghettato piatto con una spazzola morbida,
oppure risciacquarlo sotto acqua corrente, quindilasciarlo
asciugare accuratamente.

- Risistemare i filtri puliti, accertandosi che siano inseriti in
sede in modo corretto e sicuro.

Pulizia dello scomparto polvere

- Tergere occasionalmente il contenitore per la polvere 9
con normale detergente non abrasivo, quindi lasciarlo
asciugare accuratamente.

Pulizia del filtro permanente (vedi figura F)

Pulire occasionalmente il filtro permanente 24, in modo da
mantenere l'efficienza ottimale dell’aspiratore.

- Aprire la copertura aria di scarico 23 e prelevare il filtro
permanente 24.

- Risciacquare il filtro permanente 24 sotto acqua corrente,
quindi lasciarlo asciugare accuratamente.

- Risistemare il filtro pulito, accertandosi che sia inserito in
sede in modo corretto e sicuro. Richiudere la copertura
aria di scarico.

Per lamessa in funzione dell'aspiratore inserire I'elettrou-
tensile collegato alla presa 4. L’aspiratore si avvia automa-
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Guasti

In caso di insufficiente potenza di aspirazione € necessario
controllare:

- Il sistema di tubazione & intasato?

- Ifiltri sono intasati di polvere?

- Lo scomparto polvere 9 & pieno?

- lI'sacchetto per la polvere 18 & pieno?

In caso di surriscaldamento, I'aspiratore si spegnera. In tale
caso, procedere nel seguente modo:

- Lasciare raffreddare I'aspiratore per 60 minuti.

- Estrarre laspina direte dalla presa, quindi reinnestarla nel-

la presa stessa.

- Accertarsi che contenitore 9 e sacchetto raccoglipolvere
18 siano vuoti e che tubo di aspirazione 10, filtro 21/22 e
filtro permanente 24 non siano intasati.

Uno svuotamento regolare garantisce un’ottimale potenza di

aspirazione.

Se in seguito ai controlli non viene ottenuta la potenza di aspi-

razione, rivolgersi al Centro di Assistenza Clienti.

Conservazione (vedi figura G)

- Aprire i nastri elastici del supporto tubo di aspirazione 1 e
sistemare il tubo di aspirazione 10 attorno all'aspiratore.
Riagganciare i nastri elastici.

- Innestare I'accessorio di aspirazione nellapposito suppor-

to 6 dell'aspiratore.
- Awvolgere il cavo elettrico intorno al supporto per cavo 3.
- Trasportare 'aspiratore esclusivamente per 'impugnatura

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente aspiratore,
accessori ed imballaggi non pili necessari.

E Non gettare I'aspiratore tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE suirifiuti

diapparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-

tuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli aspiratori
diventati inservibili devono essere raccolti separatamente ed
essere smaltiti/riciclati nel rispetto del’ambiente.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen en
[ .| voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
—) een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.

» Deze stofzuiger is niet bestemd
voor gebruik door kinderen en per-
sonen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke capacitei-
ten of gebrekkige ervaring en
kennis. Anders bestaat er gevaar
voor foute bediening en verwondin-
gen.

» Houd kinderen in het oog. Hierdoor
wordt gegarandeerd dat kinderen
niet met de zuiger spelen.

m WAARSCHUWING Zuig geen voor de gezond-
heid gevaarlijke stoffen, zo-

als beukenhoutstof, eikenhoutstof, steenstof en ashest.
Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels en
wetten ten aanzien van de omgang met stof dat gevaarlijk
voor de gezondheid is.

m WAARSCHUWING Gebruik d'e zuiger a]leen al.f: u
alle functies volledig kunt in-

schatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of daar-

voor bestemde instructies heeft ontvangen. Een zorgvuldi-

ge instructie vermindert de kans op verkeerde bediening en
letsel.

e

m WAARSCHUWING De zuiger i§ alleen geschikt
voor het zuigen van droge

stoffen. Het indringen van vloeistoffen verhoogt het risico op
een elektrische schok.

m WAARSCHUWING Gebruik het §topcontact' al-
leen voor de in de gebruiks-

aanwijzing vastgelegde doeleinden.

De zuiger mag alleen binnenshuis gebruikt
LET OP . )
en bewaard worden. Het binnendringen van
regen of vocht in het bovenste deel van de zuiger vergroot het
risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van de zuiger in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te ge-
bruiken. Het gebruik van een aardlekschakelaar vermin-
dert het risico van een elektrische schok.

» Sluit de zuiger aan op een volgens de voorschriften ge-
aard stroomnet. Het stopcontact en de verlengkabel moe-
ten een goed werkende aardeaansluiting hebben.

» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet als u een beschadiging hebt
vastgesteld. Open de zuiger niet zelf en laat deze alleen
door gekwalificeerd personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u onder-
houd aan de zuiger uitvoert, de zuiger reinigt of instelt,
toebehoren wisselt of de zuiger weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van de zui-
ger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger alleen repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van de zuiger in stand blijft.

» Controleer voor de ingebruikneming de correcte toe-
stand van de zuigslang. Laat de zuigslang gemonteerd
op het apparaat, zodat er geen stof onbedoeld naar bui-
ten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Reinig de zuiger niet met rechtstreeks gerichte water-
straal. Het binnendringen van water in het bovenste deel
van de zuiger vergroot het risico van een elektrische schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zuiger
van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun beteke-
nis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de zui-
ger goed en veilig te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

1 + Automatische start/stop
Vrijkomend stof van lopende elektri-

sche gereedschappen zuigen

Zuiger wordt automatisch ingescha-

keld en na enige tijd weer uitgescha-

keld
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Symbolen en hun betekenis
o Uitschakelen

1 Zuigen
Neergedaald stof opzuigen

Aanduiding van het toegestane aan-
sluitvermogen van het aangesloten
elektrische gereedschap (verschilt
per land)

max. 2000W

min. 100W

Product- en vermogensbeschrijving

Gebruik volgens bestemming

De zuiger is bestemd voor het opzuigen en afzuigen van niet
voor de gezondheid gevaarlijke, droge stoffen en is bij uitstek
geschikt voor het afzuigen van stof en spanen bij elektrische
gereedschappen.

De zuiger is uitsluitend bestemd voor particulier gebruik en
niet voor industrieel gebruik.

Gebruik de zuiger alleen wanneer u alle functies volledig kunt
inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of daarvoor
bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de zuiger op de pagina met afbeeldingen.

1 Zuigslanghouder

2 Functieschakelaar

3 Kabelhouder

4 Stopcontact voor elektrisch gereedschap
5 Draaggreep

6 Houder voor spleetzuigmond/vloerzuigmond
7 Slangopname

8 Ontgrendelingstoets voor stofkamer

9 Stofkamer

10 Zuigslang

11 Gebogen zuigmond*

12 Afzuigadapter

13 Voegenzuigmond

14 Vloerzuigmond

15 Drukknop

16 Aansluitflens

17 Deksel van het stofreservoir

18 Stofzak

19 Stofzakhouder

20 Opening voor valse lucht

21 Textielfilter

22 Harmonicafilter

23 Uitlaatafdekking

24 Harmonicafilter

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

e
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Technische gegevens

Droogzuiger EasyVac 3
Productnummer 06033D10..
Nominale spanning v 220-240
Opgenomen vermogen w 700
Frequentie Hz 50/60
Inhoud reservoir (bruto) | 2,1
Max. onderdruk (turbine) mbar 240
Max. doorstromingshoeveel-

heid (turbine) I/s 35
Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,3
Isolatieklasse SN

Gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij lagere span-
ningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Automatische start/stop*

Nominale Max. min.
spanning capaciteit vermogen
EU/UIT 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800W 100W

* Aanduiding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten
elektrische gereedschap (verschilt per land)

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Zuigslang monteren (zie afbeelding A)

- Steek de zuigslang 10 in de slanghouder 7 en draai deze
naar rechts (met de klok mee) tot aan de aanslag.

Zuigtoebehoren monteren

De zuigslang 10 is voorzien van een clipsysteem waarmee
zuigaccessoires (afzuigadapter 12, gebogen zuigmond 11)
aangesloten kunnen worden.

Afzuigadapter of gebogen zuigmond monteren

(zie afbeelding B)

- Steek de afzuigadapter 12 of de gebogen zuigmond 11 op
de zuigslang 10 tot de beide drukknoppen 15 van de zuig-
slang hoorbaar vastklikken.

- Voor het demonteren duwt u de drukknoppen 15 naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uiteen.

Zuigmondstukken monteren
- Steek daarna het gewenste zuigaccessoire (vloerzuig-

mond, spleetzuigmond enz.) stevig op de gebogen zuig-
mond 11 of op de afzuigadapter 12.

Bosch Power Tools
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Stofzak wisselen of inzetten
(zie afbeeldingen C1 - C4)

Voor het opzuigen van fijn stof dat bij het werken met schuur-

machines, boormachines of fijne zaagbladen vrijkomt, moet u
een stofzak (accessoire) gebruiken. Daardoor wordt het af-
voeren van het stof gemakkelijker.

Spanen die bij het werken met grotere zagen vrijkomen, of
grover vuil kunt u opzuigen zonder dat een stofzak is ge-
plaatst. Daarbij moet u af en toe de textielfilter 21 reinigen
(zie ,Filtereenheid reinigen”, pagina 32).

Stofzak wisselen of inzetten (toebehoren)

- Druk op de ontgrendelingstoets 8 en trek het stofreservoir
9 uit de zuiger.

- Pak het deksel 17 bij de aansluitflens 16 vast en neem het
deksel van het stofreservoir af.

- Draai het deksel 17 om.

- Steek de stofzak 18 over de aansluitflens 16 van de zuiger
en draai de kartonnen lipjes onder de stofzakhouder 19.

- Duw het deksel 17 weer op het stofreservoir 9 en schuif

vervolgens het stofreservoir weer in de zuiger tot het hoor-

baar vastklikt.

- Voor het wegnemen van een volle stofzak 18 draait u deze
naar beneden toe — zonder het deksel 17 om te draaien
- van de aansluitflens 16 af.

Gebruik

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-

ker uit het stopcontact.

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook met 220V
worden gebruikt.

» Gebruik alleen een onbeschadigde filter (geen scheu-
ren, kleine gaten etc.). Vervang een beschadigde filter
onmiddellijk.

Om energie te besparen, schakelt u de zuiger alleen in wan-

neer u deze gebruikt.

Om een optimaal zuigvermogen te waarborgen, moet u de

zuigslang 10 altijd volledig van het zuigerbovenstuk afwikke-

len.

Neergedaald stof opzuigen

- Om de zuiger in te schakelen, zet u de mo- 1
duskeuzeschakelaar 2 op het symbool ,,Zui-
gen”.

- Om de zuiger uit te schakelen, zet u de mo- 0
duskeuzeschakelaar 2 op het symbool ,Uit-
schakelen”.

e

Vrijkomend stof van lopende elektrische gereedschappen
zuigen (zie afbeelding D)

Inde zuiger is een geaard stopcontact 4 geintegreerd. Daarop
kunt u een extern elektrisch gereedschap aansluiten. Neem
het maximaal toegestane aansluitvermogen van het aangeslo-
ten elektrische gereedschap in acht.

- Monteer de afzuigadapter 12 (zie , Afzuigadapter of gebo-
gen zuigmond monteren”, pagina 31).

- Steek de afzuigadapter 12 in de afzuigaansluiting van het
elektrische gereedschap.

Opmerking: Bij het werken met elektrische gereedschappen
waarvan de luchttoevoer in de zuigslang gering is (bijv. decou-
peerzagen, schuurmachines enz.), moet de valse-luchtope-
ning 20 van de zuigslang 10 geopend worden. Daardoor
wordt het totale vermogen van de zuiger en van het elektri-
sche gereedschap verbeterd.
Draai hiervoor de ring over de valse-luchtopening 20 tot een
maximale opening ontstaat.

1+

- Voor de inbedrijfstelling van de au-
tomatische start/stop-functie van
de zuiger zet u de moduskeuzescha-
kelaar 2 op het symbool ,Automati-
sche start/stop”.

Als u de zuiger wilt inschakelen, schakelt u het op het
stopcontact 4 aangesloten elektrische gereedschap in. De
zuiger start automatisch.

Schakel het elektrische gereedschap uit om het afzuigen
te beéindigen.

De uitloopfunctie van de automatische start/stop loopt
maximaal 6 seconden uit om resterend stof uit de zuig-
slang af te zuigen.

Om de zuiger uit te schakelen, zet u de mo- 0
duskeuzeschakelaar 2 op het symbool ,Uit-

schakelen”.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Filtereenheid reinigen (zie afbeeldingen E1-E3)

- Druk op de ontgrendelingstoets 8 en trek het stofreservoir
9 uit de zuiger.

- Neem de textielfilter 21 samen met zijn filterkorf wegen
borstel de textielfilter met een zachte borstel af.

- Pak de platte plooifilter 22 bij de tussenstukken vast en
neem deze samen met zijn filterkorf weg.
Borstel de platte plooifilter met een zachte borstel af of
spoel deze onder stromend water uit en laat deze vervol-
gens goed drogen.
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- Zet de gereinigde filter weer terug en let er daarbij op dat
deze goed en stevig vastzit.

Stofkamer reinigen

- Veeg het stofreservoir 9 af en toe met een gangbaar, niet
schurend reinigingsmiddel uit en laat dit vervolgens goed
drogen.

Permanente filter reinigen (zie afbeelding F)

Reinig de permanente filter 24 af en toe om het optimale pres-

tatievermogen van de zuiger te behouden.

- Opende uitlaatafdekking 23 en neem de permanente filter
24 weg.

- Spoel de permanente filter 24 onder stromend water uiten
laat deze vervolgens goed drogen.

- Zetde gereinigde filter weer terug en let er daarbij op dat

deze goed en stevig vastzit. Sluit de uitlaatafdekking weer.

Storingen

Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:

- Is het slangsysteem verstopt?

- Zijn defilters dichtgeslibd met stof?

- Is de stofkamer 9 vol?

- Is de stofzak 18 vol?

Bij oververhitting schakelt de zuiger uit. Ga als volgt te werk:

- Laat de zuiger 60 minuten afkoelen.

- Trek de stekker uit het stopcontact en steek deze opnieuw
in het stopcontact.

- Verzeker u ervan dat reservoir 9 en stofzak 18 leeg zijn en
dat zuigslang 10, filter 21/22 en permanente filter 24 niet
verstopt zijn.

Regelmatig leegmaken waarborgt een optimale zuigcapaci-

teit.

Als de zuigcapaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zui-

ger naar de klantenservice worden gebracht.

Opbergen (zie afbeelding G)

- Open de elastische banden van de zuigslanghouder 1 en
leg de zuigslang 10 rond de zuiger.
Hang de elastische banden weer in.

- Steek het zuigaccessoire in de daarvoor bestemde houder
6 op de zuiger.

- Wikkel het netsnoer om de kabelhouder 3.

- Draag de zuiger alleen aan de draaggreep 5.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

e
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Zuiger, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

K Gooi de zuiger niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting van
de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare zui-
gers apart worden ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af sik-
[ -| kerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
—) siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Disse instrukser ber opbevares til senere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

»Hold born under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stavsuge-
ren som legetg;.

m ADVARSEL OPsug ikke sundhedsfarlige stoffer
som f.eks. begetraes- eller egetraes-

stov, stenstav og asbest. Disse stoffer gaelder som kraeft-
fremkaldende.
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Indhent information om de galdende regler/love vedr.
handtering af sundhedsfarligt stev i dit land.

Brug kun sugeren, hvis du er i stand til
m ADVARSEL at vurdere alle funktioner 100 % og
gennemfore dem uden indskraenkninger eller har modta-
gettilsvarende instrukser. En omhyggeliginstruktion forrin-
ger forkert betjening og kvaestelser.

m ADVARSEL Stnv§ugeren er kun beregnet til stov-
sugning af terre emner. Indtreengende
vaesker gger risikoen for elektrisk sted.

m ADVARSEL Brug kun st'ikdi{ser] tilde 'formf‘?ll, der
er fastlagt i betjeningsvejledningen.

m PAS PA Sugeren ma kun brl_lges og opbevares iq-
denders. Indtraengning af regn eller vand i
sugerens overdel gger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge sugereni fugtige om-
givelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et HFI-relee
reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

» Tilslut sugeren til et korrekt jordforbundet stromnet.
Stikdase og forlaengerledning skal veere forsynet med en
funktionsdygtig jordledning.

» Kontrollér altid suger, kabel og stik fer brug. Anvend
ikke sugeren, hvis den er heskadiget. Forsog ikke at ab-
ne sugeren og sorg for, at den kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Beskadigede sugere, kabler og stik gger risikoen
for elektrisk sted.

» Traek stikket ud af stikkontakten, inden sugeren vedli-
geholdes eller rengeres, indstillinger foretages pa ma-
skinen, der skiftes tilbehersdele eller sugeren legges
fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer en utilsig-
tet start af sugeren.

» Serg for god ventilation pa arbejdspladsen.

» Sarg for, at sugeren kun repareres af specialiseret per-
sonale og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres det, at sugeren bliver ved med at veere sik-
ker.

» Kontroller, at sugeslangen er fejlfri, for sugeren tages i
drift. Lad sugeslangen blive pa sugeren, sa stev ikke
traenger utilsigtet ud. Ellers kan du indénde stav.

» Renger ikke sugeren ved at rette en vandstrale direkte
pa den. Indtraengning af vand i sugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk stad.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for din su-
ger. Laeg meerke til symbolerne og overhold deres betydning.
Enrigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god og
sikker brug af sugeren.

Symboler og deres betydning

1 + Start/Stop-automatik

Opsugning af eksisterende stav fra
kerende el-vaerktgj
Suger teendes automatisk og slukkes
tidsforsinket

e

Symboler og deres betydning

o Stop

1 Sugning
Opsugning af aflejret stev

Angivelse vedr. tilladt tilslutnings-
ydelse for det tilsluttede el-vaerktgj
(landespecifik)

max. 2000W

min. 100W

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Stavsugeren er beregnet til opsugning og afsugning af ikke-
sundhedsskadelige, tarre emner og er serligt velegnet til af-
sugning af stav og spaner fra el-vaerktajer.

Stevsugeren er udelukkende beregnet il privat brug og ikke til
anvendelse i professionelle sammenhaenge.

Brug kun sugeren, hvis du er i stand til at vurdere alle funktio-
ner 100 % og gennemfare dem uden indskrankninger eller
har modtaget tilsvarende instruktioner.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af sugeren pd illustrationssiden.
1 Holder til sugeslange
2 Driftsform-valgkontakt
3 Ledningsholder
4 Stikdase til el-vaerktej
5 Beregreb
6 Holder til fugemundstykke/gulvmundstykke
7 Slangeholder
8 Oplasningstast til stavkammer
9 Stavkammer
10 Sugeslange
11 Krumt mundstykke*
12 Opsugningsadapter
13 Fugemundstykke
14 Gulvmundstykke
15 Trykknap
16 Tilslutningsflange
17 Stevbeholderens daeksel
18 Steavpose
19 Stevposeholder
20 Abning til forkert luft
21 Vavetfilter
22 Fladfoldefilter
23 Aflgbsafdaekning
24 Konstantfilter

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldsteendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.
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Tekniske data

Torsuger EasyVac 3
Typenummer 06033D10..
Nominel spanding \% 220-240
Nominel optagen effekt W 700
Frekvens Hz 50/60
Beholdervolumen (brutto) | 2,1
maks. undertryk (turbine) mbar 240
maks. gennemstrgmnings-

maengde (turbine) I/s 35
Vagt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,3
Beskyttelsesklasse @i

Angivelserne geelder for nominelle spaendinger [U] 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved lavere spaendinger og i landespecifikke udferel-
ser.

Start/Stop-automatik*
Nominel
spaending Maks. ydelse
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800W 100W

* Angivelse vedr. tilladt tilslutningsydelse for det tilsluttede el-vaerktej
(landespecifik)

Montering

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

Sugeslange monteres (se Fig. A)

- Stik sugeslangen 10 ind i slangeholderen 7 og drej den
med uret til anslaget.

Sugetilbeher monteres

Sugeslangen 10 er udstyret med et klipssystem, hvormed su-

getilbeher (udsugningsadapter 12, krumt mundstykke 11)
kan tilsluttes.

Montering af udsugningsadapter eller krumt mundstykke
(se Fig. B)

- Satudsugningsadapteren 12 eller det krumme mundstyk-

ke 11 pa sugeslangen 10, til sugeslangens to trykknapper
15 gar hgrbart i indgreb.

- Tryktil demontering trykknapperne 15 indad og traek dele-

ne ud af hinanden.

Montering af sugemundstykke

- St derefter det @nskede sugetilbehgr (gulvmundstykke,
fugemundstykke etc.) fast pa det krumme mundstykke 11
eller pa sugeadapteren 12.

Stevpose skiftes/sxettes i (se Fig. C1 - C4)

Til opsugning af fint stav, der opstar ved arbejde med slibe-
maskiner, boremaskiner eller fine savklinger, bar du benytte
en stavpose (tilbehar). Derved bliver det lettere at bortskaffe
stovet.

e
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Spaner, der opstar ved arbejde med grovere save, eller grove-
re smuds kan opsuges uden anvendelse af en stgvpose. Her-
ved ber du af og til rengare det veevede filter 21 (se ,Rengg-
ring af filterenhed”, side 36).

Stavpose skiftes/szttes i (tilbeher)

- Tryk paoplasningsknappen 8 og treek stevbeholderen 9 ud
af sugeren.

- Tagfatidakslet 17 ved tilslutningsflangen 16, og tag stev-
beholderens daeksel af.

- Vend dakslet 17 om.

- St stevposen 18 ned over sugerens tilslutningsflange
16, og drej kartonfligene ind under stavposeholderen 19.

- Tryk deekslet 17 pa stevbeholderen 9 igen, og skub deref-
ter stevbeholderen ind i sugeren igen, til den gar hgrbart i
indgreb.

- For at udtage en fyldt stavpose 18 skal du - udenat 17
vende daekslet om - skrue den af tilslutningsflangen 16
nedefter.

Brug

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa sugerens ty-
peskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes til
220V.

» Brug kun intakte filtre (ingen revner, huller etc.). Ud-
skift straks filteret, hvis det er beskadiget.

For at spare pa energien bar du kun teende for sugeren, nar du

bruger den.

For at sikre en optimal sugeydelse skal du altid afvikle hele su-

geslangen 10 fra sugerens overdel .

Opsugning af aflejret stov

- For at taende sugeren sattes driftsform- 1
valgkontakten 2 pa symbolet ,Sug".

- For at slukke sugeren sattes driftsform- 0
valgkontakten 2 pa symbolet ,Sluk".

Opsugning af eksisterende stov fra kerende el-vaerktgj
(se Fig. D)

I'sugeren er der integreret en beskyttelseskontakt-stikdase 4.
Den kan bruges til at tilslutte eksterne el-vaerktgjer. Overhold
den maks. tilladte tilslutningseffekt, der gaelder for det tilslut-
tede el-veerktgj.

- Monter udsugningsadapteren 12 (se ,Montering af udsug-
ningsadapter eller krumt mundstykke®, side 35).

- Satudsugningsadapteren 12 i el-vaerktejets udsugnings-
studs.

Bemaerk: Ved arbejde med el-vaerktej, hvis lufttilfersel er lav
(.eks. stiksave, slibemaskiner osv.) skal abningen til forkert
luft 20 pa sugeslangen 10 dbnes. Derved forbedres sugerens
og el-vaerktejets samlede ydelse.

Drej i den forbindelse abningen til forkert luft 20, til der op-
star en maksimal dbning.
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- For Ibrugtagning af sugerens
start-/stop-automatik sattes drifts-
form-valgkontakten 2 pa symbolet
LStart-/stop-automatik”.

Sugeren tages i brug ved at teende for det el-vaerktgj, der
er forbundet med stikdasen 4. Sugeren starter automa-
tisk.

- Sluk for el-vaerktajet for at afslutte opsugningen.

1+

Efterlabsfunktionen for start-/stop-automatikken har et ef-

terlgb pa indtil 6 sekunder, sa resterende stav kan suges
ud af sugeslangen.

For at slukke sugeren szttes driftsform- 0
valgkontakten 2 pa symbolet ,Sluk".

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

» Hold sugeren og ventilationsabningerne rene for at ar-
bejde godt og sikkert.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Rengoring af filterenhed (se Fig. E1-E3)

- Tryk pa oplasningsknappen8 og traek stevbeholderen9 ud
af sugeren.

- Udtag det veevede filter 21 sammen med dets filterkurv,
og barst det vaevede filter af med en blgd barste.

- Tagfatifladfilteret 22 ved forbindelsesstykkerne, og ud-
tag det sammen med dets filterkurv.
Barst fladfilteret af med en blad barste, eller skyl det under
rindende vand, og lad det efterfalgende terre helt.

- Iszt de rensede filtre igen, og sarg for, at de sidder sikkert
og korrekt.

Rengoring af stavkammer

- Renger af og til stevbeholderen 9 indvendigt med et almin-

deligt, ikke skurende rengeringsmiddel, og lad den efter-
folgende tarre godt.

Rengoring af permanent filter (se Fig. F)

Renger det permanente filter 24 af og til for at bevare suge-

rens optimale ydeevne.

- Abnafgangsluftafdaekningen 23, og udtag det permanente
filter 24.

- Skyl det permanente filter 24 under rindende vand, og lad
det efterfalgende tarre godt.

- Isaet det rensede filter igen, og serg for, at det sidder sik-
kert og korrekt. Luk afgangsluftafdaekningen igen.

Fejl

Kontrollér falgende, hvis sugeydelsen er utilstraekkelig:

- Erslangesystemet tilstoppet?

- Erfiltrene tilstoppede af stav?

- Erstevkammeret 9 fyldt?

- Erstevposen 18 fuld?

e

Ved overophedning slukkes sugeren. Ga frem pa felgende ma-

de:

- Lad sugeren kgle af i 60 min.

- Traek netstikket ud af stikkontakten, og saet det i stikkon-
takten igen.

- Sergfor, at beholder 9 og stavpose 18 er tomme, og at su-
geslange 10, filter 21/220g permanent filter 24ikke er til-
stoppede.

Regelmassig tamning sikrer optimal sugeydelse.

Opnas sugeydelsen ikke herefter, skal den afleveres til den
autoriserede kundeservice.

Opbevaring (se Fig. G)

~ Abn sugeslangeholderens 1 elastiske band, og laeg suge-
slangen 10 omkring sugeren.
Pésat de elastiske band igen.

- St sugetilbehgret i den dertil beregnede holder 6 pa su-
geren.

- Vikl ledningen rundt om kabelholderen 3.

- Baerkun sugeren i baregrebet 5.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Suger, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig
made.

Smid ikke sugeren ud sammen med det almindelige
ﬁ husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EF om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasserede sugere indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til endringer forbeholdes.
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

II Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar

och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller all-
varliga personskador.

Tavil vara pa sakerhetsanvisningarna.

» Dammsugaren ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.

| annat fall foreligger fara for felan-
vandning och skador.

» Observera barn i ndarheten. Pa sd
satt sakerstalls att barn inte leker
med dammsugaren.

m VARNING Sug inte upp hilsovédliga amnen som
t. ex. bok- eller ektramjol, stendamm,
asbest. Dessa dmnen ar canceralstrande.

Kontrollera gillande nationella reglerna/forordningarna
for hantering av hilsovadliga dmnen.

m VARNING A.nvind dammsugaren er)dast omdu dr

fortrogen med alla funktioner och kan
utféra dem fullstandigt eller om du har fatt motsvarande
anvisningar. En omsorgsfull instruktion reducerar riskerna
for felhantering och kroppsskada.

m VARNING Dammsugaren ar endast I‘a'.mpligt fﬁr
uppsugning av torrt material. Intrang-
ande fukt okar risken for elstot.

m VARNING Anvind stickuttaget endast for de anda-

mal som godkants i bruksanvisningen.

Dammsugaren far endast anvindas och for-
varas inomhus. Tranger regn eller vataini
dammsugartoppen 6kar risken for elstot.

IYoss

» Om dammsugaren maste anvéndas i fuktig omgivning
bor en jordfelshrytare anslutas. Jordfelsbrytaren redu-
cerar risken for en elstot.

» Anslut dammsugaren till ett pa foreskrivet sitt jordat
stromnat. Natuttaget och forlangningssladden maste vara
forsedda med en funktionsduglig skyddsledare.

» Kontrollera fore varje anvandning dammsugaren, nit-
sladden och stickproppen. En skadad dammsugare far
inte langre anvindas. Du far sjélv aldrig 6ppna damm-
sugaren; lat en kvalificerad fackman reparera den med
originalreservdelar. Skadade dammsugare, ledningar
eller stickproppar okar risken for elstot.

e

» Drastickproppen ur natuttaget innan dammsugaren
underhalls eller rengors, installningar utfors, tillbe-
horsdelar byts ut eller dammsugaren ldggs bort. Denna
skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkoppling av damm-
sugaren.

» Se till att arbetsplatsen ar vil ventilerad.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera damm-
sugaren med originalreservdelar. Detta garanterar att
dammsugarens sakerhet uppratthalls.

» Kontrollera fore igangsittningen att sugslangen ari
felfritt skick. Lat sugslangen vara ansluten till damm-
sugaren for att undvika oavsiktligt damm. | annat fall
kan dammet f6lja med vid inanding.

» Vattenstralen far vid rengoring inte riktas direkt mot
dammsugaren. Tranger vatten in i dammsugartoppen
Okar risken for elstot.
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Symboler

Symbolerna nedan kan vara viktiga for dammsugarens
anvandning. Lagg symbolerna och deras betydelse pa min-
net. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till en béttre och
sakrare anvandning av dammsugaren.

Symboler och deras betydelse

1 + Start-/stoppautomatik
Uppsugning av damm som bildas av

elverktyg

Dammsugaren kopplar automatiskt

till och fordrojt fran

Urkoppling

Dammsugning
Uppsugning av lagrat damm

Uppgifter om elverktygets tillatna
anslutningseffekt (landsspecifikt)

max. 2000W
min. 100W

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Sugen ar avsedd for att suga upp och suga bort ej halsovad-
liga, torra @mnen och ar speciellt lamplig for att suga bort
damm och span pa elverktyg.

Sugen ar endast avsedd for privat bruk och inte for yrkesmas-
sig anvandning.

Anvéand dammsugaren endast om du kanner alla funktioner
helt och kan utfora dem fullstandigt eller om du har fatt mot-
svarande anvisningar.

lllustrerade komponenter

Avbildade komponenternas numrering hanvisar till illustra-
tion av dammsugaren pa grafiksidan.

1 Sugslangsfaste
2 Funktionsomkopplare
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3 Kabelfaste

4 Stickuttag for elverktyg

5 Barhandtag

6 Hallare for fogmunstycke/golvmunstycke
7 Slangfaste

8 Upplasningsknapp fér dammbehallare
9 Dammbehallare

10 Sugslang

11 BOjt munstycke*

12 Utsugningsadapter

13 Fogmunstycke

14 Golvmunstycke

15 Tryckknapp

16 Anslutningsflans

17 Lock for dammbehallaren
18 Dammpase

19 Dammpasehallare

20 Falskluftsoppning

21 Textilfilter

22 Plant veckfilter

23 Franluftslock

24 Permanentfilter

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data

Torrsug EasyVac 3
Produktnummer 06033D10..
Markspanning \% 220-240
Upptagen markeffekt w 700
Frekvens Hz 50/60
Behallarvolym (brutto) | 2,1
max. undertryck (turbin) mbar 240
max. genomflodesmangd

(turbin) I/s 35
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,3
Skyddsklass @/

Uppgifterna galler for markspanningar [U] 230 V. Vid 1ag spanning och
utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Start-/stoppautomatik*

Markspanning  max. effekt
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

* Uppgifter om elverktygets tillatna anslutningseffekt (landsspecifikt)

e

Montage

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
dammsugaren.

Montering av sugslang (se bild A)

- Anslutsugslangen 10 till slangupptagningen 7 och vrid den
medurs dnda till anslaget.

Montering av tillbehor

Dammsugarslangen 10 ar utrustad med ett klimsystem med
vilket dammsugartillbehéret (utsugsadaptern 12, det bojda
munstycket 11) kan anslutas.

Montera utsugsadaptern eller det bdjda munstycket

(se bild B)

- Satt utsugsadaptern 12 eller det b6jda munstycket 11 pa
utsugsslangen 10, tills de bada knapparna 15 pa utsugs-
slangen klickar fast horbart.

- For demontering tryck in tryckknapparna 15 och dra kom-
ponenterna isar.

Montera utsugsmunstycken

- Satt darefter onskat tilloehor (golvmunstycke, fogmun-
stycke etc.) pa det bojda munstycket 11 eller pa utsug-
sadaptern 12.

Byte och inséttning av dammpase
(se bilderna C1 - C4)

For uppsugning av fint damm, som uppstar vid arbete med sli-
par, borrmaskiner eller fina sagblad, skaen dammpase (tillbe-
hér) anvandas. Dérigenom underlattas avfallshanteringen av
stoftet.

Span som uppstar vid arbeten vid storre sagar, eller grovre
smuts, kan du suga upp utan att anvanda en dammpase. |
detta fall ska textilfiltret 21 rengoras regelbundet (se "Rengor
filterenheten”, sidan 39).

Byte och insittning av dammpase (tillbehor)

- Tryck pa upplasningsknappen 8 och dra dammbehdllaren
9 ut dammsugaren.

- Tatagilocket 17 paanslutningsflansen 16 och taav locket
fran dammbehallaren.

- Vrid locket 17.

- Sattdammpdsen 18 over anslutningsflansen 16 pa damm-
sugaren och vrid kartongflikarna under dammpashallaren
19.

- Tryck fast locket 17 pa dammbehallaren 9 och skjut déref-
terin dammbehallarenidammsugarenigen tills den klickar
fast horbart.

- For att ta bort en full dammpase 18, vrid den nerat - utan
att vrida locket 17 - fran anslutningsflansen 16.
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Drift

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
dammsugaren.

Driftstart

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa damm-
sugarens typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan
dven anslutas till 220 V.

» Anvand endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

For att spara energi, koppla pd dammsugaren endast nar du

vill anvdnda den.

For att kunna garantera en optimal sugeffekt maste sug-
slangen 10 alltid rullas av fullstandigt fran dammsugarens
dvredel .

Uppsugning av lagrat damm

- Foratt starta sugen satter du driftssétts-val- 1
jarbrytaren 2 p& symbolen "Suga”.
- For att stangaav sugen satter du driftssatts- 0

véljarbrytaren 2 pa symbolen "Stanga av”.

Uppsugning av damm som bildas av elverktyg (se bild D)

Dammsugaren ar forsedd med ett inbyggt jordat apparatuttag

4. Ett externt elverktyg kan anslutas till apparatuttaget.

Beakta det anslutna elverktygets hogsta tillatna anslutnings-

effekt.

- Montera utsugsadaptern 12 (se "Montera utsugsadaptern
eller det bojda munstycket”, sidan 38).

- Sattin utsugsadaptern 12 i elverktygets utsugsanslutning.

Anvisning: Vid arbete med elverktyg vars lufttillforsel ar for
lag i utsugsslangen (t.ex. sticksagar, slipmaskiner osv.),
maste falskluftoppningen 20 pa utsugsslangen 10 6ppnas.
Darigenom forbattras utsugets och elverktygets totala effekt.
For att gora detta vrids ringen ovanfér falsluftéppningen 20,
tills en maximal 6ppning uppstar.
- For att ta sugens start/stopp-auto- 1 +

matik i drift satts driftssatts-valjar-

brytaren 2 pa symbolen "Start-/

Stopp-automatik”.

Koppla for igangsattning av dammsugaren pa elverktyget

som dr anslutet till stickuttaget 4. Sugaren startar automa-

tiskt.

Koppla frén elverktyget for att avsluta dammsugningen.
Start-/stoppautomatikens eftergangsfunktion fortsatter
att ga 6 sekunder for att suga ut resterande damm ur sug-
slangen.

For att stanga av sugen satter du driftssatts- 0
véljarbrytaren 2 pa symbolen "Stanga av”.

e

Svenska |39
Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
dammsugaren.

» Hall dammsugaren och dess ventilationsoppningar
rena for bra och sikert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Rengor filterenheten (se bilderna E1-E3)

- Tryck pa upplasningsknappen 8 och dra dammbehdllaren
9 ut dammsugaren.

- Tauttextilfiltret 21 tillsammans med filterkorgen och bor-
sta av textilfiltret med en mjuk borste.

- Tatagi planfiltret 22 pa lamellerna och ta ut det tillsam-
mans med filterkorgen.
Borsta av planfiltret med en mjuk borste eller spola det
under rinnande vatten och lat det torka ordentligt.

- Sattin det rengjorda filtret igen och se till att det sitter
sakert och korrekt.

Rengora dammbehallaren
- Torka avdammbehdllaren 9 da och da med vanligt rengo-
ringsmedel utan slipmedel och lat det torka ordentligt.

Rengor permanentfiltret (se bild F)

Rengor permanentfiltret 24 da och da for att uppna optimal

effekt hos dammsugaren.

- Oppna franluftslocket 23 och ta ut permanentfiltret 24.

- Spolaav permanentfiltret 24 under rinnande vatten och lat
det torka ordentligt.

- Sattin det rengjorda filtret igen och se till att det sitter
sakert och korrekt. Stang franluftslocket igen.

Storningar

Kontrollera vid nedsatt sugeffekt:

- Arslangsystemet tilltappt?

- Arfiltret igensatt av damm?

- Ardammbehallaren 9 full?

- Ardammpésen 18 full?

Vid 6verhettning stangs dammsugaren av. Utfor foljande:

- Lat dammsugaren svalnai 60 min.

- Dra ut kontakten fran uttaget och satt in den pa nytt.

- Setill att behallaren 9 och dammpasen 18 ar tomma och
att sugslangen 10, filtret 21/22 och permanentfiltret 24
inte ar igensatta.

Regelbunden témning garanterar optimal sugeffekt.

Om sugeffekten inte uppnas efter dessa atgarder, ska damm-
sugaren skickas till kundservicen.

Forvaring (se bild G)
- Oppna de elastiska banden pa utsugsslangens héllare 1
och lagg utsugsslangen 10 runt dammsugaren.
Satt in de elastiska banden igen.
- Sattintillbehoren i avsedd hallare 6 pa dammsugaren.
- Linda upp nétsladden kring kabelhallaren 3.
- Dammsugaren far endast baras i handtaget 5.
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Kundtjénst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691
Avfallshantering

Dammsugaren, tillbehor och forpackning skaomhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

E Slang inte dammsugaren i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillimning i nationell lag ska férbrukade dammsugare sorteras
och atervinnas separat.

Andringar forbehlles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
II ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
|| || nedenstaende anvisninger kan medfere elek-
triske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

»Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte fy-
siske eller sansemessige evner el-
ler med manglende erfaring og

kunnskap. Ellers er det fare for feil-
betjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Paden mdten unngarduatbarn
leker med sugeren.

e

m ADVARSEL Su8 ikke opp helsc.efarlige stoffer,
f. eks. bok- eller eikestov, steinstov,

ashest. Disse stoffene gjelder som kreftfremkallende.

Informer deg om de gyldige bestemmelser/lover i ditt
land angaende handteringen av helsefarlige stov.

m ADVARSEL Bruksuge.ren kunhvis dukan ber.egne

alle funksjonene og kan utfore dissse
uteninnskrenkninger eller har fatt tilsvarende instrukser.
En omhyggelig oppleering reduserer faren for feil bruk og ska-
der.

m ADVARSEL Sugeren er kqn egnet til suging‘av _tnr-
re stoffer. Hvis vaesker kommerinni

den, gker faren for elektrisk stat.
m ADVARSEL Bruk stikkc{nt?ktgn Ifun til de formal
som er angitt i driftsinstruksen.
Sugeren ma bare brukes og oppbevares i in-
OBS . L
nerom. Dersom regn eller fuktighet trenger inn i
sugerens overdel gker dette risikoen for elektrisk stat.
» Hvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige om-

givelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

» Sugeren kobles til et korrekt jordet stremnett. Stikkon-
takt og skjateledning ma ha en funksjonsdyktig jordled-
ning.

» For hver bruk ma du kontrollere sugeren, ledningen og
stopselet. Ikke bruk sugeren hvis du registrerer ska-
der. Du ma ikke apne sugeren selv og la den alltid kun
repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Skadet suger, ledning og stapsel gker
risikoen for elektriske stat.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten far du vedlikehol-
der eller rengjer sugeren, foretar innstillinger pa suge-
ren, skifter tilbehorsdeler eller legger sugeren bort.
Denne forsiktighetsforanstaltningen forhindrer utilsiktet
start av sugeren.

» Sorg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

» Sugeren skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper-
sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprett-
holdes sugerens sikkerhet.

» Sjekk at sugeslangen er i en feilfri tilstand fer igangset-
ting. La sugeslangen vaere montert pa sugeren, slik at
det ikke kommer ut stev ved enfeiltagelse. Ellers kan du
puste inn stav.

» lkke rengjor sugeren med direkte vannstrale. Dersom
det kommer vann i overdelen pa sugeren, gker risikoen for
elektriske stat.
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Symboler

De nedenstaende symbolene kan veere av betydning for bruk
av sugeren. Legg merke til symbolene og deres betydning. En
riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke sugeren
paen bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

1 + Start-/Stopp-automatikk
Oppsuging av stev som oppstar fra

elektroverktey som er i gang

Suger koples automatisk inn og tids-

e

Norsk | 41

19 Holder for stevpose

20 Falskluftdapning

21 Tekstilfilter

22 Flatt foldefilter

23 Deksel for utblasingsluft
24 Permanentfilter

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

forsinket ut igjen Torrsuger EasyVac 3
Utkobli Produktnummer 06033D10..
thobling Nominell spenning v 220-240
Suging ) Opptatt effekt W 700
Oppsuging av avleiret stav Frekvens Hz 50/60
Angivelse av den tillatte tilkoplingsef- Beholdervolum (brutto? I 2.1
g ";%%w’ fekten til det tilkoplede elektroverk- maks. undertrykk (turbin) mbar 240
’ teyet (nasjonal innstilling) maks. gjennomstrgmnings-
mengde (turbin) I/s 35
. Vekt tilsvarende EPTA-
Produkt- og ytelsesbeskrivelse Procedure 01:2014 kg 43
Beskyttelsesklasse N

Formalsmessig bruk

Sugeren er beregnet for fierning av ikke-helseskadelige, terre
stoffer, og egner seg spesielt til fierning av stav og spon pa
elektroverktay.

Sugeren er utelukkende beregnet for privat bruk og ikke for
kommersiell bruk.

Bruk sugeren kun hvis du kan beregne alle funksjonene og kan
utfgre dissse uten innskrenkninger eller har fatt tilsvarende
instrukser.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssiden.
1 Sugeslangefeste
2 Driftstype-valgbryter
3 Ledningsholder
4 Kontakt for el-verktay
5 Beerehdndtak
6 Holder for fugemunnstykke/gulvmunnstykke
7 Slangefeste
8 Opplasingsknapp for stavkammer
9 Stavkammer
10 Sugeslange
11 Boeyd munnstykke*
12 Avsugadapter
13 Fugedyse
14 Gulvdyse
15 Trykknapp
16 Tilkoblingsflens
17 Deksel for stavbeholder
18 Stevpose

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] 230 V. Ved lavere
spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene vari-
ere noe.

Start-/Stopp-automatikk*

Nominell

spenning  max. effekt min. effekt
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800W 100W

* Angivelse av den tillatte tilkoplingseffekten til det tilkoplede elektro-
verktayet (nasjonal innstilling)

Montering

» For alle arbeider pa sugeren utfares ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.

Montering av sugeslangen (se bilde A)

- Settsugeslangen 10i slangefestet 7 og drei med urviseren
helt til den stopper.

Montering av sugetilbehor

Sugeslangen 10 er utstyrt med et klipssystem som sugetilbe-
haret (avsugsadapter 12, bgyd munnstykke 11) kan festes
med.

Montere avsugsadapter eller bayd munnstykke

(se bilde B)

- Settavsugsadapteren 12 eller det bayde munnstykket 11
inn pa sugeslangen 10 til det heres at de to trykknappene
15 til sugeslangen gar i inngrep.

- For demontering trykker du trykknappene 15 innover og
trekker komponentene fra hverandre.
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Montere sugemunnstykker

- Sett deretter det enskede sugetilbehgret (gulvmunnstyk-
ke, fugemunnstykke osv.) fast pa det bayde munnstykket
11 eller pa avsugsadapteren 12.

Innsetting/utskifting av stevpose
(se bildene C1 - C4)

Bruk stgvpose (tilbehgr) ved oppsuging av fint stav som opp-
star under arbeid med slipemaskiner, bormaskiner eller fine
sagblad. Det gjor det lettere a kaste stavet etterpa.

Spon fraarbeid med sterre sager eller grovere skitt kan du su-
ge opp uten stgvpose. Du bar da rengjere tekstilfilteret 21 na
og da (se «Rengjare filterenhetenn, side 42).

Innsetting/utskifting av stevpose (tilbeher)

- Trykk pa frigjeringsknappen 8, og trekk stavbeholderen 9
utav sugeren.

- Taavdekselet 17 til stavbeholderen mens du holder pa til-
koblingsflensen 16.

- Snudekselet 17.

- Sett stavposen 18 over tilkoblingsflensen 16 til sugeren,
og drei pappflikene under stevposeholderen 19.

- Trykk dekselet 17 pa stavbeholderen 9 igjen, og skyv stev-
beholderen inn til den festes i sugeren.

- Foratauten full stevpose 18 dreier du den - utena 17
snu dekselet - nedover og lgsner den fra tilkoblingsflen-
sen 16.

Bruk

» For alle arbeider pa sugeren utfaeres ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa suge-
rens typeskilt. Elektroverktey som er merket med
230V kan ogsa brukes med 220 V.

» Bruk bare uskadde filtre (ikke rifter, hull osv.). Skift ut
filteret med én gang hvis det er skadet.

Sla sugeren kun pa nar du bruker den for & spare energi.
For & garantere optimal sugeeffekt ma sugeslangen 10 alltid
avspoles komplett fra sugerens overdel .

Oppsuging av avleiret stov

- Foraslapasugeren setter du driftsmatebry- 1
teren 2 pa symbolet «Suging».
- Foraslaav sugeren setter du driftsmatebry- 0

teren 2 pa symbolet «Sla av».

Oppsuging av stev som oppstar fra elektroverktey som er

i gang (se bilde D)

I sugeren er det integrert en jordet stikkontakt 4. Der kan til-

kople et eksternt elektroverktay. Veer oppmerksom pa den

maksimalt tillatte tilkoplingseffekten til det tilkoplede elektro-

verktayet.

- Monter avsugsadapteren 12 (se «<Montere avsugsadapter
eller bayd munnstykke», side 41).

- Sett avsugsadapteren 12 i elektroverktgyets avsugsstuss.

e

Merk: Ved arbeid med elektroverktay med liten lufttilfersel
inn i sugeslangen (f.eks.stikksager, slipemaskiner osv.) ma
falskluftapningen 20 til sugeslangen 10 apnes. Dermed for-
bedres ytelsen til bade sugeren og elektroverktayet.
Drei ringen over falskluftapningen 20 helt til det blir en maksi-
mal dpning.
- For & bruke start/stopp-automatik- 1 +
ken til sugeren setter du driftsmate-
bryteren 2 pa symbolet «Start/stopp-
automatikko.

Tiligangsetting av sugeren slar du pa elektroverktayet
som er tilkoplet til stikkontakten 4. Stevsugeren starter au-
tomatisk.

Sla elektroverktayet av for & avslutte sugingen.
Stoppfunksjonen til start-/stopp-automatikken varer der-
etter opptil 6 sekunder for a suge resterende stev ut av su-
geslangen.

- Foraslaav sugeren setter du driftsmatebry- 0
teren 2 pa symbolet «Sld av».

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa sugeren utfares ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.

» Hold sugeren og ventilasjonsspaltene alltid rene, for a
kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjores av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Rengjere filterenheten (se bildene E1-E3)

- Trykk pa frigjeringsknappen 8, og trekk stavbeholderen 9
utav sugeren.

- Taut tekstilfilteret 21 sammen med filterkurven , og barst
filteret rent med en myk berste.

- Hold i tappene pa det flate foldefilteret 22, og ta det ut
sammen med filterkurven.
Barst det flate foldefilteret rent med en myk barste,eller
skyll det under rennende vann og terk det godt etterpa.

- Settinndet rengjorte filteret, og kontroller at det festes or-
dentlig.

Rengjore stevkammeret

- Rengjar stevbeholderen 9 na og da med vanlig rengjerings-
middel uten skureeffekt. La den tarke godt etterpa.

Rengjore permanentfilter (se bilde F)

Rengjar permanentfilteret 24 na og da for & opprettholde su-

gerens kapasitet.

~ Apne dekselet for utblasingsluften 23, og ta ut permanent-
filteret 24.

- Skyll permanentfilteret 24 under rennende vann, og la det
terke godt.

- Settinndet rengjorte filteret, og kontroller at det festes or-
dentlig.Lukk dekselet for utblasingsluften igjen.
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Feil

Ved utilstrekkelig sugeytelse mé du kontrollere falgende:

- Erslangesystemet tettet?

- Erfiltrene tette av stav?

- Er stavkammeret 9 fullt?

- Erstevposen 18 full?

Ved overoppheting slas sugeren av. Felg denne fremgangs-

maten:

- Lasugeren avkjgles i 60 min.

- Trekk stapselet ut av stikkontakten, og sett det inn igjen.

- Kontrollerat beholderen 9 og stevposen 18 er tomme og at
sugeslangen 10, filteret 21/22 og permanentfilteret 24
ikke er tette.

Regelmessig temming sikrer en optimal sugeytelse.

Hvis sugeeffekten ikke oppnas etter dette, ma sugeren leve-
res inn til kundeservice.

Oppbevaring (se bilde G)

~ Apne de elastiske stroppene til sugeslangeholderen 1, og
legg sugeslangen 10 rundt sugeren.
Fest de elastiske stroppene igjen.

- Sett sugetilbehgret i holderen 6 pa sugeren.

- Vikle nettkabelen rundt kabelholderen 3.

- Beer sugeren kun pa barehandtaket 5.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Suger, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

E Sugeren ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukte
elektriske og elektroniske apparater og tilpasningen til nasjo-
nale lover ma sugere som ikke lenger kan brukes, samles sor-
tert og leveres til miljgvennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

e
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Turvallisuusohjeita

II Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta nama ohjeet hyvin.

» Tatd imuria ei ole tarkoitettu lasten
eika fyysisilta, aistillisilta tai henki-
silta kyvyiltdan rajoitteellisten tai
puutteellisen kokemuksen tai tie-
tamyksen omaavien henkildiden

kayttoon. Muuten voi tapahtua kayt-
tovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin
kanssa.

m VAROITUS Al in]uroi tgrvgydglle vaa'ra.I.Iis.i.a ain'ei-
ta, esim. pyokki- tai tammipolya, kivi-
polya tai ashestia. Naitd aineita pidetaan karsinogeenisina.

Selvitid maasi voimassaolevat sidddokset/lait koskien ter-
veydelle haitallisen pélyn kasittelya.

m vAROITUs Kéytd imuria ainoastaan, jos taysin
pystyt arvioimaan ja hallitsemaan ra-

joituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaavia oh-
jeita. Perusteellinen opastus pienentda vaarinkayton ja louk-
kaantumisen riskia.

m VAROITUS !muri §oygltuu vain kuivien aingiden _
imurointiin. Nesteen tunkeutuminen lait-
teen sisdan lisaa sahkoiskuvaaraa.

m VAROITUS !(ﬁytﬁ pis}grfsia.a §inoast§an k'a:yttiioh-
jeessa madrattyihin tarkoituksiin.
Imuria saa kdyttaa ja sdilyttda ainoastaan
HUOM " > : )
sisdtiloissa. Sateen tai veden tunkeutuminen
imurin yldosaan kasvattaa sahkdiskun riskia.

» Jos imurin kdytto kosteassa ymparistossa ei ole viltet-
tavissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

» Liitd imuri asianmukaisesti maadoitettuun sahkoverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa on oltava toimiva
suojajohdin.

» Tarkista imuri, johto ja pistotulppa ennen jokaista kayt-
toa. Al kiyti imuria, jos huomaat siini olevan vaurioi-
ta. Ald avaa imuria itse, ja anna ainoastaan ammattitai-
toisten henkildiden korjata sitd, alkuperdisid varaosia

kayttden. Vahingoittunut imuri, johto tai pistotulppa kas-
vattaa sahkoiskun vaaraa.
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» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin kunnostat
tai puhdistat imuria, teet sddtoja laitteeseen, vaihdat
siihen tarvikkeita, tai asetat imurin pois. Nama suojatoi-
menpiteet estavat imurin tahattoman kaynnistyksen.

» Huolehdi tyokohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata imuria ja salli korjauksiin kdytettavan vain al-
kuperaisia varaosia. Taten varmistat, ettd imuri sailyy tur-
vallisena.

» Tarkista ennen kdyttoonottoa, ettd imuletku on moit-
teettomassa kunnossa. Pida talloin imuletku kiinni
imurissa, jotta polya ei purkaannu tahattomasti. Muu-
toin saatat hengittaa polya.

» Al puhdista imuria suoraan suunnatulla vesisuihkeel-
la. Veden tunkeutuminen imurin ylaosaan kasvattaa sahko-
iskun riskia.

Tunnusmerkit

Seuraavat merkit voivat olla tarkeitd kayttaessasi imuriasi.
Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkkien oikea tulkinta
auttaa sinua kayttdmaan imuria paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

Kaynnistys-/pysaytysautomatiik-
1+ .,

Toimivista sahkotyokaluista kertyvan
polyn imurointi

Imuri kdynnistyy automaattisesti ja
pysahtyy viiveelld

Poiskytkenta

Imu
Kasaantuneen polyn imu

Tieto liitetyn sahkotyokalun sallitusta
liitdntatehosta (maakohtainen)

max. 2000W
min. 100W

Tuotekuvaus

Maardyksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu terveydelle vaarattomien, kuivien ainei-
den imuroimiseen, ja se soveltuu erityisesti polyn ja lastujen
imuroimiseen sahkotyokaluissa.

Imuri on tarkoitettu vain yksityiseen kayttoon, ei ammatti-
kayttoon.

Kayta imuria ainoastaan, jos tdysin pystyt arvioimaan ja hallit-
semaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaa-
via ohjeita.

e

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan imurin kuvaan.

Imuletkun pidike
Toimintamuodon valitsin
Johdonpidike

Pistorasia sahkotyokalua varten
Kantokahva
Rakosuulakkeen/lattiasuulakkeen pidin
Letkunliitin

Polysailion vapautuspainike
Polysailio

Imuletku

Kayrasuutin*

Imuadapteri

Saumasuutin

Lattiasuutin

Painike

Liitdntélaippa

Polysailion kansi

Polypussi

Polypussin pidike
Lisdilma-aukko

Kangassuodatin
Laskossuodatin
Poistoilma-aukon suojus

24 Kestosuodatin

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo ~NOOOOCT A WNR

NRNNN R R R R BB R
W N O WOWOLO~NOOOOGID WNEO

Tekniset tiedot

Kuivaimuri EasyVac 3
Tuotenumero 06033D10..
Nimellisjannite v 220-240
Ottoteho w 700
Taajuus Hz 50/60
Sailion tilavuus (brutto) | 2,1
Maks. alipaine (turbiini) mbar 240
Maks. virtausmaara (turbiini) I/s 35
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,3
Suojausluokka e/l

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Alhaisemmallajannitteella
ja maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Kaynnistys-/pysdytysautomatiikka*

Nimellisjannite ~ Teho maks. Teho min.
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

*Tieto liitetyn sahkotyckalun sallitusta liitdntatehosta (maakohtainen)
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Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

Imuletkun asennus (katso kuva A)

- Tydnnd imuletku 10 letkunkiinnittimeen 7 ja kadnnd sitd
myotapaivaan vasteeseen asti.

Imulisélaitteiden asennus

Imuletkussa 10 on kiinnitysjarjestelma, johon voit liittdd imu-
tarvikkeen (imuadapteri 12, kayrasuutin 11).

Imuadapterin tai kdyrasuuttimen asentaminen

(katso kuva B)

- Asennaimuadapteri 12 tai kdyrasuutin 11 imuletkuun 10
niin, etta imuletkun molemmat painonupit 15 lukittuvat
kuuluvasti.

- Pura painamalla painikkeita 15 sisdan ja vetdmalla osat
erilleen toisistaan.

Imusuulakkeiden asentaminen

- Asenna sen jdlkeen haluamasi imutarvike (lattiasuulake,
rakosuulake, yms.) kdyrasuuttimeen 11 tai imuadapteriin
12.

Pélypussin vaihto/asennus (katso kuvat C1 - C4)

Hionta-, poraus- tai hienosahaustoissa syntyvan hienojakoi-
sen polyn imurointiin kannattaa kdyttaa pélypussia (tarvike).
Tama helpottaa polyjatteiden havittamista.

Karkeat lastut ja sahanpurut voidaan imuroida ilman pélypus-
sia. Tassa yhteydessa kangassuodatin 21 kannattaa puhdis-
taa saannollisin valiajoin (katso "Suodatinyksikon puhdistus”,
sivu 45).

Polypussin vaihto/asennus (lisdtarvike)

- Paina vapautuspainiketta 8 ja veda polysailié 9 imurista
ulos.

- Pida kiinni kannen 17 liitdntdlaipasta 16 ja ota p6lysailion
kansi pois.

- Kaanna kansi 17 ympari.

- Asenna polypussi 18 imurin litantalaipan 16 paalle ja
kaanna pahvikorvakkeet polypussin pidikkeen 19 alle.

- Painakansi 17 polysailion 9 paalle ja tyonna polysailié imu-
riin niin, etta se lukittuu kuuluvasti paikalleen.

- Kun haluat poistaa tayden p6lypussin 18, kadnna se - il-
man kannen 17 kdantamista - alakautta irti liitdntélai-
pasta 16.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 Vmerkittyjd sahkotyokaluja voidaankadyttaa myos
220V verkoissa.

e

» Kayta vain ehjaa suodatinta (ei repeamia, reikia yms.).
Vaihda vaurioitunut suodatin valittomasti.
Kaynnista energiansaaston takia imuri vain kun kaytat sitd.

Optimaalisen imutehon takaamiseksi tulisi imuletku 10 aina
purkaa kokonaan imurin yldosasta .

Suomi| 45

Kasaantuneen polyn imu

- Kéynnista imuri kdantamalld kayttotavan 1
valintakytkin 2 symbolin ”Imurointi” kohdal-
le.

- Sammuta imuri kadntamalla kdytt6tavan va- o
lintakytkin 2 symbolin "Poiskytkenta” koh-
dalle.

Toimivista sdahkotyokaluista kertyvan polyn imurointi

(katso kuva D)

Imurissa on sisadnrakennettu suojakoskettimella varustettu

pistorasia 4. Siihen voi liittaa ulkoisen sahkétyokalun. Ota

huomioon liitetyn sahkétydkalun suurin sallittu liitantateho.

- Asennaimuadapteri 12 (katso “Imuadapterin tai kdyra-
suuttimen asentaminen”, sivu 45).

- Asennaimuadapteri 12 sahkotyokalun pélynpoistoput-
keen.

Huomio: Jos teet toita sahkotyokaluilla, jotka syottavat vain

vahan ilmaa imuletkuun (esimerkiksi pistosahat, hiomako-

neet, jne.), imuletkun 10 lisailma-aukko 20 taytyy avata. Ta-
ma parantaa imurin ja sahkétyokalun yhteistehoa.

Kaanna sita varten lisailma-aukon 20 paalla olevaa rengasta,

kunnes aukko on mahdollisimman suuri.

- Kun haluat ottaa imurin kdynnistys- 1 +

[pysdytysautomatiikan kayttoon,
kaanna kayttotavan valintakytkin 2
symbolin "Kaynnistys-/pysaytysauto-
matiikka” kohdalle.

- Kaynnista polynimuri kdynnistamalld pistorasiaan 4 liitet-
ty sahkotyokalu. Imuri kdynnistyy automaattisesti.

- Pysaytd sahkotyokalu imun lopettamiseksi.
Kaynnistys-/pysaytysautomatiikan jalkikdyntitoiminto toi-
mii vield 6 sekuntia jadnnospolyn imemiseksi imuletkusta.

- Sammuta imuri kadntdmalla kdyttotavan va- 0
lintakytkin 2 symbolin "Poiskytkenta” koh-
dalle.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

» Pidé aina imuri ja sen tuuletusaukot puhtaana, jotta
voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos liitdntdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttdmiseksi.

Suodatinyksikon puhdistus (katso kuvat E1-E3)
- Paina vapautuspainiketta 8 ja veda pélysailio 9 imurista
ulos.
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- Poista kangassuodatin 21 suodatinkorin kanssa ja harjaa
kangassuodatin puhtaaksi pehmealld harjalla.

- Otalaskossuodattimen 22 korvakkeista kiinni ja irrota se
suodatinkorin kanssa.
Harjaa laskossuodatin puhtaaksi pehmealld harjalla tai
huuhdo suodatin juoksevalla vedelld ja anna sen jalkeen
suodattimen kuivua kunnolla.

- Asenna puhdistettu suodatin takaisin paikalleen. Varmista
tassa yhteydessa sen tukeva ja oikea asento.

Polysailion puhdistus
- Puhdista p6lysailio 9 saanndllisin véliajoin tavallisella, ei-

hankaavalla puhdistusnesteelld ja anna sen jalkeen sailion
kuivua kunnolla.

Kestosuodattimen puhdistaminen (katso kuva F)

Puhdista kestosuodatin 24 saannéllisin valiajoin, jotta imuri

toimii optimaalisesti.

- Avaa poistoilma-aukon suojus 23 ja irrota kestosuodatin
24.

- Huuhtele kestosuodatin 24 juoksevalla vedelld ja anna sen
jalkeen suodattimen kuivua kunnolla.

- Asenna puhdistettu suodatin takaisin paikalleen. Varmista

tassd yhteydessa sen tukeva ja oikea asento. Sulje poistoil-

ma-aukon suojus.

Hairiot

Jos imuteho on riittdmaton, tarkista:

- Onko letkujarjestelma tukossa?

- Onko poly tukkinut suodattimet?

- Onko polysailio 9 taynna?

- Onko polypussi 18 taynna?

Jos imuri ylikuumenee, se sammuu. Toimi seuraavasti:

- Annaimurin jadhtya 60 minuutin ajan.

- Veda pistotulppa irti pistorasiasta ja kytke se tdman jal-
keen uudelleen pistorasiaan.

- Varmista, ettd sdilio 9 ja polypussi 18 ovat tyhjid ja etteivat
imuletku 10, suodatin 21/22 ja kestosuodatin 24 ole tu-
kossa.

Saannollinen puhdistus takaa optimaalisen imutehon.

Jos imutehoa tdman jalkeen ei ole saavutettu, tulee imuri toi-
mittaa huoltoon.

Sailytys (katso kuva G)

- Avaa imuletkun pidikkeen 1 joustohihnat ja kaari imuletku
10 imurin ymparille.
Kiinnita joustohihnat paikoilleen.

- Kiinnitdimurin tarvikkeetimurin asiaankuuluvaan pitimeen
6.

- Kiedo verkkojohto johdonpidikkeeseen 3.

- Kanna imuria ainoastaan kantokahvasta 5.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

e

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Imuri, lisitarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympdris-
toystavalliseen uusiokayttoon.

E Al heita imuria talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd soveltavan
kansallisen lainsdadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut taytyy kerata talteen erikseen ja ne tulee toimittaa
kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAANVIKa

Ynobeitelc aopaAeiac

II Awpaore 0Aeg Tig umodeifelc aopaleiag kat

TI¢ 00nyieg. AuENeleC KaTa TV THENON TwV UTIO-
6eifewv aopaleiag kat Twv odnylwv pmopei va
nipokaAéoouv nAekTpomAngia, mupkayid fi/katco-
Bapou¢ TpaupatiopoUc.

Awapulare kala auTég Tig odnyieg.

» AuTd¢ 0 amoppoPnTIeaAc dev mpo-
BAéneTat yia xprion amo mawdua Kat
aTopa HE MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
awoOnTipiec i} SravonTkEC IKavoTn-
TEC I} pe EAAelyn epmelpiac Kat ave-
MAPKEIC YVWOELC. AlaPOPETIKG undp-
Xet kivbuvoc AavBaopévou xelptopou
KaL TPAUWATIOHOU.

» EmBAénere Ta nawdua. ‘Etol e€aopa-

Aidetal, oTLTa madia 6e 6a nai€ouv pe
TOV ANopEOPNTNEA.
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m nPoElronoHzH Na unvavappopdre avbuyiewva
UAKa, 1. X. okovn amé E0Ao o1

ac n Behavidiac, amé metpwpara fj amé apiavro. Ta uAKa au-

T OewpoUVTaL 0V KapKIvoyova.

Na evnpepaveoTe OXETIKA HE TIC LoXUouoeg drataieig/Toug
LOXUOVTEG VOHOUC TNC XWPUC OUC OXETIKA HE TO XELPIOHO TWV

avOuyLlElVV GKOVQV.

m nPOEIAOMOIHEH No x'pnmu'ono!eite Tov anoppo-
PnTijpa povo otav eioTe o€ O¢-

on va exTiproere mMARpwc 0A€g Tig AetToupyieg Tou f) 6Tav

0a éxere AdperkaraAAnAeg 0dnyiec. ‘Evac empeAnc katatont-

OUOC EAATTAVEL TUKOV EGPAAUEVOUC XELPLOPOUG KAL TPAUHATL-

opoug.

m NPOEIAOMOIHZH 0 unopqomn']pac eivyt KardA-
AnAog pévo yia avappogpnon

oTeyVAV UAIK®V. H eloxwpnon uypwv auéavet tov kivéuvo pi-

ag nAextpomAngiag.

m nPoEIAOMOIHEH No Xenotgormoleite Thv mpia

HOVO yLa TIG EPYAGiEC TOU EXOUV
kaBopioTei oTic 06nyieg xen-
ong.
m NPOSOXH H xpr']op Kain an.oer'n(euqn Tou anop-
POPNTHPA EMTPEMETAL HOVO HEGT OE
€0WTEPIKOUC XMPOUG. H ieiobuon Bpoxne 1y uypasiac oto
avw pé€pog Tou anoppodnTipa augavel Tov kivbuvo nAekTpo-
mAngiac.

» ‘OTav n Xprion Tou anoppoPnTipa o€ uypo mepiBdAAov
€ivalL avanoeukTn, TOTE va XpnoLHOMOU|GETE EvVav mpo-
oTaTeuTiko dakomTn dwappon¢ (dakémn FI/RCD). H
Xpron evocg mpoaoTateuTikoU SlakomT Slapponc EAATTOVEL
TwV Kivbuvo nAektponAngiac.

» 0 anoppoPnTHPUC MPENEL VA CUVHEETAL GE EVA KAVOVIKG
YelwpEVO NAekTPIKO SikTuo. H mpila Kat 1o KaAwbIo emyn-
Kuvong mpénetva S1abétouv évav AetroupyoUvTa mpooTa-
TEUTIKO AYWwYO.

» TTpLv XpNGIHOTIOWOETE TOV ATIOPOPNTIPU VA EAEYXETE TO
NAeKTPIKO KaA®610 Kat To Pig. Mnv XpnoiponoujoeTe
Tov anoppogpnTijpa oTav efakpiPwoere kamoa {nuid
BAaBn. Na pnv avoiere o iblog/n idia Tov amoppopnTiy-
Pa Katva Tov iveTe yia emoKeur) povo amo e1dika exmat-
OHEUNEVO TPOGWMIKO KaL MAVTOTE PE YViiola avTaAAakTt-
Kd. Xahaopévol anoppo®nTrpec Kabwe katxaAaopéva
NAekTEWKA KaAwdia kat eig au&avouv Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAniac.

» Na Byadere To @ig and Tnv mpila mpwv oUVTNPNOETE i Ka-
Bapioete To amopopnTiHpa, Mptv SieéayeTe Kamoieg pubd-
pioelg o’ autdv, i oTav mpoketratl va aAAagere kamowa
eapTipard Tou KA kaba¢ katmpwv Tov StapuAdiete
i amoOnketoeTe. AuTO TO MPOANTTIKO PETPO epmodilel TV
aBéAnTn ekkivnon Tou anoppo®nTiHpa.

» Na ppovrTileTe va undpxet KAAOC AEPLoPAC OTOV XWPO
mou epyadeore.

» Na bivere Tov anoppo@nTiipa yla EMOoKeUl) ané dplota
€161keupévo mpoowmko. 'ETol eaopalileTal n Satnpnon
NG acpAAeLag Tou anoppoPnTAEa.

e

» TTpw apxioete TV epyacia oac va Safepaiwveote nd-
vToTe 0TL 0 GwANvag avappoPnong Bpiokeral e apiotn
Karaoraon. ‘Otav die€ayere Tov avrioTowyo €Aeyxo va
aPiveTe To owAva avappdPnong mavrote cuvappolAo-
YNHEVO OTOV amopeoPNTIed Yia Va EJTIodiceTe EToL TRV
Katd AaBog Srapuyr) okOVNG. AlPOPETIKA UMOPEL va €l-
OTIVEUGETE GKOVI.

» Na pnv kaBapilerte Tov anoppoPnTijpa pe KareuBeiav
ubpoPoAn. H bieiobuon vepol oTo Avw TURpa Tou amoppo-
enTHpea auavel Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

ZippoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv pnopei va éxouv onpacia yia
XPNon Tou amoppo@nTAEa oac. '’ auto cag mapakaAoUe va
AnoTUTIWOETE OTN UVAN 0ag auTd Ta oUPBoAa kKat T onpacia
Toug. H owotn eppnveia Twv oupPoAwv oac Bondaet otnv kahu-
TEPN KAl AGPAAEDTEQEN XPTiON TOU AMopEOPNTHEA.

Z0pBoAa katn onpacia Toug

1 + Autopaniopog Exkivnon/Awakomi
AmoppO®noN TG GKOVNG TToU TIapdye-

TALATO TA €V AEITOUPYia EUPLOKOpEVA

NAeKTPIKA epyaleia

0 anoppo@nTHEAC Pmaivel autopaTa

o€ Aerroupyia kat akoAoUbwc, pe Ka-

Buatépnan, ndA ektog Aetroupyiag
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O¢éon exkToc Actroupyiag

Avappépnon
Avappoenon Katakablopévng okovng

= O

'Ev6etén TC eykekpluévng Loxuog Tou
ouvbebdepévou nhexTpikol epyaAeiou
(avahoya pe TNV EKAOTOTE XWpa)

max. 2000W

min. 100W

Teptypadr) TOU MPOTIOVTOC KaL TN LOXU-
0¢ TOU

Xpion cUHPWVa i€ TOV TPOO0PLOHO

0 anoppo@nTHEaC MPOoEIlETal yia AMoPEOPNON Kat avappo-
onon un empBAaBav otV uyeia Kat oTeyvmV UNK@V. Kaleival el-
S1ka kat@AnAog yia TV avapedenon okdvng Kat anoPARTwv
o1a NAeKTPIKA epyaAeia.

0 anoppo@nTHEAC MPOOPI(ETAL ATIOKAEIOTIKA YLO OLKIOK XPN)-
0N.KaL Ox1Lyla enayyeAUaTikr xpnon.

Na xpnotomoleiTe Tov anoppo®nThEd HOVo GTav €i0acTe o€
6¢on va aflohoynoeTe 0woTa Kal xwpic MepLoplopolc OAeg Tou
TIC A€tTOUPYIEC I} OTaV €XETE AAPEL OXETIKES 0ONYiEC.

Anewovi{opieva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwy oTolxeiwv avapépeTal
0TV aMelkOVIoN TOU amopeopnThpa otn oeAiba ypagkav.
1 JYuykpatipag owAiva avappoenong
2 AwkonTng emAoyng Tpomou Aetroupyiac
3 Yuykpatipac kKaAwdiou
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4 Tlpia yia nAekTpIKO €pyaleio
5 XelpohaPn
6 XTiplylaTOU AKPOPUGIOU avVapEOPNONGaPH®V/MEAUATOC
Samedou
7 Ynoboyn owAnva
8 TAnkTpo amaopdaAiong Tou Bahapou okovng
9 Odlapog okovng
10 YwAivac avappoenong
11 Kupto akpopuoio*
12 TlpooGpTnya avappoenong
13 AkpogUolo appwv
14 AxpogUoato damédou
15 TIAfkTpO
16 ®Aavtla olvdeonc
17 KdaAuppa Tou boxeiou okovng
18 dKoc okovng
19 ITApLypa TOU GAKOU OKOVNG
20 Avolyua Slapuync Adbog aépa
21 Yoaopdtvo giATpo
22 Enine6o nTuxwto iATpo
23 Kahuppa e€epxopevou aépa
24 Apkeg oikTpo
*E&aptiipara mou ameikovi{ovral i) meptypagpovral dev mepiéxovrat

oTn oTdvrap cuokeuacia. Ma Tov mAijpn kardAoyo eZapTNHATWV Koi-
Ta To Mpoypappa eZapTNHATWV.

TexVIKQ XapuKTneLoTIKA
Amoppopntiipac Enprig avappdpnong EasyVac 3
Ap1Bu6C eupetnpiou 06033D10..
OvopaoTikn Taon v 220-240
OVopaOTIKN LoXUG w 700
Tuyvotnta Hz 50/60
XwpnTiKOTNTA SoXEioU (UIKTH) | 2,1
péy. umorieon (oTov aveploThea) mbar 240
uéy. mapoxn (oTov avepotipa) I/s 35
Bapoc oUppwva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 4,3
Katnyopia povwong N

Ta oTolxeia LoxUouv yia ovopaoTikée Taoelg [U] 230 V. Yo xapnAotepeg
TAOELC KaL 0€ EKBOTELG EBIKEC YLa TIG HLAPOPEC XWPEG TA OTOLKELD AUTO Uro-
peiva dlagépouv.

AvutopaTiopoc Ekkivnon/Aakomi*
OvopacTiK)

TGon peEy. amodoon| eAay. amodoon

EU/AUS 220-240V 2000W 100W

HB 220-240V 1800 W 100W

*'Evbel€n Tne eyKeKpIUEVNC LoXUOC Tou ouvbedepévou nAekTpikoU epya-
Aeiou (avaloya pe T ekacTote wpa)

e

ZuvappoAoynon

» Na Byadere To @i amé Tnv mpida mptv Sie€ayere kamowa
€pyacia oTov i6lo Tov amoppoPnTipa.

ZuvappoAoynon Tou cwAfjva avappopnong
(BA€ne ekova A)

- TonoBetnoTe Tov elkapmnTo owAnva avappoenong 10 oty
unodoxr Tou eUKApTITOU 6wANvVa 7 Kat yupioTe Tov Tpog N
QOPaA TWV SEKTWV TOU pOoAOYIOU PEXPL TEPUA.

ZuvappoAoynon Twv eapTnPATWV avapeoPnong
0 eUkapmToc owArvac avappognaonc 10 eivat eEomhiopévoc pe
€va olotnua kAT, e To oroio propei va ouveBolv Ta e€apTh-
yaTa avappognong (mpooappoyeag avappoenang 12, kupto
akpo@Uoto 11).

ZuvappoAdynon Tou mpocappoyEa avapeoPneng f Tou

KupToU akpouciou (BAéme ekova B)

- TlepdoTe Tov Mpooappoyed avappoenong 12 r 1o Kuptd
akpo@Uolo 11 navw oTov EUKAUNTO GwARVa avapedenong
10, péxpt Ta 600 koupmad 15 Tou eUKapTToU owANVa avap-
00pNONC va aopalicouV LE TO XAPAKTNELOTIKO fX0.

- Ta v anoouvappoAdynon maThoTe mpog Ta Pésa Ta duo
nAfkTpa 15 kat akoAoUBw¢ avoi€te kat xwpioTe Ta e€apTh-
uara.

ZuvappoAGynon TwV aKpOPUGIWV avappopnong

- TomnoBetnoTe petd To emBUPNTO e€dpTNHA AVaPEOPNONC
(méApa damédou, akpoPUiolo avappeoPnong apumv KAT.)
otaBepd oTo KUPTO akpoUolo 11 1j aTov MposcappoyEa
avappopnong 12.

Avrtikardotaon/TomoOETnoN TOU GAKOU OKOVIG
(BAéne ewkoveg C1 - C4)

l'a v avappdenon AemTng okovng, mou dnutoupyeitat katd
NV epyacia pe Aelavtrpeg, Tpundvia fy Aenméc mplovoAapec,
TIPETEL v XPNOILOTOOETE €va 0dKo okovng (€€dptnua). ‘ETol
HleukoAUveTal n andoupon Tng oKOVNG.

Ta mptovidia, mou GnuloupyolVTaL LE TO XOVTPO MELOVIoUA f T
¥ovTpn pUmavon UmopeiTe va Ta avapporoeTe Xweic va Xpnol-
LIOTIONOETE 0AKO OKOVNC. L€ QUTH TNV TIEQINTWON TIPENEL VA Ka-
BapileTe meploTaciakd 1o upaopatvo irTpo 21 (BAéne «Ka-
Baplopog Tne povadac Tou eiTpour, cehiba 49).

AvTikardoraocn/Tomo@éTnon Tou 6dKou oKOVNG (€161KO

efdptnpa)

- Tlathote 1o MARKTPO anac@ahiong 8 kat Tpafntre o doxeio
TNC okovNG 9 €Ew amod Tov amoppoPnTNeaA.

- Thaote 1o kKAAuppa 17 and Tn eAavtia ouvdeong 16 kat
apalpéate To KAAUPpa Tou HOXEIOU TNE OKOVNG.

- Tupiote 10 KAAUppa 17 avamoda.

- Tlepaote 10 0GKo oKOVNC 18 mdvw otn pAavT{a olvoeonc 16
TOU anoppOPpNTAEA KAl YUpIoTE Ta MTepUyLa aTo XapTOVL Kd-
T and TO OTIPIYUA TOU GAKOU okovne 19.

- Théore 1o kAAuppa 17 Eava mavw oto 6oyxeio TS oKoOVNG 9
Kal ompw&Te aTn ouVExela To Hoxelo TNE okovng Eava péoa
OTOV aMopEOPNTIPA, UEXPL VA A0PaAIOEL e TO XapaKTNEL-
OTIKO NXO.
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- TaTnvapaipeon evoc yepdTou 6akou okovng 18 amoouvde-
OTETOV — XWPig va meploTpéWeTe To KaAuppa 17 — and T
havt{a ouvbeong 16 mpog Ta KATw.

Aetroupyia

» Na Byadere To gi¢ ané Tnv mpida mptv Sie€ayere kamowa
€pyacia oTov idlo Tov amoppoPnTiipa.

Ekkivnon

» Na mpoaéxere Tnv Tdon dikrbou! H Tdon Tng mnying ped-
paroc mpénet va TauTileTat MARPWG HE TNV TGO TToU ava-
PEPETAL OTNV MVAKIOA KATAGKEUACTTI| TOU amoppopnT-
pa. HAextpka epyaleia pe Tdon Aetroupyiag 230 V
Aetroupyouv emiong kat pe Tdon 220 V.

» Xpnowgomnoleire povo €éva ayoyo PiAtpo (kapia pwypr,
Kapia Tpoma kAT.). AAGéTe apéowg éva XaAaopévo Pik-
T00.

O©¢€TeTE TOV AMOPEOPNTNPA EKTOC A€tToupyiag 6Tav 6ev Tov Xpn-

olyomoleire. ‘ETot e€olkovopeite evépyela.

Na EeTtuhiyete To owAnva avappdenong 10 TeAeiwg To avw Tun-
ua Tou anoppo@nTipa 'ETot e€aopaliletal n dplotn avappeo-
QNTIKN KavoTNTa.

AvappdPnon Katakadiopévng oKovng

- [0 TNV evepyomoinen Tou anoppoenTned, 1
0¢€aTe 10 SrakonTn emAoyng TPONWVY AeToupyi-
ac 2 1o aUpBoAo «Avappdpnany.

- [a TNV amevepyomoinen Tou amopEOPNTH- 0
pa, 6€ate T0 HlakonTn emAoyic TPOMWY Ael-
Toupyiag 2 oto oUpBoAo «Amevepyoroinony.

Anoppd¢non TNE GKOVNG TOU MapAyeTal amo Ta eV AetToup-
yia eupiokopeva nAektpika epyaleia (BAéne eikova D)
YTOV anoppo@nThed éxel evowpatwdel pa npila 4 pe npoota-
TEUTIKN enaen. LTnv npila auTh pnopeite va ouvoEoeTe éva
e€wTepko NAekTPIKO epyaleio. Na biveTe mpoooxn oTn peéylotn
EYKEKPIPEVN oYU 0UVEENC Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

- YuvappoAoynaTe Tov mpooappoyEa avappopnong 12 (PAé-
TIE «ZUVaPHOAGYNON TOU MPOCAPLOYE avappoenang fi Tou
KUPTOU OKPOQYUGIoU», oeAiba 48).

- TomnoBeTnoTe TOV Mpocappoyéa avappopnong 12 oto oTo-
H10 avapeO@nong Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Ynodew€n: Kata v epyaoia pe nAekTpikd epyaleia, Twv omoi-

WV 1) TAPOXN aépa 0ToV EUKAUNTO 0wAnva avappo®naong eivat

kN (1.x. oéyeg, Aelavtripeg kAT.), mpénet va avoi€et To dvoly-

paTuxaiac eloaywynic aépa 20 Tou EUKAUTTOU OWARVa avapeo-
onong 10. 'ETol BeATiwveTal n ouvoAi LoxUG Tou anoppopnTi-

00 Kat Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

T'upioTe yU auTd To HaKTUALO TIAVW and To Avolypa Tuxaiag €10a-

ywync aépa 20, worou va dnploupynei To péyioto avolyua.

- la T Béon o€ Aetroupyia Tng Suara- 1 +

&n¢ autoparng ekkivnong/oTaong
TOU anoppo@nTipa BEaTe To Slakommn
emAoyng Tpomwv Aetroupyiac 2 oto
oupBolo «AlaTagn autopaTng exkivn-
onc/otaonc».

e
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- Ta va BéoeTe o€ Aetroupyia Tov amoppo@nTipa EVEPYO-
nolioTe To NAEKTPIKO epyaleio mou eival ouvbepévo atny
nipiCa 4. O amoppo@nTHEAC EEKIVA auTOPATA.

- O¢éoTe T0 NAeKTPIKO €pyaAeio ekTOC AetToupyiag yia va Tep-
HaTioETE TRV ATOPPOPNON).

O autopatiopoc Exkkivnon/Alakom SwakonTel T Aeroupyia
TOU aTIOPPOPNTNPA HETA amod 6 eutepolenta. 'ETat kabapi-
{eTa1 0 oWARVAC avapeOPNONG armod Ta KatdAouma Tng oko-
vng.

- [a TNV amevepyomoinen Tou amopEOPNTH- 0
pa, 6€ate 10 HlakonTn emAoync TPOMWY Ael-

Toupyiag 2 oto oUpBoAo «Amevepyoroinan.

Luvtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon KatKafapiopog

» Na Byadere To i amé Tnv mpila mpwv Sie€ayere Kamowa
epyacia oTov i610 Tov amoppoPnTipa.

» Na diatnpeire Tov anoppo@nTipa Kat Tig GXIOHEC aept-
opoU o€ KaBapi) KATaoTaon va Pmopeire yia va epyale-
oT€e KaAa Kat acpaAag.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbdiou

npénetva diegaybei and Tnv Bosch i and éva e€ouatobotnuévo

KataoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe 61-

akvduveuon TN aopaAelac.

KaBapiopdc Tng povadag Tou @itpou

(BAéme ewkoveg E1-E3)

- Tlatrote To MAfKTPO anaodahiong 8 kat Tpafntre o doxeio
Tne okovng 9 €€w amo Tov anoppoPnTHEa.

- Agaipéate T0 upaouaTivo eiATpo 21 padi pe To kahdbiTou
@iATPOU Kat foupToioTE TO UPACHATIVO PIATEO E Pia paa-
KlG BoUpToa.

- Thaote To eminedo mTuxwTo PIATPO 22 Ao TIC VEUPWOELC Kal
agatpéote 1o padi he To kahabt Tou GiATpou.

BouprtoaioTe T0 eninedo mTuywto GiATPO peE pia paAakia foup-
T0a 1) EEMAUVTE TO KATW ATO TPEXOUHEVO VEPO KAl APIOTE TO
0TI GUVEYELD VO OTEYVROELKAAQ.

- TonoBetnote Ta kaBapd eiktpa Eava otn B€on Toug kat mpo-
0€ETE y1a Pa aopaAn Kal GwaoTr TPOoapuoyr.

KaBapiopdg Tou OaAapou Tng okovng

- Ygouyyilete 1o Hoyeio TG okOVNC 9 KAMOU-KATOU We pn ba-
BPWTIKO AMOPPUNAVTIKO TOU EUTTOPIOU KAl APNOTE TO OTN OU-
VEXELD VA OTEYVWOEL KAAQ.

KaBapiopdg povipou piktpou (BAéme ewova F)

KaBapilete To povipo ¢iAtpo 24 kamou-kamou, yia va 6latnen-

0€Te TNV 16AVIKI (KAVOTNTA anddoong Tou anopeoPnTHea.

- Avoifte o kaAuppa e€epxOpevou aépa 23 Kat apalpéoTe TO
povipo giAtpo 24.

- ZemhOveTe To HOVIHO PIATPO 24 KATW amod TPEXOUHEVO VEPD
Kl aQnoTe TO OTN GUVEXELD VA OTEYVWOEL KAAJ.

- TonoBetnote 10 kaBapo PikTpo Eava otn Béon Tou Kat mpo-
0€€Te yla pa aopaAn kat owoTn mpooappoyn. KAeiote Eava
T0 KaAuppa e€epxOUEVOU aépa.
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BAapec

'OTav n avapeoPNTIKN IKAVOTNTA €ivat avenapkng va ie€ayete

TOV MAPAKATW EAeyxo:

- Mnnwc eivat foulwpévo To oUOTNHA CWANVWY;

- Eivatta giAtpa oTopwpéva pe okovn;

- Eivato 8aAapog Tng okodvng 9 yepdrog;

- Mnnwg eivat yeparog o oakog okovng 18;

Ye mepinTwon unepBEpPavong amevepyomoLETal o amoppoQn-

Thpac. Evepynote we eEng:

- A@noTe ToV amoppoPnTpa va Kpuwael 60 Aera.

- Tpapn&re 1o Pic amod Tnv mpila Tou PEUPATOC Kat ouvEEaTE TO
Eava omnv mpida.

- Befawbeire, 61110 Soxeio 9 kat o odko¢ okovng 18 eivat
(6eta kat 671 0 eUKapTTo¢ cwARvac avappoenong 10, To

QiATp0 21/22 katTo povipo eiATpo 24 Sev eivat ppaypéva.

To TakTKO G6elaopa e€aoailel TNV APLOTN AVAPEOPNTIKA
KQVOTNTO.

Na mpooKopioeTe ToV anoppo@nTiea 0To Service o€ MepinTw-
0N mou YeTa To dbelacpa Hev EMTUYXAVETAL N AVAPEOPNTIKI
KQVOTNTO.

AwapUAain/Anodikeuon (BAéne ewova G)

- AUoTE TIC EAIOTIKEG TaLVIEC TOU OTNEIYHATOC TOU EUKAUTTOU
owAnva avappoenang-1 kat TUNETe Tov elkapnTo owAiva
avappoenong 10 yUpw and Tov anoppoenTipa.
AvapTnoTe £ava TIC EAAOTIKES TaIVIEC.

Tomo6etnoTe Ta e€apTipaTa avappoPnong oto mpoBAeno-
HEVO OTRHPLYPd 6 GTOV amopPoPNTNEa.

- Na PETapEPETE TOV aMoPOPNTHPA KPATWVTAC TOV HOVO Ao
™ Aapn 5.

Service katmapoxr oupouAav xpRong

To Service anavta oTIg EPWTAOELG GUG OXETIKA E TNV EMOKEUT
KaLTn OUVTAENGN Tou MPOidvoc oag kabwg yia Ta KataAnAa
avTaAAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA HaC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AwaoTe o€ OAEC TIC EPWTNHTELC KaL TAPAYYENES AVTAATKTIKMY

onwodnmoTe 1o 10WRPL0 KwbKS apBPd oUWV PE TNV Mva-

Kiba TUMou Tou mpoiovToc.
EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwi - ABrva
Tn\.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Tuhi€te To NAekTPIKO KaAWOL0 ENAVW OTO GUYKPATAPA TOU 3.

e

Anooupon

0 amopponTNPAc, Ta EEAPTAUATA KAl Ol GUCKEUAGIEG TPEMEL
Va avakukh@vovTat e Tpomo QIAKO mpog To TieptBaAov.

Mnv pieTe ToV amoppo®nTHEa GTA AMOEEIPUATA TOU
omrioU oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOppwva pe v Eupwnaikr Odnyia 2012/19/EE oxeTKA PETIC
TAAEC NAEKTPIKEC KL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN HETAPOPA
e odnyiac autrg o€ eBviko dikalo Sev eivat MAéov umoxpewTl-
KO, 0L (YpNOTOL ATIOPPOPNTAPES VA GUMEYOVTAL EEXwPLOTA YIa
va avakukhwBoUv e Tpomo GIAKO TIpog To TEpIBAaAAov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-

yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

[ -| uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yan-

——) ginlarave/veya agir yaralanmalara neden oluna-
bilir.

Bu talimati iyi saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri sinirli veya yeterli deneyim
ve bilgisi olmayan kisilerin kullan-
masi icin tasarlanmamistir. Aksi
takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli siiptrge ile oyna-
masini onlersiniz.

Kayin ve mese tozu, tas tozu, asbest gibi

UYARI ™7 . . .
saghga zararli maddeleri emdirmeyin. Bu
maddeler kanserojen sayilir.

Ulkenizdeki saghga zararli tozlarla calismaya iligkin ge-
cerli diizenleme ve yasal yonetmelikler hakkinda bilgi
alin.

Elektrik siipiirgesini sadece biitiin islevleri-

UYARI == " "

ni 6grendikten ve hi¢ zorlanmadan uygula-
yacak talimat ve bilgiyi aldiktan sonra kullanin. Dikkatli bir
oOgretim hatali kullanim ve yaralanma tehlikesini azaltir.

Bu elektrikli siipiirge sadece kuru maddele-
UYARI = s -

rin emdirilmesine uygundur. Alet icine sivila-

rin kagmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.
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m UYARI Prizi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen
amaclarla kullanin.

Bu elektrik siipiirgesi sadece kapal me-
DIKKAT
m kanlarda kullanilabilir ve saklanabilir.
Elektrik slipiirgesinin iist kismina yagmur veya nemin sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrik siipiirgesi nemli ortamlarada calistinlmak zo-
rundaysa, hatali akim koruma salteri kullanin. Hatali
akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Elektrik siipiirgesini usuliine uygun olarak topraklan-
mus bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablo-
su islevsel bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

» Her kullanimdan dnce elektrik siipiirgesini, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Hasar tespit ederseniz elektrik siipiir-
gesini kullanmayin. Elektrik siipiirgesini kendiniz ac-
mayin ve sadece orijinal yedek parca kullanma kosulu
ile kalifiye uzman personele onartin. Hasarli elektrik si-
piirgesi, kablo ve fis elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrik siipiirgesinde bakim ve temizlik isleri yapmaya
baslamadan, alette ayarlama islemleri yapmaya basla-
madan, aksesuar degistirmeden veya aleti kullanim di-
sina almadan once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrik
sipiirgesinin yanlislikla calismasini nler.

» Calistiginiz yerin iyi havalandirilmasini saglayin.

» Elektrik siipiirgesini sadece uzman personele ve oriji-
nal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla
elektrik siipiirgesinin giivenligini saglamis olursunuz.

» Elektrik siipiirgesini calistirmadan 6nce emme hortu-
munun kusursuz durumda olup olmadigini kontrol edin.
Bu kontrol islemini yaparken, tozun disari ctkmamasi
icin emme hortumunu elektrik siipiirgesinde takili bira-
kin. Aksi takdirde disari ¢ikan tozu soluyabilirsiniz.

» Elektrik siipiirgesinin iizerine dogrudan su huzmesi
piiskiirterek temizleme yapmayin. Suyun elektrik siipiir-
gesinin (st boliimiine sizmasi elektrik carpmasi tehlikesini
artirir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrik siiptrgenizi kullanmanizda
onemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembolleri dogru yorumlamaniz elektrik stipir-
gesini daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

1 + Start/Stop otomatigi

Galisan elektrikli el aletlerinin ¢ikardi-
g1 tozlarin emilmesi
Elektrik siipiirgesi otomatik olarak
acilir ve zaman gecikmeli olarak tek-
rar kapanir

Kapama

Emme
Birikmis tozlarin emilmesi

= O

e
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Semboller ve anlamlari

Bagli bulunan elektrikli el aletinin mii-
saade edilen baglanti giicii verisi (il-
kelere 6zgii)

max. 2000W

min. 100W

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli stiplirge sagliga zararli olmayan, kuru maddelerin
emilmesi icin tasarlanmistir ve 6zellikle elektrikli el aletleri ile
calisirken ortaya ¢ikan toz ve talaglarin emilmesine uygundur.
Bu elektrikli siipiirge profesyonel kullanim i¢in degil, 6zel kul-
lanim icin tasarlanmistir.

Elektrik stipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari kusursuz du-
rumda iken ve ilgili talimati aldiktan sonra kullanin.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrik stiptirgesi seklinin bulundugu numaralarla aynidir.
1 Emme hortumu mesnedi

isletim tiirii secme salteri

Kablo mesnedi

Elektrikli el aleti igin priz

Tasima tutamagi

Derz memesi (ucu)/zemin memesi (ucu) mesnedi

Hortum kovani

Toz haznesi bosa alma tusu

Toz haznesi

Emme hortumu

Kavisli meme (ug)*

Emme adaptori

Derz memesi

14 Zemin memesi

15 Basmali diigme

16 Baglanti flansi

17 Toz haznesi kapag

18 Toztorbasl

19 Toz torbasi mesnedi

20 Yanlis hava deligi

21 Dokumafiltre

22 Katlanir filtre

23 Atik hava kapag

24 Daimifiltre

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Al 1n tiimiinii ak progr. labu-
labilirsiniz.

O oo ~NOOOG A~ WN
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52| Tirkce
Teknik veriler
Kuru elektrik siipiirgesi EasyVac 3
Uriin kodu 06033D10..
Anma gerilimi Vv 220-240
Giris glicli w 700
Frekans Hz 50/60
Kap hacmi (Briit) | 2,1
Maks. algak basing (Tiirbin) mbar 240
Maks. akis miktari (Tiirbin) I/s 35
Agirhig EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 4,3
Koruma sinifi e/l

Veriler [U] 230 V'luk anma gerilimleri icin gegerlidir. Daha disik geri-
limlerde ve iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Start/Stop otomatigi*

Anma gerilimi Maks. giic
AB/AUS 220-240V 2000W 100W
BK 220-240V 1800 W 100W

*Bagli bulunan elektrikli el aletinin miisaade edilen baglanti giicii verisi
(lilkelere 6zgii)

Montaj

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

Emme hortumunun takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

- Emme hortumunu 10 hortum yuvasina 7 takin ve saat ha-
reket yoniinde sonuna kadar gevirin.

Emme aksesuarinin takilmasi

Emme hortumu 10 bir klips sistemi ile donatiimis olup, bu sis-

tem emme aksesuarinin (emme adaptorii 12, kavisli meme

11) takilmasina olanak saglar.

Emme adaptériiniin ve kavisli memenin (ucun) takilmasi

(Bakiniz: Sekil B)

- Emme adaptoriinii 12 veya kavisli ucu 11 emme hortumu-
na 10 emme hortumunun her iki basmali diigmesi 15 isitilir
bicimde kavrama yapincaya kadar takin.

- Sokme icin basmali diigmeleri 15 ice dogru bastirin ve par-
calari birbirinden gikarin.

Emme uclarinin takilmasi
- Dahasonraistediginiz aksesuari (zemin ucu, derz ucu vb.)
sikica kavisli uca 11 veya emme adaptdriine 12 takin.

Toz torbasinin degistirilmesi/takilmasi
(Bakiniz: Sekiller C1 - C4)

Taslama makineleri, matkap uglari veya ince testere bicaklari

ile calisirken ortaya gikan ince tozlari emdirirken bir toz torba-

si (aksesuar) kullanmaniz gerekir. Bu yolla tozun atilmasi ko-
laylagir.

Biiyiik testerelerle calisirken ortaya cikan talaslari veya kaba
kirleri toz torbasi olmadan da emdirebilirsiniz. Bu ¢alismalar

sirasinda zaman zaman dokuma filtreyi 21 temizlemeniz gere-

kir (Bakiniz: “Filtre tinitesinin temizlenmesi”, Sayfa 53).

e

Toz torbasinin degistirilmesi/takilmasi (aksesuar)

- Bosaalma tusuna 8 basin ve toz haznesini 9 elektrikli si-
piirgeden cekerek ¢ikarin.

- Kapagl 17 baglanti flansinda 16 tutun ve kapagi toz hazne-
sinden ¢ikarin.

- Kapagl 17 ters gevirin.

- Toz torbasini 18 elektrikli siiptirgenin baglanti flansi 16
lizerinden takin ve karton laseleri toz torbasi mesnedinin
19 altina gevirin.

- Kapag 17 tekrar toz haznesine 9 bastirin ve sonra toz haz-
nesini isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar elektrikli
stipiirgeye takin.

- Tamolarak dolan toz torbasini 18 gikarmak igin torbayi -
kapaksiz olarak 17 ters cevrilir - baglanti flangindan 16
asagl dogru gevirin.

Isletim
» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrik siipiirgesinin tip etiketinde belirtilen verile-
re uymahdir. 230 Vile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220V ile de caligtirilabilir.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (catlaksiz, ciziksiz, kii-
ciik deliksiz vb.). Hasar goren filtreyi hemen degistirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece kul-

lanacaginiz zamanlar agin.

Optimum emme performansini saglamak icin emme hortumu-

nu 10 her zaman elektrik siipirgesi tist parcasindan tam ola-

rak agmalisiniz.

Birikmis tozlarin emilmesi
- Elektrik stipiirgesini agmak icin isletme tiirii 1
secme salterini 2 “Emme” sembolii iizerine
getirin.
- Elektrik stipiirgesini kapatmak icin isletme o
tiirl segme salterini 2 “Kapatma” lizerine ge-
tirin.
Caligan elektrikli el aletlerinin ¢ikardigi tozlarin emilmesi
(Bakiniz: Sekil D)
Elektrik stiptirgesi icine bir koruyucu kontak prizi 4 entegre
edilmistir. Buraya harici bir elektrikli el aleti baglayabilirsiniz.
Baglanacak elektrikli el aletinin miisaade edilen maksimim
baglanti giiciini dikkate alin.
- Emme adapt6riinii 12 (Bakiniz: “Emme adaptoriiniin ve ka-
visli memenin (ucun) takilmasi”, Sayfa 52) takin.
- Emme adaptoriinii 12 elektrikli el aletinin emme rakoruna
takin.
Not: Emme hortumuna hava beslemesi diisiik olan elektrikli el
aletleriile calisirken (6rnegin dekupaj testereleri, tasla-
ma/zimparalama makineleri vb.) hava deligi 20 emme hortu-
munda 10 acilmalidir. Bu yolla elektrikli siiptirgenin ve elek-
trikli el aletinin tam performansi yiikselir.
Buislemicin ters hava deligi izerindeki halkay1 20 maksimum
aciklik olusuncaya kadar gevirin.
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- Elektrik stipiirgesinin Start/Stop
otomatigini calistirmak icin isletme
tiiri segme salterini 2 “Start/Stop

otomatigi” sembolii izerine getirin.

- Elektrik siipirgesini caistirmak icin prize 4 takili elektrikli
el aletini calistirin. Elektrik siipiirgesi otomatik olarak cali-
sir.

- Emme islemini sonlardirmak igin elektrikli el aletini kapa-
tin.

Emme hortumu icinde kalan biitiin tozun emilmesi igin
Start/Stop otomatigi 6 saniye kadar ¢alismaya devam
eder.

1+

- Elektrik siipiirgesini kapatmak icin isletme o
tiirl segme salterini 2 “Kapatma” lizerine ge-
tirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan 6nce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrik siipiirgesini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Filtre iinitesinin temizlenmesi (Bakiniz: Sekiller E1-E3)

- Bosa alma tusuna 8 basin ve toz haznesini 9 elektrikli si-
piirgeden cekerek ¢ikarin.

- Dokumafiltreyi 21 filtre kabi (kovasi) ile birlikte ¢ikarin ve
dokuma filtreyi yumusak bir firga ile fircalayin.

- Yassikatlifiltreyi 22 ¢ikintilarindan tutun ve kabi ile birlikte
cikarin.
Yass! katli filtreyi yumusak bir firca ile fircalayin veya akar
su altinda yikayin ve sonra kurumaya birakin.

- Temizlenen filtreyi tekrar yerine takin ve bunu yaparken fil-
trenin yerine dogru ve giivenli oturmasina dikkat edin.

Toz haznesinin temizlenmesi

- Toz haznesini 9 zaman zaman piyasada bulunan ve asindi-
riciolmayan temizlik malzemesiile silin ve iyice kurumasini
bekleyin.

Kalici filtrenin temizlenmesi (Bakiniz: Sekil F)

Elektrikli siiptirgenin performansini korumak igin kalici filtreyi

24 zaman zaman temizleyin.

- Atk hava kapagini 23 agin ve kalici filtreyi 24 ¢ikarin.

- Kalicifiltreyi 24 akar su altinda yikayin ve daha sonra kuru-
masini bekleyin.

- Temizlenenfiltreyi tekrar yerine yerlestirin ve yerine dogru
ve glivenli bicimde oturmasina dikkat edin. Atik hava kapa-
&ini tekrar kapatin.

Arizalar

Yetersiz emme performansinda sunlari kontrol edin:
- Hortum sistemi tikal mi?

- Filtre tozile tikanmig durumda mi?

- Toz haznesi 9 dolu mu?

- Toztorbasi 18 dolu mu?

e
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Asiriisinma durumunda elektrikli stipiirge kapanir. Bu gibi du-

rumlarda asagidaki islem adimlarini gerceklestirin:

- Elektrikli siiplirgeyi 60 dakika sogumaya birakin.

- Sebeke baglanti fisini prizden ¢ekin ve tekrar prize takin.

- Hazne 9 ve toz torbasinin 18 bos oldugundan ve emme
hortumunun 10, filtrenin 21/22 ve kalici filtrenin 24 ti-
kanmamis oldugundan emin olun.

Diizenli bosaltma optimum emme performansini glivenceye
alir.

Buna ragmen emme performansi yetersiz olursa miisteri ser-
visine bagvurun.

Saklama (Bakiniz: Sekil G)

- Emme hortumu mesnedinin 1 esnek bantlarini agin ve em-
me hortumunu 10 elektrikli siipiirgenin etrafina yatirin.
Esnek bantlari tekrar takin.

- Emme aksesuarini elektrikli siipiirgedeki mesnede 6 takin.

- Sebeke baglanti kablosunu kablo mesnedine 3 sarin.

- Elektrik sliptirgesini sadece tutamaktan 5 tutarak tasiyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli iriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 10 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
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Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 2826521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Elektrik slipiirgesi, aksesuar ve ambalaj malzemesi geri doni-
stim merkezine gonderilmelidir.

ﬁ Elektrik slipiirgesini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek (ilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim 6m-
riinii tamamlamis elektrikli siiplirgeler ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden kaza-
nim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
[ | | .| wskazéwek mogg spowodowac porazenie pra-

dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

» Niniejszy odkurzacz nie moze by¢
obstugiwany przez dzieci lub osoby
ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym do-
Swiadczeniemiflubniedostateczng
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wiedza. W przeciwnym wypadku ist-
nieje niebezpieczenstwo niewtasci-
wego zastosowania, a takze mozli-
wos¢ doznania urazéw.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
nazagwarantowacé, ze dzieci nie beda
sie bawity odkurzaczem.

m OSTRZEZENIE Nie wolno odsysac pytéw zagra-

zajacych zdrowiu, np pytow drew-

na twardego buczyny lub debu, drobnego pytu kamienny,
azhestu. Materiaty te uznawane sg za rakotworcze.

Uzytkownik powinien zasiegna¢ informacji na temat aktu-

alnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/przepisow
regulujacych zasady obchodzenia sie z pytami niebez-
piecznymi dla zdrowia.

m OSTRZEZENIE Odkurzacz wolno‘eksp!oatowaé.
tylko wtedy, gdy jest si¢ w stanie
w petni oceni¢ jego wszystkie funkcje, wykonac wszystkie

dziatania bez ograniczen lub gdy zostato sie uprzednio od-

powiednio poinstruowanym. Wiasciwe przeszkolenie
zmniejszaryzyko niewtasciwego zastosowania urzadzenia lub
doznania obrazen.

m OSTRZEZENIE Odkurza.cz dostosqwany jestdo
zasysania wylacznie suchych ma-

teriatow. Przedostanie si¢ wody do urzadzenia zwigksza ry-
zyko porazenia pradem elektrycznym.

m OSTRZEZENIE Gni'azdo wtyl'(owe naI’eiy stos'o-
wac wytacznie do celéw okreslo-

nych w instrukcji uzytkowania.

m UWAGA Odlfurzacz wplno stos‘owaé i pfzechowy-

wac wytacznie w pomieszczeniach za-
mknietych. Przedostanie sie wody deszczowej do gérnej cze-
$ciodkurzacza lub jej zawilgocenie zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania odkurzacza w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
Zenia pradem.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemione-
go zrodta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd przedtuza-
jacy musza posiada¢ wiasciwie funkcjonujacy przewod
uziemiajacy.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewod i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowa¢ odkurza-
cza. Nie nalezy otwierac wlasnorecznie odkurzacza, a
jego naprawe nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom, z zastosowaniem oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone odkurzacze, przewody i wtyki
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

e
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» Przed przystapieniem do konserwaciji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed pozostawieniem odkurzacza
bez nadzoru, nalezy wyjac wtyk z gniazda sieciowego.
Ten $rodek ostroznodci zapobiega niezamierzonemu wig-
czeniu sig odkurzacza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten sposéb mozna zagwaranto-
wac zachowanie bezpieczeristwa urzadzenia.

» Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy skon-
trolowac stan techniczny weza odsysajacego. Waz od-
sysajacy musi by¢ przy tym przymocowany do odkurza-
cza, aby nie nastapito niezamierzone wyrzucenie pytu
na zewnatrz. Moze wowczas doj$¢ do przedostania sie py-
tu do drég oddechowych.

» Odkurzacza nie wolno czyscic strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wody
do gdrnej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenia

1 + System start/stop

Odsysanie pytéw powstajacych pod-
czas pracy elektronarzedzi
Odkurzacz wtacza sie automatycznie,
a nastepnie wytacza z pewnym op6z-
nieniem

Wylaczenie

Odsysanie
Odsysanie zalegajacych pytéw

Dopuszczalna moc przytaczeniowa
podtaczonego elektronarzedzia (w
zaleznosci od kraju zastosowania)

max. 2000W
min. 100W

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania i pochtaniania nie-
zagrazajacych zdrowiu i suchych substancji i jest specjalnie
przystosowany do odsysania pytu i wiéréw powstatych przy
pracy z elektronarzedziami.

Odkurzacz przeznaczony jest tylko i wytacznie do prywatnego
uzytku, a nie do zastosowan w przemysle.
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Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
Cji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do rysunku odkurzacza na stronie graficznej.
1 Uchwyt weza ssacego

Przetacznik trybdw pracy

Uchwyt na przewod sieciowy

Gniazdo dla elektronarzedzia

Uchwyt transportowy

Uchwyt do dyszy do fug / dyszy do podtdg

Uchwyt weza

Przycisk zwalniajacy blokade komory odkurzacza

Komora odkurzacza

Waz odsysania

Dysza wygieta*

Przystawka do odsysania pytu

Dysza do fug

Dysza do podtdg

Przycisk

Kotnierz przytaczeniowy

Pokrywa pojemnika na pyt

Worek na pyt

Uchwyt pojemnika na pyt

Otwor odprowadzajacy nadmiar powietrza

Filtr tekstylny

Ptaski filtr fatdowany

Pokrywa wylotu powietrza

24 Filtr staty

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NOOOGhA~WN

NRNNN R R R RIERRBERB B B 2
W N OWOWOLO~NOOOGDHD WNREO

Dane techniczne

Odkurzacz do pracy na sucho EasyVac 3
Numer katalogowy 06033D10..
Napiecie znamionowe v 220-240
Moc znamionowa W 700
Czestotliwosc¢ Hz 50/60
Pojemnos$¢ zbiornika (brutto) | 2,1
maks. podcisnienie (turbina) mbar 240
maks. natezenie przeptywu

(turbina) I/s 35
Ciezar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,3
Klasa ochrony N

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. W przypadku
nizszych napie¢, a takze modeli specyficznych dladanego kraju, dane te
moga sie réznic.

System start/stop*
Napiecie Maks.
Znamionowe wydajnosé
UE/AUS 220-240V 2000W 100W
WB 220-240V 1800 W 100W

* Dopuszczalna moc przytaczeniowa podtaczonego elektronarzedzia (w
zaleznosci od kraju zastosowania)

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Montaz weza odsysajacego (zob. rys. A)

- Witozy¢ adapter przytacza wody 10 do mocowania 7 i do-
krecic go, obracajac nim w kierunku zgodnym z ruchem
wskazdwek zegara az do oporu.

Montaz oprzyrzadowania

Waz 10 jest wyposazony w system Clip, ktéry umozliwia pod-
faczenie osprzetu (adaptera do odsysania pytu 12, dyszy wy-
gietej 11).

Montaz adaptera do odsysania pytu lub dyszy wygietej

(zob. rys. B)

- Zatozy¢ adapter do odsysania pytu 12 lub dysze wygieta
11 nawaz 10 az do ustyszenia wyraznego kliknigcia oby-
dwu zatrzaskdw 15 weza $wiadczacego o prawidtowym za-
montowaniu.

- Aby wyjac ztaczke nalezy wcisnac oba przyciski 15 do we-
wnatrz i roztaczyc oba elementy.

Montaz dysz ssacych

- Nastepnie zatozy¢ zadany osprzet (dysze do podtdg, dysze
do fugitp.) na dysze wygieta 11 lub adapter do odsysania
pytu12.

Wktadanie/wymiana worka na pyt
(zob. rys. C1-C4)

Do odsysania drobnego pytu, powstajacego podczas szlifo-
wania, wiercenia lub ciecia brzeszczotami z drobnym uzebie-
niem nalezy stosowac worek na pyt (osprzet). Utatwi to usu-
wanie pytu.

Widry powstajace podczas pracy wiekszymi pitami lub wigk-
sze zanieczyszczenia mozna odsysac¢ bez zamontowanego
worka na pyt. Od czasu do czasu nalezy przy tym czyscic filtr
tekstylny 21 (zob. »Czyszczenie zespotu filtrag, strona 57).

Wkiadanie/wymiana worka na pyt (osprzet)

- Nacisna¢ przycisk odblokowujacy 8 i wyjac pojemnik na
pyt9 z odkurzacza.

- Chwyci¢ pokrywe 17 za kotnierz przytaczeniowy 16 i zdjaé
jaz pojemnika na pyt.

- Obroci¢ pokrywe 17.

- Zatozy¢ worek na pyt 18 na kotnierz przytaczeniowy 16
odkurzacza i przekreci¢, aby tekturowe wypustki znalazty
sie pod uchwytem worka na pyt 19.
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- Natozy¢ pokrywe 17 na pojemnik na pyt 9, a nastepnie
wsuna¢ pojemnik na pyt do odkurzacza az do jego wyraznie
styszalnego zablokowania.

- W celu wyjecia zapetnionego worka na pyt 18 nalezy od-
kreci¢ go - bez rownoczesnego odkrecania pokrywy17
- z kotnierza przytaczeniowego 16 ruchem w dot.

Praca

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrédta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej odkurzacza. Urzadzenia przeznaczone do
pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac rowniez
do sieci 220 V.

> Nalezy stosowac wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknieé, naderwan, dziur itp.). W razie stwierdzenia
uszkodzeini filtr nalezy niezwlocznie wymienic.

Odkurzacz nalezy wiaczac tylko wtedy, gdy jest on uzytkowa-

ny, co pozwoli zaoszczedzi¢ energie elektryczna.

Aby osiaggna¢ maksymalng wydajnos¢ ssania, nalezy zawsze

catkowicie odwing¢ waz ssacy 10 z gdrnej czesci odkurzacza .

Odsysanie zalegajacych pytow

- Aby wiaczy¢ odkurzacz nalezy ustawic prze- 1
tacznik trybdw pracy 2 na symbolu »Odku-
rzanie«.

- Aby wytaczy¢ odkurzacz nalezy ustawic¢ 0
przetacznik trybow pracy 2 na symbolu »Wy-
taczaniex.

Odsysanie pytéw powstajacych podczas pracy elektrona-
rzedzi (zob. rys. D)

Odkurzacz posiada wmontowane gniazdo wtykowe ze sty-
kiem ochronnym 4. Mozna do niego podtaczy¢ elektronarze-

dzie z zewnatrz. Nalezy przy tym wzia¢ pod uwage maksymal-

nie dopuszczalng moc przytaczowa podtaczonego
elektronarzedzia.
- Zamontowac adapter do odsysania pytu 12 (zob. »Montaz
adaptera do odsysania pytu lub dyszy wygietej«,
strona 56).

- Wiozy¢ adapter do odsysania pytu 12 w kréciec elektrona-

rzedzia.

Wskazéwka: Podczas pracy z elektronarzedziami, ktérych
doptyw powietrza w wezu odsysania jest zbyt maty (np. wy-

rzynarki, szlifierkiitp.), nalezy otworzy¢ otwdr odprowadzaja-

cy nadmiar powietrza 20 weza 10. Poprawi to ogdlng wydaj-
no$¢ pracy odkurzacza i elektronarzedzia.
W tym celu nalezy przekrecié pierscien umieszczony nad ot-
worem 20 tak, aby powstat maksymalny otwér.

1+

- Aby uruchomié system automatycz-
nego startu/stopu odkurzacza, prze-
tacznik trybow pracy 2 nalezy ustawic
na symbolu »Automatyczny
start/stop«.

e

- Aby uruchomié odkurzacz, nalezy wtaczy¢ podtaczone do
gniazda 4 elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia sie au-
tomatycznie.

- Wyfaczyé elektronarzedzie, aby zakoriczy¢ odsysanie.
Funkcja dobiegu systemu start/stop dopuszcza jeszcze
prace urzadzenia do ok. 6 sekund, aby odessane zostaty
pyty pozostate w wezu ssacym.

- Aby wytaczy¢ odkurzacz nalezy ustawic¢ 0
przetacznik trybéw pracy 2 na symbolu »Wy-
faczanie.

Konserwacja i serwis

Polski| 57

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy za-
wsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentylacyj-
ne w czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikngé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Czyszczenie zespotu filtra (zob. rys. E1-E3)

- Nacisna¢ przycisk odblokowujacy 8 i wyja¢ pojemnik na

pyt 9 z odkurzacza.

Wyjac filtr tekstylny 21 razem z filtrem podstawowym i

oczyscic filtr tekstylny za pomoca miekkiej szczotki.

Filtr ptaski fatdowany 22 nalezy chwyci¢ za strzemiaczka i

wyjac go razem z filtrem podstawowym.

Oczyscic filtr ptaski fatdowany za pomoca migkkiej szczot-

ki lub wyptukac go pod biezaca woda i pozostawic¢ do cat-

kowitego wyschniecia.

- Oczyszczone filtry nalezy zamontowac ponownie, zwraca-
jac uwage na ich prawidtowe i pewne osadzenie.

Czyszczenie komory odkurzacza

- 0d czasu do czasu nalezy umy¢ pojemnik na pyt 9, uzywa-
jac ogoélinodostepnego w handlu $rodka myjacego nie za-
wierajacego substancji $ciernych, a nastepnie dobrze go
wysuszyc.

Czyszczenie filtra trwatego (zob. rys. F)

Filtr trwaty 24 nalezy od czasu do czasu oczysci¢ w celu za-

pewnienia optymalnej wydajnosci pracy odkurzacza.

- Otworzyc¢ pokrywe wylotu powietrza 23 i wyjac filtr
trwaty24.

- Wyptukac filtr trwaty 24 pod biezaca woda, a nastepnie
dobrze go wysuszy¢.

- Oczyszczony filtr nalezy zamontowaé ponownie, zwraca-
jac uwage na jego prawidtowe i pewne osadzenie. Ponow-
nie zamkna¢ pokrywe wylotu powietrza.

Usterki

W przypadku znacznego spadku wydajnosci odsysania nalezy
skontrolowac:

- Czy system wezy jest drozny?

- Czyfiltry nie s3 zatkane pytem/kurzem?
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- Czy komora odsysania 9 jest petna?

- Czy worek na pyt 18 nie jest petny?

W przypadku przegrzania odkurzacz sie wytacza. W takim

przypadku nalezy postepowac nastepujaco:

- Pozostawi¢ odkurzacz do schtodzenia przez 60 min.

- Wyjac wtyczke przewodu z gniazda i ponownie j3 podta-
czy¢.

- Upewnic sie, ze zbiornik 9 i worek na pyt 18 sg puste oraz
7e waz 10, filtr 21/22 i filtr trwaty 24 nie s3 zatkane.

Regularne opréznianie gwarantuje optymalna wydajnos¢ od-

sysania.

Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie zwigkszy sie

wydajnos¢ odsysania, odkurzacz nalezy oddac¢ do specjali-

stycznego punktu serwisowego.

Przechowywanie (zob. rys. G)

- Zdjac¢ elastyczne tasmy uchwytu weza 1 i owing¢ waz 10
wokot odkurzacza.
Ponownie zatozy¢ elastyczne tasmy.

- Umiesci¢ osprzet w przeznaczonym do tego celu uchwycie
6na odkurzaczu.

- Owing¢ przewod sieciowy dookota uchwytu 3.

- Odkurzacz nalezy przenosi¢ trzymajac go za uchwyt trans-

portowy 5.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
BSC

Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154460

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Usuwanie odpadéw

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy oddac do powtorne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujgcymi przepisami w
zakresie ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ odkurzacza do odpadow z go-
spodarstwa domowego!

e

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/WE o starych, zuzy-
tych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej stoso-
wania w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne do uzy-
cia odkurzacze nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $ro-
dowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

II Ctéte viechna varovna upozornéniapokyny.

Zanedbéni pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo téZka pora-
neni.
Tyto pokyny dobie uschovejte.
» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatecnymi zkusenostmi
a védomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného zacha-
zeni a poranéni.
» Déti musi byt pod dozorem. Tak bu-
de zajisténo, Ze si déti nebudou

s vysavacem hrat.

ini Nenasavejte Zadné zdravi ohroZujici
VAROVANI
m latky, napf¥. prach bukového nebo du-
bového dieva, kamenny prach, azbest. Tyto latky jsou po-
kladany za karcinogenni.

Informujte se o ve Vasi zemi platnych nafizenich/zako-
nech vztahujicich se k zachazeni se zdravi ohrozujicim
prachem.
m VAROVANI Vyesvavat': gouiivejte jen tehdvy, pokud
miiZete vsechny funkce pIné odhad-
nout a bez omezeni provést neho jste obdrzeli prislusné
pokyny. Peclivd instruktaZ redukuje nespravnou obsluhu a
zranéni.

m VAROVANI Vysa\’la(':jevhot_i'ny;l pouze pro yysévéni
suchych material. Proniknutim kapa-
lin se zvySuje riziko zasahu elektrickym proudem.

m VAROVANi Zasuvku pouZivejte pouze pro icely
pevné stanovené v navodu k provozu.
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m POZOR szay'a(': se smi}poui’ivaga!tll.(lédat pouzev

interiérech. Vniknuti desté ¢i vihkosti do
horniho dilu vysavace zvySuje riziko zasahu elektrickym prou-
dem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu vysavace ve vlhkém
prostredi, pouZijte proudovy chranic. Nasazeni proudo-
vého chranice snizuje riziko Uderu elektrickym proudem.

» Vysavaé pFipojte na Fadné uzemnénou elektrickou sit.
Zasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funkéni ochranny
vodic.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel aza-
stréku. Vysavac nepouzivejte, jestlize zjistite poskoze-
ni. Vysavac sami neotvirejte a nechte jej opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze origi-
nalnimi nahradnimi dily. Poskozeny vysava¢, kabel a za-
stréka zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky dfive, nez prikrocite k
udrzbé nebo ¢isténi vysavace, k nastavovani zarizeni,
vyméné dilii pislu$enstvi nebo nez vysavac¢ odloZite.
Toto preventivni opatieni zabrani netimyslnému startu vy-
savace.

> Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi di-
ly. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost vysavace zlistane
zachovana.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte bezvadny stav
saci hadice. Nechte pii tom saci hadici namontovanou
navysavaci, aby prach nechténé neunikal. Jinak mizete
prach vdechnout.

» Vysavac necistéte pfimo nasmérovanym vodnim pa-
prskem. Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvySuije ri-
ziko zasahu elektrickym proudem.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt vyznamné pro pouzivani Va-
Seho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich vy-
znam. Spravnd interpretace symbold Vam pom(iZe vysavac lé-
pe a bezpecnéji pouzivat.

1 + Start/stop automatika

Odsavani prachu vznikajiciho zabéhu
elektronaradi
Vysavac se automaticky zapne a s ¢a-
sovym zpozdénim zase vypne

Vypnuti

Vysavani
Nasavani usazeného prachu

= O

Udaj dovoleného pikonu pfipojené-
ho elektronaradi (specifické podle
zemé)

max. 2000W

min. 100W

e

Cesky |59
Popis vyrobku a specifikaci

Urcené pouziti

Vysavac je vhodny k vysavani a odsavani zdravotné nezavad-
nych, suchych latek. Dale je vhodny pro odsavani prachu a
tfisek vzniklych napfiklad po pouZiti elektrického naradi.
Vysavac je urceny vyhradné pro soukromé pouZiti, a nikoli pro
komercni poutZiti.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyZ mizete vechny funkce pl-
né odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli pri-
slu$né pokyny.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
vysavace na grafické strané.
1 Drzak saci hadice
Prepinac volby druhu provozu
Uchyceni kabelu
Zasuvka pro elektronaradi
Nosné drzadlo
Drzak $térbinové hubice / podlahové hubice
Otvor pro hadici
Odijistovaci tla¢itko boxu na prach
Box na prach
Saci hadice
Zahnuta hubice*
Odsavaci adaptér
Stérbinova hubice
14 Podlahova hubice
15 Tlacny knoflik
16 Pfipojovaci objimka
17 Viko boxu na prach
18 Prachovy sacek
19 Drzak prachového sacku
20 Otvor faleSného vzduchu
21 Textilnifiltr
22 Plochy skladany filtr
23 Kryt vystupniho vzduchu
24 Trvaly filtr

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prisluSenstvi.

O ooO~NOGOhAWN
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Technicka data

Vysavac na suché sani EasyVac 3
Objednaci ¢islo 06033D10..
Jmenovité napéti v 220-240
Jmenovity pfikon W 700
Frekvence Hz 50/60
Objem nadoby (brutto) | 2,1
Max. podtlak (turbina) mbar 240

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. Pfi nizsich napétich a prove-
deni specifickych pro jednotlivé zemé se tyto idaje mohou lisit.
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I )

Max. pritokové mnozstvi (turbina) I/s

Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014 kg 4,3

Tfl’da ochrany ©] /l

deni specifickych pro jednotlivé zemé se tyto tidaje mohou lisit.

Start/stop automatika*

Jmenovité na-
péti . vy Min. vykon
EU/AUS 220-240V 2000 W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

* Udaj dovoleného piikonu pfipojeného elektronaradi (specifické podle
zemé)

Montaz

» Pied viemi pracemi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-
stréku ze zasuvky.

Montaz saci hadice (vizobr. A)

- Nasad'te saci hadici 10 do uchyceni hadice 7 a otocte ji po
sméru hodinovych rucic¢ek az nadoraz.

Montaz saciho pfislusenstvi

Saci hadice 10 je vybavena zacvakavacim systémem, pomoci
kterého Ize pripojit prislusenstvi pro vysavani (odsavaci adap-
tér 12, zahnutou hubici 11).

Montaz odsavaciho adaptéru nebo zahnuté hubice

(viz obr. B)

- Nasad'te odsavaci adaptér 12 nebo zahnutou hubici 11 na
saci hadici 10 tak, aby obé tlacitka 15 saci hadice slySitel-
né zaskocila.

- Kvli demontazi stisknéte tla¢né knofliky 15 smérem dov-
nitf a dily od sebe odtahnéte.

Montaz sacich hubic

- Poté nasadte pozadované prislusenstvi pro vysavani (pod-
lahovou hubici, $térbinovou hubici atd). pevné na zahnu-
tou hubici 11 nebo na odsavaci adaptér 12.

Vymeéna/nasazeni prachového sacku

(viz obrazky C1-C4)

Pro vysavani jemného prachu, ktery vznika pfi praci

s bruskami, vrtackami nebo pilami s jemnymi pilovymi kotou-
Ci, byste méli nasadit prachovy sacek (pfislusenstvi). Usnad-
nite si tak likvidaci prachu.

Piliny, které vznikaji pfi praci s vétsimi pilami, nebo hrubsi ne-
Cistoty mliZete vysavat bez nasazeného prachového sacku.
Textilni filtr 21 byste pfitom méli obéas vy&istit (viz ,Cidténi
filtracni jednotky®, strana 61).

Vyména/nasazeni prachového sacku (pFislusenstvi)

- Stisknéte odjistovaci tlacitko 8 a vytahnéte z vysavace box
naprach 9.

- Uchopte viko 17 za pfipojovaci objimku 16 a viko boxu na
prach sejméte.

e

- Viko 17 otocte.

- Nasad'te prachovy sacek 18 na pfipojovaci objimku 16 vy-
savace a kartonové prichytky otocCte pod drzak prachové-
ho sacku 19.

- Viko 17 znovu pfitlatte na box na prach 9 a box na prach
znovu zasunte do vysavace tak, aby slySitelné zaskocil.

- Pro vyjmuti piného prachového sacku 18 ho otocte — aniz
byste otoCili viko 17 - a sejméte ho z pfipojovaci objimky
16 smérem dold.

Provoz

» Pied véemi pracemi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-
stréku ze zasuvky.

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku vysavace. Elektronara-
di oznacené 230 V Ize provozovatina 220 V.

» Pouzivejte pouze neposkozenou filtra¢ni jednotku (bez
trhlin, otvori atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.
Pokud vysavac nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfila ener-

gie.
Pro zaruceni optimalniho saciho vykonu musite saci hadici 10
vzdy kompletné odmotat z horniho dilu vysavace .

Nasavani usazeného prachu

- Pro zapnuti vysavace nastavte prepinac vol- 1
by druhu provozu 2 na symbol ,séani*.
- Pro vypnuti vysavace nastavte prepinac vol- 0

by druhu provozu 2 na symbol , vypnuti.

Odsavani prachu vznikajiciho za béhu elektronaradi

(viz obr. D)

Ve vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktem
4. 7de mizZete pripojit externi elektronaradi. Dbejte maximal-
niho dovoleného prikonu pfipojeného elektronaradi.

- Namontujte odsavaci adaptér 12 (viz ,Montaz odsavaciho
adaptéru nebo zahnuté hubice*, strana 60).

- Nasad'te odsavaciadaptér 12 na odsavaci hrdlo elektrické-
ho naradi.

Upozornéni: Pri praci s elektrickym naradim, u néhoz se do

saci hadice privadi malé mnozstvivzduchu (napf. kmitaci pily,

brusky), musi byt otvor faleSného vzduchu 20 na saci hadici

10 otevreny. Diky tomu se zlepsi celkovy vykon vysavace

a elektrického naradi.

Za timto i¢elem otocte krouzek nad otvorem faleSného vzdu-

chu 20 tak, aby vznikl maximalni otvor.

- Pro spusténi start/stop automatiky 1 +
vysavace nastavte prepinac volby
druhu provozu 2 na symbol
Lstart/stop automatika“.

- Pro uvedeni vysavace do provozu zapnéte elektronaradi
pfipojené do zasuvky 4. Vysavac se automaticky nastartu-
je.

- Elektronaradi vypnéte, aby se odsavani ukoncilo.
Dobéhova funkce start/stop automatiky az 6 sekund dobi-
ha, aby se ze saci hadice odsal zbytkovy prach.
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- Pro vypnuti vysavace nastavte prepinac vol- o
by druhu provozu 2 na symbol ,vypnuti®.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pfed viemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste praco-
vali dobfe a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvli

zamezeni ohrozeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Cisténi filtraéni jednotky (viz obr. E1-E3)
- Stisknéte odjistovaci tlacitko 8 a vytahnéte z vysavace box
naprach 9.

- Vyjméte textilni filtr 21 spole¢né s mfizkou filtru a textilni
filtr vykartacujte mékkym kartacem.

- Plochy skladany filtr 22 uchopte za vystupky a vyjméte ho
spolecné s mrizkou filtru.
Plochy skladany filtr vykartacujte mékkym kartacem nebo

ho oplachnéte pod tekouci vodou a poté ho nechte diiklad-

né uschnout.
- Vycisténé filtry znovu nasadte a dbejte pfitom na bezpec-
né a spravné usazeni.

Cisténi boxu na prach

- Boxnaprach 9 ¢as od €asu vytiete bézné prodavanym ne-
abrazivnim ¢isticim prostiedkem a poté ho nechte diklad-

né uschnout.

Cisténi trvalého filtru (viz obr. F)

Obcas vycistéte trvaly filtr 24, abyste zachovali optimalni vy-

konnost vysavace.

- Oteviete kryt vystupniho vzduchu 23 a vyjméte trvaly filtr
24.

- Trvaly filtr 24 proplachnéte pod tekouci vodou a poté ho
nechte dlikladné uschnout.

- Vydistény filtr znovu nasadte a dbejte pfitom na bezpeéné
a spravné usazeni. Znovu zaviete kryt vystupniho vzdu-
chu.

Poruchy

Pri nedostatecném vykonu sani zkontrolujte:

- Neni ucpany systém hadic?

- Nejsou filtry zanesené prachem?

- Neni box na prach 9 pIny?

- Neni prachovy sacek 18 plny?

Pri prehrati se vysavac vypne. Postupujte nasledovné:

- Nechte vysava¢ 60 min vychladnout.

- Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky a znovu je do ni za-
pojte.

- Zkontrolujte, zda jsou nadoba 9 a prachovy sacek 18

prazdné a zda nejsou saci hadice 10, filtr 21/22 a trvaly fil-

tr 24 ucpané.
Pravidelné vyprazdnéni zarucuje optimalini vykon sani.

Neni-li poté dosaZeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dopra-

vit do servisniho strediska.

e
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Uskladnéni (viz obr. G)

- Uvolnéte elastické pasky drzaku saci hadice 1 a saci hadici
10 obtocte okolo vysavace.
Znovu zahaknéte elastické pasky.

- Prislusenstvi pro vysavani nasad'te do ur¢eného drzaku 6
na vysavaci.

- Sitovy kabel navinte kolem uchyceni kabelu 3.

- Vysavac noste pouze za nosné drzadlo 5.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich pfislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dil
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Vysavac, pfislusenstvia obaly maji byt dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostedi.

ﬁ Nevyhazujte vysava¢ do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektric-
kych a elektronickych zafizenich a jeji realizace v narodnich
zakonech se jiz nepouzitelné vysavace musi shromazdovat
oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

II Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa

bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodrziava-
nia Vystraznych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujicom texte moze mat za nasle-
dok zasah elektrickym pridom, sposobit poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto pokyny a bezpe¢nostné predpisy starostlivo uscho-

vajte.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo du$evnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skise-
nostami a znalostami. V opa¢nom
pripade hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Davajte pozor na deti. Zaisti sa tym,
Ze deti sa nebudu s vysavacom hrat.

Nevysavajte Ziadne zdraviu Skodlivé latky,
POZOR

m napr. prach z bukového alebo dubového
dreva, kamenny prach alebo azbest. Tieto latky su povaZo-
vané za rakovinotvorné.

Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch platnych vo
Vasej krajine tykajlicich sa manipulacie so zdraviu Skodli-
vym prachom.
m POZOR Vysa:va(': pouzivajte lenv tak‘o’m pripade,
ak viete kompletne ohodnotit a hez obme-
dzenia uskutoénit vietky funkcie, alebo ak ste dostali pri-
slusné pokyny. Starostlivé zaucenie zniZuje moznosti ne-
spravnej obsluhy a pripadného poranenia.

m POZOR V'ysévaéje ur(_':eny na vyséyapig §uchjch
latok. Vniknutie tekutin zvySuje riziko Grazu
elektrickym pradom.

m POZOR ;ésuvku'pquiivajte !en na tie druhy pgyii-
tia, ktoré siiuvedené v Navode na pouziva-
nie.

m POZOR Tgntc! vysavac sa sn'1ie pquiivat’ a.uscho-
vavat len v uzavretych miestnostiach.

Vniknutie dazd'ovej vody alebo vlhkosti do hornej Casti vysa-

vaca zvySuje riziko mozného zasahu elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu tohto vysavaéa vo vihkom
prostredi, pouzZite ochranny spinac pri poruchovych
pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri poruchovych
pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavaé pripajajte len na elektricki siet, ktora je uzem-
nena spravne podla predpisov. Zasuvka aj predlzovaci
kabel musia byt vybavené funkénym ochrannym vodi¢om.

e

» Nepouzivajte vysavac v pripade, ak ste zistili nejaké
poskodenie. Vysavac sami neotvarajte a davajte ho op-
ravovat len kvalifikovanému personalu a vyluéne iba s
pouzitim originalnych nahradnych sti¢iastok. Poskode-
né vysavace, privodné $ndry a zastrcky zvysuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Skor ako zaénete vysavac o3etrovat alebo &istit, skor
ako ho budete nastavovat alebo na iom vymieiiat pri-
slusenstvo, alebo predtym, ako ho odlozite, vidy vy-
tiahnite zastréku sietovej Sniiry zo zasuvky. Toto pre-
ventivne opatrenie zabrafiuje neimyselnému spusteniu
vysavaca.

> Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé davajte opravovat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nahradné suciastky. Tym
sazabezpedi, Ze bezpecnost elektrického pristrojazostane
zachovana.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte bezchybny tech-
nicky stav hadice vysavaca. Nechajte pritom hadicu vy-
savaca namontovanii na vysavaci, aby z nej nemohol
nahodne uniknut prach. Inak by ste sa mohli prachu na-
dychat.

» Nedistite vysavac priamo nasmerovanym pridom vo-
dy. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvySuije riziko
mozného zasahu elektrickym pridom.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu mat pre pouZivanie Vasho vysava-
C¢a velky vyznam. Zapamitajte si laskavo tieto symboly aiich
vyznamy. Spravna interpretdcia tychto symbolov Vam bude
pomahat pouzivat tento vysavac lepSie a bezpecnejsie.

Symboly a ich vyznamy

1 + Automatika Start/stop

Odsavanie roznych druhov prachu
vznikajdceho pri ¢innosti ru¢nych
elektrickych naradi
Vysavac sa automaticky zapne a s €a-
sovym oneskorenim sa opat vypne

Vypnutie

= O

Vysavanie
Vysavanie usadeného prachu

Udaj o dovolenom vykone pripojené-
ho ru¢ného elektrického naradia
(Specifické podla jednotlivych krajin)

max. 2000W

min. 100W

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podla ur¢enia

Vysavac je ur€eny na vysavanie a odsavanie zdravotne ne-
Skodnych, suchych latok a je $pecidlne vhodny na odsavanie
prachu a triesok z elektrického naradia.

Vysavac je uréeny vyhradne na sikromné pouZitie, a nie na
komercéné pouZitie.
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Vysavac pouZivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotit a bez obmedzenia uskuto¢nit vsetky funkcie, alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.
1 Drziak hadice vysavaca
2 Prepinac volby pracovnych rezimov
3 Drziak privodnej $ndry
4 Zésuvka na pripojenie ru¢ného elektrického naradia
5 Rukovit
6 Drziak na $trbinovii/podlahovi dyzu
7 Drziak hadice
8 Odblokovacie tlacidlo prachovej komory
9 Prachova komora
10 Hadica vysavaca
11 Ohnutddyza*
12 Odsévaci adaptér
13 Strbinové dyza
14 Podlahova dyza
15 Tlacidlo
16 Pripdjacia priruba
17 Veko prachovej komory
18 Vrecko na prach
19 Drziak vrecka na prach
20 Otvor pre falo$ny vzduch
21 Tkaninovy filter
22 Plochy skladany filter
23 Kryts odvodom vzduchu
24 Trvaly filter

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

e
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Automatika start/stop*

Menovité
napitie  max. vykon min. vykon
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

*/daj o dovolenom vykone pripojeného ruéného elektrického néradia
(3pecifické podra jednotlivych krajin)

Technické udaje
Vysavac na vysavanie nasucho EasyVac 3
Vecné ¢islo 06033D10..
Menovité napatie \% 220-240
Menovity prikon w 700
Frekvencia Hz 50/60
Objem nadoby vysavaca (brutto) | 2,1
Max. podtlak (turbina) mbar 240
Max. prietokové mnozstvo (turbina) I/s 35
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01:2014 kg 4,3
Trieda ochrany @1

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. V pripade nizieho napatia
a pri vyhotoveniach Specifickych pre niektord krajinu sa mozu tieto ida-
je odlisovat.

Montaz

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niiry zo zasuvky.

Montaz hadice vysavaca (pozri obrazok A)

- Zasunte hadicu vysavaca 10 do uchytenia hadice 7
aotocCte ju v smere hodinovych ruciciek az na doraz.

Montaz vysavacieho prislusenstva

Sacia hadica 10 je vybavena zapadkovym systémom, ktorym
sa da prislusenstvo vysavaca (odsavaci adaptér 12, ohnuta
dyza 11) pripojit.

Montaz odsavacieho adaptéra alebo ohnutej dyzy

(pozri obrazok B)

- Nasunte odsavaci adaptér 12 alebo ohnutt dyzu 11na ha-
dicu vysavaca 10 tak, aby obidva stlacacie gombiky 15 sa-
cej hadice pocutelne zapadli.

- Nademontovanie stlacte tlacidla 15 smerom dovnitraa
suciastky rozoberte.

Montaz sacich dyz

- Nasunte poZadované sacie prislusenstvo (podlahova dyza,
Strbinova dyza a pod.) pevne na ohnutt dyzu 11 alebo na
odsavaci adaptér 12.

Vymena/vkladanie vrecka na prach

(pozri obrazky C1-C4)

Na vysavanie jemného prachu, ktory vznika pri praci

s braskami, vrtackami alebo jemnymi pilovymi listami, by ste
mali pouZit vrecko na prach (prislusenstvo). Tym sa ulah¢i lik-
viddcia prachu.

Triesky, ktoré vznikaju pri pracis vacsimi pilami alebo hrubsie
necistoty moZete povysavat s nasadenym vreckom na prach.
PrileZitostne by ste mali vy&istit tkanivovy filter 21 pozri ,Cis-
tenie filtracnej jednotky*, strana 64).

Vymena/vkladanie vrecka na prach (Prislusenstvo)

- Stlacte odblokovacie tlacidlo 8 a vytiahnite prachovi ko-
moru 9 z vysavaca.

- Uchopte veko 17 za pripajaciu prirubu 16 a odoberte veko
prachovej komory.

- Otocte veko 17.

- Nasunite vrecko na prach 18 na pripajaciu prirubu 16 vysa-
vaca a otocte kartonové prilozky pod drziak vrecka na
prach 19.

- Veko 17 pritlacte naspat na prachovi komoru 9 a potom
prachovl komoru znova zasufte do vysavaca tak, aby po-
Cutelne zapadla.
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- PInd prachovi komoru 18 vyberte tak, Ze ju odtocite - bez
toho, aby ste otocilo veko 17 - z pripajacej priruby 16
nadol.

Prevadzka

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niiry zo zasuvky.

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie elektrickej siete! Napitie zdroja
pridu musi mat hodnotu zhodnd s tidajmi na typovom
Stitku vysavaca. Rucné elektrické naradie oznacené

pre napitie 230 V sa smie pouzivat aj s napiatim 220 V.

» Pouzite len neposkodeny filter (bez trhlin, dier a pod.).
Poskodeny filter okamzite vymeiite.

Aby ste Setrili energiu, zapinajte vysavac len vtedy, ked ho po-

uZivate.

Na dosiahnutie optimalneho vysavacieho vykonu musite hadi-

cu vysavaca 10 z hornej Casti vysavaca vzdy cell odmotat.

Vysavanie usadeného prachu

- Na zapnutie vysavaca nastavte prepinac¢ 1
volby pracovnych rezimov 2 na symbol

Lvysavanie®.,

Na vypnutie vysavaca nastavte prepina¢ 0

volby pracovnych rezimov 2 na symbol

Lvypnutie®.

Odsavanie roznych druhov prachu vznikajiceho pri ¢in-

nosti rucnych elektrickych naradi (pozri obrazok D)

Vo vysavaci je zabudovana zasuvka s ochrannym kontaktom

4. Do nej moZete pripajat externé rucné elektrické naradie.

Dodrziavajte maximalny dovoleny vykon pripojeného ru¢né-

ho elektrického naradia.

- Namontujte odsavaci adaptér 12 (pozri ,Montaz odsava-
cieho adaptéra alebo ohnutej dyzy*, strana 63).

- Zasuiite saciu hadicu 12 do odsavacieho hrdla elektrické-
ho néradia.

Upozornenie: Pri praci s elektrickym naradim, ktorého pri-
vod vzduchu do sacej hadice je nizky (napriklad priamociare
pily, brisky a podobne), musi byt otvoreny otvor pre falo$ny
vzduch 20 sacej hadice 10. Tym sa zlepsi celkovy vykon vysa-
vata a elektrického naradia.
Na vykonanie tohto (ikonu otacajte prstenec nad otvorom pre
falo$ny vzduch 20, az kym nevznikne maximalny otvor.

1+

- Na aktivovanie automatiky
Start/stop vysavaca nastavte prepi-
nac volby pracovnych rezimov 2 na
symbol ,automatika $tart/stop®.

Na zapnutie vysavaca zapnite ruc¢né elektrické naradie pri-
pojené do zasuvky 4 vysavaca. Vysavac sa automaticky
spusti.

- Vypnite rucné elektrické naradie, ked chcete vysavanie
skongit.

Dobehova funkcia automatiky $tart/stop este 6 sekiind do-
bieha, aby sa z odsavacej hadice vysal zvy$ok prachu.

- Navypnutie vysavaca nastavte prepina¢ 0
volby pracovnych rezimov 2 na symbol ,vy-
pnutie®.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
sietovej $niiry zo zasuvky.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte vzdy v ¢is-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musiju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ruéné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Cistenie filtraénej jednotky (pozri obrazky E1-E3)

- Stlacte odblokovacie tlacidlo 8 a vytiahnite prachov ko-
moru 9 z vysavaca.

- Vyberte tkanivovy filter 21 spolu s filtracnym koSom
a tkanivovy filter makkou kefkou vykefuijte.

- Chytte plochy skladany filter 22 za vystuz a vyberte ho
spolu s filtraénym koSom.
Plochy skladany filter vycistite makkou kefkou alebo ho
oplachnite pod tecticou vodou a nasledne ho nechajte
dobre vyschnut.

- Vycisteny filter znova vlozte a dbajte pritom na bezpe¢né
a spravne umiestnenie.

Cistenie prachovej komory

- Prachovi komoru 9 obcas vytrite beznym, neabrazivnym
Cistiacim prostriedkom a potom ju nechajte dokladne vy-
schnut.

Cistenie permanentného filtra (pozri obrazok F)

Permanentny filter 24 obcas vycistite, aby sa zachovala opti-

mélna vykonnost vysavaca.

- Otvorte kryt s odvodom vzduchu 23 a vyberte permanent-
ny filter 24.

- Permanentny filter 24 vycistite pod tecticou vodou
anasledne ho nechajte dobre vyschnut.

- Vydisteny filter znova vloZte a dbajte pritom na bezpe¢né
a spravne umiestnenie. Opét uzatvorte kryt s odvodom
vzduchu.

Poruchy

Ak je vysavaci vykon nedostatocny, skontrolujte:

- Nie je hadicovy systém vysavaca upchaty?

- St filtre zanesené prachom?

- Je prachova komora 9 pIna?

- Jevrecko na prach 18 piné?

V pripade prehriatia sa vysavac vypne. Postupujte takto:

- Nechajte vysavac 60 min vychladnt.

- Vytiahnite siefovu zastrcku zo zasuvky a znova ju zasunte
do zasuvky.

- Zabezpecte, aby nadoba 9 a vrecko na prach 18 boli
prazdne a aby sacia hadica 10, filter 21/22
a permanentny filter 24 neboli upchaté.

Pravidelné vyprazdnovanie zabezpecuje optimalny vysavaci

vykon.
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Ak sa ani potom nedosiahne dobry vysavaci vykon, treba vy-
savac zverit do opravy autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.

Skladovanie (pozri obrazok G)

- Dajte dolu elastické popruhy drziaka sacej hadice 1 a saciu
hadicu 10 poloZte okolo vysavaca.
Elastické popruhy znova zalozte.

- Vsunite sacie prislusenstvo do pripraveného drZiaka 6 na
vysavaci.

- Siefovi $ndru namotajte na drziak $niry 3.

- Vysavac prenasajte iba za rukovat 5.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stic¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prisluSenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych si-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia

Vysavac, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpo-

vedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

K Neodhadzuijte vysava¢ do komundlneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej transpo-
zicie v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné vysavace
zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v sulade

s ochranou Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

II Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

tlizh6z és/vagy sllyos testi sériilésekhez vezet-
het.

e
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Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatot gondosan drizze meg.

»Ez a porszivo nincs arra eloiranyoz-
va, hogy gyerekek és korlatozott fi-
zikai, érzékelési vagy szellemi ké-
pességii, illetve kello
tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezo személyek hasz-
naljak. Ellenkezd esetben fennall a
hibas mikodés és a sériilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a porszivoval.

m FIGYELMEZTETES Ifle szivjon fel az egész'ségre
aralmas anyagokat, példaul

biikkfa- vagy tolgyfaport, koport, vagy azhesztet. Ezek az
anyagok rakkelté hatasuak.

Tajékozodjon az egészségre artalmas porok kezelésére
vonatkozé torvényes elGirasokrél/torvényekrél, amelyek
az On orszagaban érvényben vannak.

m FIGYELMEZTETES Cs'alf akkor has?nélja azel
szivo berendezést, haannak

minden funkciéjat meg tudja itélni és megfeleléen végre
tudja hajtani, vagy ha erre megfelel6 utasitasokat kapott.
Egy gondos kioktatas csokkenti a hibas kezelési lépések és a
sériilések lehetdségét.

m FIGYELMEZTETES A porszivé csak szaraz anya-
gok felszivasara alkalmas. A

folyadékok behatoldsa megndveli az dramiités veszélyét.

m FIGYELMEZTETES A duggszoléaljza'tt?t'csak az
ezen Uzemeltetési utmuta-

toban megadott célokra szabad hasznalni.

m FIGYELEM Az elszivé berendezé:r»t t_:s'ak 'belst'f te-

rekben szabad hasznalni és tarolni. Ha
es6 vagy nedvesség hatol be az elszivo berendezés felsé ré-
szébe, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni a porelszivé nedves kornyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-véd-
kapcsolot. Egy hibadram-véddékapcsold alkalmazasa csok-
kenti az dramiités kockazatat.

» Csatlakoztassaa porelszivot egy eldirasszeriien foldelt
halozathoz. A dugaszoldaljzatnak és a hosszabbito kabel-
nek mlikodoképes védovezetékkel kell felszerelve lennie.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a porelszivot, a ka-
belt és a csatlakoz6 dugét. Ne haszndlja a porelszivét,
ha ezek koziil valamelyiken karosodas Iépett fel. Ne
nyissa fel sajat maga a porelszivét, hanem azt csak
szakképzett szakemberrel és csak eredeti potalkatré-
szek hasznalataval javittassa meg. Egy megrongdlodott
porelszivo, kabel, vagy csatlakozd dugd megnoveli az
aramiités veszélyét.

tést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
Bosch Power Tools
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» Hiizza ki a halézati csatlakozo dugot a dugaszoléaljzat-
bol, miel6tt az elszivo berendezésen karbantartasi
munkakat kezd, mieldtt azt megtisztitja, azon beallita-
sokat hajt végre, a tartozék alkatrészeket cseréli, vagy
az elszivo berendezést elrakja. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a porelszivo akaratlan izembe he-
lyezését.

» Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

» A porelszivot csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a porelsziv késziilék biztonsagos maradjon.

» Aziizembe vétel el6tt ellendrizze az elszivé tomlo kifo-
gastalan allapotat. Hagyja raszerelve az elszivotomlot
azelszivé berendezésre, nehogy akaratlanul por Iépjen
ki. Ellenkez6 esetben port Iélegezhet be.

» Az elszivo berendezést ne tisztitsa rairanyitott vizsu-
garral. Haviz hatol be az elszivo berendezés felsé részébe,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On elszivé berendezésének hasznalata soran. Jegyezze meg
ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolumok he-
lyes interpretalasa segitségére lehet az elszivo berendezés
jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk

1 + Start-/stop-automatika

Az elektromos kéziszerszamok miko-
dése soran fellépd porok elszivasara
Azelszivo berendezés automatikusan
kapcsolodik be és bizonyos késlelte-
téssel automatikusan kapcsolédik ki.

Kikapcsolas

Elszivas
Lerakodott porok felszivasa

A csatlakoztatott elektromos kézi-
szerszam legnagyobb megengedett
csatlakozasi teljesitménye (ez or-
szagrol orszagra valtozo)

max. 2000W
min. 100W

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo az egészségre nem karos, szaraz anyagok felsziva-
sara vagy elszivasara szolgal, és kiilondsen az elektromos ké-
ziszerszamok mikodése soran létrejovo por és forgacsok el-
szivasara alkalmas.

nalatra szolgal.

Csak akkor hasznalja az elszivd berendezést, ha annak min-
den funkciéjat meg tudja itéIni és megfeleléen végre tudja haj-
tani, vagy ha erre megfelel utasitasokat kapott.

e

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-

sa a porelszivonak az dbra-oldalon talalhaté képére vonatko-
zik.

[=Y

Elszivo toml6 tarto
Uzemmoéd-atkapcsold

Kabeltarto

Dugaszoldaljzat az elektromos kéziszerszam szamara
Tartéfogantyl

Tart6 a résszivo fej / padldszivo fej szamara
Toml6felvevo egység

Porkamra reteszelésfeloldo gomb
Porkamra

Elszivotomld

Hajlitott flivoka*

Elszivé-adapter

Résszivo fej

14 Padlésziv fej

15 Nyomoégomb

16 Csatlakozd karima

17 Porgylijto tartaly fedél

18 Porzsdk

19 Porzséktartd

20 Hamislevegd nyilas

21 Szdvetsz(ird

22 Lapos redés sz(iré

23 Levegl kimeneti fedél

24 Tartos sziré

*Aképekenlathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

O oo ~NOOGOhA~ WN

P e~
W NN = O

Miiszaki adatok

Szdraz porszivo EasyVac 3
Cikkszam 06033D10..
Névleges fesziiltség v 220-240
Névleges felvett teljesitmény w 700
Frekvencia Hz 50/60
Tartaly drtartalma (Brutto) | 2,1
max. vakuum (turbina) mbar 240
max. atfolyasi mennyiség (turbina) I/s 35
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 4,3
Erintésvédelmi osztaly @1

Azadatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacsonyabb
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szdmara késziilt killénleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

160992A43U1(6.9.17)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-2992-002.book Page 67 Wednesday, September 6,2017 11:43 AM

Start-/stop-automatika*

Névleges max.
fesziiltség teljesitmény
EU/AUS 220-240V 2000W
UK 220-240V 1800 W

* A csatlakoztatott elektromos kéziszerszam legnagyobb megengedett
csatlakozasi teljesitménye (ez orszagrél orszagra valtozd)

Osszeszerelés

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
elott hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszolo aljzathdl.

min. teljens-

Az elszivotomlo felszerelése (lasd az ,,A” abrat)

- Dugaszoljabe a 10 elszivotomldta 7 tomldcsatlakozoba és
forgassa el litk6zésig az 6ramutato jarasaval megegyezd
iranyba.

Az elszivo berendezés tartozékainak felszerelése

A10 elszivocsé egy Clip-rendszerrel van felszerelve, amellyel
aporszivd tarozékait (12 elszivo-adapter, 11 hajlitott fivoka)
lehet csatlakoztatni.

Az elszivé-adapter vagy a hajlitott fiivoka felszerelése

(lasd a ,,B” abrat)

- Toljarda 12 elszivé-adaptert vagy a 11 hajlitott fivokat a
10 elszivdcsére, amig a szivotdmlé mindkét 15 nyomo-
gombja hallhatdan bepattan.

- Aleszereléshez nyomja befelé a 15 nyomogombokat és
huzza szét az alkatrészeket.

A szivofiivokak felszerelése

- Ezutan erételjesen tolja ra a kivant porszivo tartozékot
(padloszivo fej, résszivo fej sth.) a 11 hajlitott fuvokara
vagy a 12 elszivé-adapterre.

A porzsak kicserélése/behelyezése
(lasd a ,,C1”-,,C4” abrat)

Finom porok felszivasara, amelyek példaul csiszolas, firas,
vagy finom fliraszlapokkal végzett munka soran keletkeznek,
szereljen fel egy porzsakot (kiilon tartozék). Ez megkonnyiti a
por hulladékkezelését.

Anagyobb flirészekkel végzett flirészelés soran keletkez6 for-
gacsok, vagy durvabb szennyezddések felszivasahoz nincs
sz0kség egy a porszivdba behelyezett porzsakra. Alkalmilag
tisztitsa meg a 21 szovetsz(irét (lasd ,A szlr6egység tisztita-
sa”, 68 oldal).

A porzsak kicserélése/behelyezése (kiilon tartozék)

- Nyomja meg a 8 reteszelésfeloldé gombot és hiizza kia 9
porgy!ijté tartalyt a porszivobdl.

- Fogjamega 17 fedelet a 16 csatlakozd karimanal fogva és
vegye le a porgyUijté tartalyt.

- Forditsamega 17 fedelet.

- Toljaraa 18 porzsakot a porszivé 16 csatlakozo karimaja-
ra és forgassa el a kartonpantokat a 19 porzsak tarté ala.

- Nyomjaismétraa 17 fedeleta9 porgytijt6 tartalyra és tolja
ismét be a porgy(ijté tartalyt a porszivoba, amig az jol hall-
hatéan bepattan a helyére.

e

- Egymegtelt 18 porzsak kiemeléséhez forgassa azt el lefelé
mutatd iranyban - anélkiil, hogy a 17 fedelet elforditana
- a 16 csatlakoz6 karimarol.

Magyar | 67

Uzemeltetés

» Az elszivonn végzend6 barmely munka megkezdése
elott hizza ki a csatlakozé dugét a dugaszolo aljzathdl.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porelszivé tipus-
tablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os berendezése-
ket 220 V halézati fesziiltségrdl is szabad iizemeltetni.

» Csak egy hibatlan sziirot (repedések, lyukak sth. nél-
kiil) hasznaljon. Ha egy sziir6 megrongalédott, azonnal
cserélje ki.

Ha nem hasznalja az elszivo berendezést, kapcsolja azt ki,

hogy takarékoskodjon az energiaval.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara a 10 elszivd

tomlIét mindig teljesen le kell tekerni az elszivo berendezés

felsd részérdl.

Lerakédott porok felszivasa

- Aporszivo bekapcsolasahoz dllitsa a 2 1
lizemmod-atkapcsolot a ,Porszivas” jelére.

- Aporszivo kikapcsolasahoz allitsa a 2 0
lizemmod-atkapcsolot a ,Kikapcsolas” jelé-
re.

Az elektromos kéziszerszamok miikodése soran fellépo

porok elszivasara (lasd a ,,D” abrat)

Az elszivo berendezésbe egy 4 védéérintkezével ellatott du-

gaszolo aljzat van beépitve. Ehhez az aljzathoz egy kiils6

elektromos kéziszerszamot lehet csatlakoztatni. Vegye tekin-

tetve a porszivohoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszam

legnagyobb megengedett teljesitményét.

- Szerelje fel a 12 elszivé-adaptert (lasd ,Az elszivo-adapter
vagy a hajlitott fivoka felszerelése”, 67. oldal).

- Toljabele a 12 elszivé-adaptert az elektromos kéziszer-
szam elszivd cs6esonkjaba.

Megjegyzés: Az olyan elektromos kéziszerszamokkal végzett

munka soran, amelyeknél a szivotomlGben kevés levegd hoz-

zavezetésre van sziikség (példaul sztroflirészek, csiszolok

stb.), a 10 szivotomlo 20 hamislevegd nyilasat ki kell nyitni.

Ez megjavitja a porszvo és az elektromos kéziszerszam dssz-

teljesitményét.

Ehhez forditsa olyan helyzetbe a 20 hamislevegé nyilas feletti

gy(ir(it, hogy maximalis nyilas jojjon létre.

- Aporszivo Start-/Stop-automatika- 1 +
janakiizembe helyezéséhezallitsaa
2 (izemmod-atkapcsolot a , Start-/
Stop-Automatika” jelre.

- Aporelszivo iizembe helyezéséhez kapcsolja be a 4 duga-
szoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.
A porszivo ekkor automatikusan bekapcsolddik.

- Azelszivas befejezéséhez kapcsolja ki az elektromos ké-
ziszerszamot.

Bosch Power Tools
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A Start-/Stop-automatika utanfutasi funkcioja miatt a be-

rendezés még kb. 6 masodpercig tovabb mikddik, hogy ki-

szivja a megmaradt port az elszivd tomlébal.

- Aporszivo kikapcsolasahoz allitsa a 2 0
lizemmod-atkapcsolot a , Kikapcsolas™ jelé-
re.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése

elott hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszolé aljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

A sziirdegység tisztitasa (lasd az ,E1” - ,E3” abrat)

- Nyomja meg a 8 reteszelésfeloldé gombot és hiizza kia 9
porgyijté tartalyt a porszivobdl.

- Vegye kia 21 szovetsziirét a szlir6kosaraval egyiitt és egy
puha kefével kefélje le a szvetszlirét.

- Fogjamega 22 lapos redds sz(irét a lemezeknél fogva és a
szlirékosaraval egyiitt vegye ki.
Kefélje le egy puha kefével a lapos redds sz(irét, vagy folyo
viz alatt 6blitse le és hagyja alaposan megszaradni.

- Tegye ismét be a helyére a megtisztitott szlir6ket és ligyel-

jen a biztos és helyes illeszkedésre.
A porkamra tisztitasa

- |déréliddre tisztitsa ki egy a kereskedelemben szokvanyo-

san kaphatd, nem dorzsol6 hatasu tisztitoszerrel a 9 por-
gyljto tartalyt és hagyja alaposan megszaradni.
A tartds sziird tisztitasa (lasd az ,F” abrat)
Idéréliddre tisztitsa meg a 24 tartos sz(irét, hogy megérizze a
porszivd optimalis teljesitéképességét.

- Nyissa ki a 23 levegé kimeneti fedelet és vegye ki a 24 tar-

t6s sz(irt.

- Oblitsa ki folyd viz alatt a 24 tartés sz(irét, majd hagyja ala-

posan megszaradni.

- Tegye ismét be a helyére a megtisztitott sz(irGt és iigyeljen
a biztos és helyes illeszkedésre. Ismét zérja le a levegd ki-
meneti fedelet.

Uzemzavar

Nem kielégitd elszivasi teljesitmény esetén a kovetkezoket el-

lendrizze:

- Nincs eldugulva a tdml6rendszer?

- Asz(ir6 a portol el van dugulva?

- Televana9 porkamra?

- Nincs tele a 18 porzsak?

Tulmelegedés esetén a porszivd automatikusan kikapcsolo-

dik. Ekkor a kdvetkez6képpen kell eljarni:

- Hagyja a porszivét 60 percig lehdlni.

- Huzza ki a halozati csatlakozd dugot a dugaszoloaljzatbdl,
majd ismét dugja vissza.

e

- Gondoskodjon arrél, hogy a 9 tartaly és a 18 porzsak iires
legyen és hogy a 10 szivotomld, a21/22 sz(iré és a 24 tar-
tos sz(iré ne legyen eldugulva.

Arendszeresen kilirités optimalis elszivasi teljesitményt biz-

tosit.

Ha a kivant elszivasi teljesitményt ezutan sem siker(il elérni,

adja at a porelszivot a vevdszolgalatnak.

Tarolas (lasd a ,,G” abrat)

- Nyissa ki az 1 elszivo tomld tarto rugalmas szalagjait és te-
gye fel a 10 szivotomlGt a porszivd koreé.
Akassza ismét be a rugalmas szalagokat.

- Tegye bele a porszivo tartozékait a porszivon erre a célra
eldiranyzott 6 tartoba.

- Csavarja fel a halozati tapvezetéket a 3 kabeltarto koré.

- Azelszivd berendezést csak az 5 tartofogantytnal fogva
szallitsa.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

Azelszivot, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfelel6en kell tjrafelhasznaldsra el6ké-
sziteni.

Ne dobja ki az elszivd berendezést a haztartdsi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfelel6
orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan porszivékat kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezet-
védelmi szempontbol megfeleld Gjra felhasznalasra le kell ad-
ni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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ﬁ%

%

Bosch Power Tools

%@



OBJ_BUCH-2992-002.book Page 69 Wednesday, September 6, 2017 11:43 AM

Pycckui

B cocTaB aKkcnnyatauuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM A/IA NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
L|ee PYKOBOZCTBO M0 3KCTNyaTaluH, a TAKKE NPUIOKEHHS.
WHbhopmaLua o NoaTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNOKEHNU.

MHhopMmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKasaHa Ha Kopnyce
U3OENUSA W B IPUNOKEHNH.

[laTa N3roToBneHus yKasaHa Ha KOpryce U3Menua.
KoHTaKTHaA MH(OpPMaLIMs OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa Cofep-
XXMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTasnset 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTalnm no UCTeUEHNUHN 5 NET XPaHeHHSA C [aTbl U3ro-

TOBNeHA be3 npenBapuTenbHoOM NPOBEPKH ([aTy U3roToBne-

HUA CM. Ha 3TI/IKeTKe).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3OB U owKb6ouHble AeHCTBUA
nepcoHana Unu nonb3oBarens

~ He MCMNONb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBpe-

K[EHHbIM 3aLMTHBIM KOXYXOM

— He UCNOMb30BaTh NPH MOABNEHUU [1biMa HEMOCPECTBEH-
HO W3 Kopnyca uagenus

— HE UCMOMb30BaTh C NePedUTLIM UMM OTONEHHBIM NEKTPH-
UeckuM kabenem

- He UCMOMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxnaa (B pacnbinaemont Boae)

— He BKNIOYaThb Npu rnonagaaH1y Boibl B KOPMyC

— He UCMoMb30BaTb NP CUIIbHOM UCKPEHWUH

- He UCMoMb30BaTh NPH MOABNEHWM CHNbHOM BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI kabenb

~ TMOBPEXAEeH Kopnyc u3fenus

Tun ¥ nepuoAMYHOCTb TEXHHYECKOTO 06CNYXKHBaHHA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT Mbl/IU NOCNE K0~

0 UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepaTyp U BO3LENCTBMA CONMHEUHBIX NyJer

- NpU XpaHeHuu HeobxoMMo U3beratb peskoro nepenaaa
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTcs

- NoApobHble TPEHOBAHUA K yCNIOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
B OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa
- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA nafeHue 1 niobbie Mexa-

HWUECKWe BO3[EMCTBUA Ha YNakoBKY NPU TPaHCNOPTUPOB-

Ke

— Npu pasrpyake/norpysKe He AONYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
N0bOro BMAA TEXHUKM, PADOTAIOLLIEN NO NPUHLMMY 3AKMMa
YNaKoBKH

- noapobHble TpebOBaHWA K YCNOBMAM TPAHCNIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHua no beaonacHocTH

MpouTuTe BCe yka3aHUA W MHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLLeHa B OTHOLLE-
-| HWM yKa3aHW# ¥ UHCTPYKLMH N0 TEXHUKe bes-
OMAcHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHON MOPAKEHHA
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapa v TAXENbIX
TPaBMm.

—

TwwaTenbHO COXPaHAINTE 3TH HHCTPYKLUH.

» ITOT NbINECOC He PaCCUMTaH Ha UC-
nonb3oBaH1e AeTbMH HNH NULAMH
C OrpaHHYEHHbIMH PU3UUECKHMH,
CEHCOPHbIMH WY YMCTBEHHbIMH
CNocobHOCTAMM UK HeJOCTaTOu-
HbIM OMbITOM W 3HAHUAMM. VHaue
CYLLIECTBYET ONACHOCTb HENPaBH/b-
HOrO UCMONb30BAHUS UMM NONYYEHUS
TPaBM.

> CMOTpMTe 3a fAeTbMMU. [leTv He
AOMKHbI UTPATb C MNblNIECOCOM.

XA He 3acacbiBaiiTe BpeHble
m MPEAYIP EHVE [ANs 300POBbA BELLECTBa,

Hanpumep, ApeBecHyIo Nbinb 6yka unu ayba, KameHHyio
nbinb ¥ acbecr. 3T BeleCTBa CUMTaIOTCA Bo3byauTenamu
paka.

OcBepombTeCh 0 AeHCTBYIOWMX B Bawei cTpaHe nonoxe-
HUAX/3aKOHOAATENbHbIX NPEANHCAHHAX OTHOCHTENbHO
obpaLyeHua ¢ BpeAHON AN 3A0POBbA MbiNbIO.

X[ WUcnonb3yiTe nbinecoc
m NPEAYIP EHVE TONbKO BTOM Cllyuae, eCnu

Bbl NONHOCTbI0 03HAKOMHUAKCH CO BCEMHU €ro (PYHKUUAMM
M B COCTOAIHHM NONb30BaTbCA UMK 6e3 Kakux-nu6o orpa-
HUYEHUIi UMY NPOLLNY COOTBETCTBYHOLYUA MHCTPYKTaX.
TwaTenbHbIA MHCTPYKTAX CHAXKAET PUCK HENPaBUIbHOM 3K-
Chnyatauuy 1 Tpaem.

X[ Mbinecoc npegHasHaueH
m NPEAYIP EHVE TONbKO AnA cobupanus cy-

XMX MaTepuanoB. lonagaxue XWaKoCTH B NbINecoc NoBbl-
LIaeT PUCK NOPaXKEeHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

EXO Wcnonbayiite poseTky
m MPEAVTIP EHVE TONbKO B YKa3aHHbIX B py-

KOBOACTBE N0 3KCnnyaTauuu uenax.

m BHUMAHME Hcnonb3yitre u xpaute nbinecoc
TONbKO BHYTPH NoMeLyeHui. [ona-

[JaHue 0KAEBOM BOfbl MKW BNAru B MbiNecoc NoBbILIAET PUCK
yAapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» Ecnu npuMeHeHHs Nbinecoca B CbIpOM NoMeLeH!H U3-
6exaTb HeBO3MOXXHO, TO NPUMEHSAIHTE YCTPOMCTBO 3a-
wutHoro otkntouenna (Y30). Mpumerenne Y30 cHrxa-
€T PUCK 3MEKTPUUECKOTO MOPAXKEHHS.

Bosch Power Tools
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» Moakntouaiite Nbinecoc K 3a3eMNeHHON CornacHo
npeanMcaHuaAM anekTpoceTH. LLitencenbHas posetka u
Kabenb-yanuHKTEND LOMKHBI MMETb PaboTOCNOCObHbIN 3a-
LWMTHbIA NPOBOA.

» Kaxabiit pa3 nepea Hauanom pabotbl nposepsAiTe Nbl-
necoc, WHyp NUTaHKUA U wrencenb. He nonb3yitech
nbinecocom, ecnu Bol 06Hapyxunu nospexaeHua. He
OTKPbIBaHTe NbINECcOC CaMOCTOATENIbHO, er0 PEMOHT
paspeLuaeTca BbINOMHATb TONbKO KBanuGHLMPOBaHHO-
MY NepcoHany ¥ TONbKO C KCNONb30BaHUEM OPHUTH-
HanbHbIX 3an4acrei. [oBpeXaeHHbIe NbINECOCHI, LHYPbI
NMUTAHWA W LTENCENK NOBBILIAIOT PUCK MOPKEHUA INeK-
TPUUECKMM TOKOM.

» BblHUMaliTe BUNKY U3 PO3ETKH, NPeXae uemM NpoBo-
[MUTb 06CNy)XHBaHHe, YACTKY HNH HACTPOHKY NbiNeco-
ca, a TaKxe nepep 3aMeHoii NPUHAANEXHOCTEH UK OT-
KnapiblBaHMEM NbINecoca B CTOPOHY. 3Ta Mepa
NPeaoCcTOPOXHOCTH NPeA0TBPALLAET HENPeAHAMePEHHOe
BKNIOUEHHE Nbinecoca.

» ObecneuuBaiite XopoLuyI0 BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PemoHT Bawero nbinecoca nopyuaiite TonbKo KBanu-
HULMPOBAHHBIM CIeLUANUCTaM, HCNONb3YIOLUM
TONbKO OPUrMHaNbHbIE 3anacHble YacTh. ITuM obecne-
uuBaetca besonacHoCTb Nbinecoca.

» Mepepn 3kcnnyartauueil npoeepaiTe besynpeutoe co-
CTOAIHWE LUNaHra oTcacbiBaHUA. OcTaBnsAiiTe NP1 3TOM
LUNAHT 0TCacbIBaHUA NOAKNIOYEHHDbIM K NbINecocy,
4To6bI NbINL CAYYaiHO He Bbicbinanacb. MHaue Bbl Mo-
KETE BOOXHYTb Mbifb.

» He ounwaiite nbinecoc nog npsaMoin cTpyen soabl. po-
HWUKHOBEHKe BOAbI B KPbILLKY Mbifiecoca yBenuumBaeT
PUCK yAapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

CumBonbl

Cne,u,yrou.me CUMBO/bI MOTYT ObITb BaXHbI nNpu1 akcnnyataynu
Bawwero nbinecoca. [oxanyncta, 3anoMHUTE CUMBONbI U UX
3HaueHue. [paBunbHOE NOHMMaHWe CUMBO/OB NOMOXET BaM
nyuLle U HafeXHeN Ucrnonb3oBaTh Mblnecoc.

CHMBONbI M HX 3HAUEHHE

1 + ABTOMaTHuecKoe BKNioueHne/Bbl-
KnioueHne
BcacblBaHKe Mbink 0T paboTaoLux
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
Mblnecoc aBTOMaTMuecKH BKKOYaeT-
CA ¥ uepes onpe/eneHHbli 0TPe3oK
BPEMEHH CHOBa BbIK/MIOYaeTCA

BbiknioueHne

CobupaHue nbinecocom
Cobu1paHue NbineBbIX OTNOXEHUI

YKa3aHue MakCUMarnbHO 10MyCTUMOM
obuiei noTpebnsaemoi MoLLHOCTH
NOAKMIOUYEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa (B 3aBUCMMOCTH OT CTPaHbl)

max. 2000W
min. 100W

OnucaHKe NPoAyKTa U ycnyr

lpumeHeHne N0 Ha3HAUEHHI0

Mbinecoc NpeaHasHaueH 1A 3acacbiBaHWA U COBUpaHHA He
OMacHbIX 1A 300POBbA, CYXMX MaTepHanoB 1 NPUroAeH B
0C06EHHOCTH 1A COBUPAHUA MbINK M CTPYIKKM OT INEKTPOUH-
CTPYMEHTOB.

[Tbinecoc npeAHa3HaueH MCKMIOUNUTENbHO 1A YACTHOTO UC-
NoNnb30BaHUA U HE NpeiHa3HaueH AnA npod)eccvaaanoro
MUCNONb30BaHKA.

Mcnonb3yiTe Nbinecoc TonbKo B TOM ciyyae, ecnu Bbl nonHo-
CTbl0 03HaKOMWNUCH CO BCEMU (byHKLLI/IFIMVI W B COCTOAHWUK
nonb30BaTbcA UMK be3 kakux-nubo OrpaH1ueHui unu nony-
YUK COOTBETCTBYIOLLME YKA3aHUA.

“305pa)|(eHHbIe COCTaBHbIe YaCTH

Hymepaums U30bpaxeHHbIX COCTaBHbIX YaCTe! BbINONHEHa
M0 UANMIOCTPALMAM MbINECOCa Ha CTPAHULE C PUCYHKAMM.
Kpennexue BCacbiBaIOLLErO LWaHra
[epekntouatenb pexumoB

KpenneHue kabens

Po3eTka ins aNeKTPOMHCTPYMEHTA

Pyuka gnsa nepeHoca

Kpennexue anA Wwenesoi HacaaK1/HanonbHON Hacaaku
MNatpybok ans wnatra

KHonka pa3bnoKMpoBKM MbliNneBoi Kamepbl
MbineBas kamepa

LLnaur otcoca

M3orHyTas Hacapka*

AnanTep oTcacblBaHuA

LleneBas Hacapka

14 HanonbHas Hacagka

15 HaxuMHasa KHomnka

16 CoeauHUTENbHbINM (hnaHell

17 Kpbiwka kKoHTERHEPa ANA Nbink

18 T[lbineBo Melwok

19 [lepxatenb meLuka s nbinu

20 OtBepcTHe ANA BO3AYXA C 3arNyLUKOK

21 TkaHeBoM HUNbTP

22 [nockui cknaauatbli hUnbTp

23 KpblliKka 0TBEPCTHA [NA 0TPaboTaHHOro Bo3ayxa
24 TlocToAHHbINA UNbTP

*WU306paxkeHHble MK ONUCAHHbIE NPUHAZANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem nocTaBky. MonHbii aCCOPTUMEHT NPUHAL-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Hawe NPporpamme NPUHAANEKHOCTEi.

O oo ~NOOOOGT A~ WNR
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TexHnueckue AaHHble

ToBapHbIi NO 06033D10..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B 220-240
Hom. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 700
Yacrota Iy 50/60
0Obbem koHTelHepa (bpyTTo) n 2,1
Makc. paspexeHue (TypbuHa) mbap 240
Makc. npou3BoAMTENbHOCTD

(TypbuHa) nfc 35
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 4,3
Knacc 3awutbl e/l

MapameTpbl yKasaHbl i1 HOMUHaNbHOTO Hanpsxerua 230 B. Mpu 60-
Nee HU3KNUX HANPAKEHUAX W CMIeLUanbHbIX BUAAX UCTIONHEHWS ANA OT-
[ENbHbIX CTPaH 3TW NapaMeTpbl MOTyT PasnuuaTbea.

ABTOMaTHUECKOE BKIIIO‘IeHHe/BbIKﬂIOlleHHe*

HomuHanbHoe Makc.

HanpsXxeHWe MOLLHOCTb
EC/ABcTpanus 220-240B  2000Bt 100 Bt
Benukobputanua 220-240B  1800Br 100BT

*YKasaHu1e MakcHManbHo AoNyCTMMON obiei noTpebnaemoi MowHO-
CTV NOAKIIOUEHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEHTA (B 3aBUCUMOCTH OT CTPaHbI)

Cbopka

» [lo Hauana pa6oT no 06cnyXXUBaHMIO M HACTPOWKe Nbl-
necoca 0TCOeAHHANTE CeTEBOH LWHYP OT WTencenbHoM
PO3eTKH.

Moaxniouenue WwWNaHra BcacbiBaHua (cM. puc. A)

- BcTaBbTe BcacbiBatowmi Wwiakr 10 B natpybok Ans wnax-
ra 7 ¥ NOBEPHUTE N0 UacoBOH CTPENKE A0 ynopa.

MoHTaX npUHaaNeXXHoCTeN ANnA BCacbiBaHUA

LLinaur otcoca 10 ocHaleH CUCTEMOM 3aXKMMa, NP MOMOLLK
KOTOPOW MOXXHO NPUCOEAMHATL NPUHALNEXHOCTHM ANA 0TCa-
CcbiBaHKA (ananTep oTcacbiBaHMA 12, U30THYTYIO HAcaaKy
11).

MoHTax aganTepa oTcacbiBaHUs UM U30THYTON HACaAKH

(cm. puc. B)

- HapeHbTe agantep otcacbiBaHKUA 12 UK U30THYTYIO Ha-
canky 11 Ha wnaHr otcoca 10 1ak, utobbl 06€ HAXUMHbIE
KHOMKKM 15 Ha LnaHre 0Tcoca OTYETNIMBO BOLL/K B 3aLle-
nneHue.

- [1nA neMOHTaXa BOXMMTE HaXXMMHble KHOMKK 15 1 CHUMK-
Te AeTanu Apyr ¢ apyra.

MoHTaxx Hacapok

— 3aTteM NNOTHO HafieHbTe Xenaemble NPUHAANEXHOCTH ANs
0TCacblBaHWA (HanonbHYI0 HACAAKY, LLENEeBYH0 HACAAKY U
T.4.) Ha U30THYTYI0 HacaaKy 11 unu Ha aganTep OTcachlBa-
HuA 12.
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YcraHoBKa/cMeHa MeLuKa AN nbinu
(cm. puc.C1-C4)

[na cbopa menkoi nbinu, obpasytowerics npu pabotax co
LWNMHOBANbHBIMU MALLIMHAMK, CBEPNIAMM UMM TOHKUMHU NUNb-
HbIMM IMCKaMK, HEODXO[MMO BCTaBUTb MELLIOK [iN1A MblNK
(np1HapnexHocTb). 310 06NerunT yaaneHue nbinu.

Onunku, obpasytowmecs npu pabote bonblIMMK NUNamu,
UMK KPYMHbIA MycOp MOXHO CObUpaThb, He BCTaBNAA MELLOK
1A nbinu. Npy 3ToM HeobXoanUMO BPeMs OT BPEMEHH 0UK-
LaTb TkaHeBo! unbTp 21 (cM. «OuncTKa hunbTpar,

cTp. 72).

YcTaHoBKa/cMeHa MeLuKa AnA NbinK (NPUHAANEXHOCTH)

- HaxmuTe KHOMKY pasbnokupoBku 8 1 U3BNEKNUTE Nbine-
BY}0 kamepy 9 13 nbinecoca.

- YxBartute KpbIWwKy 17 3a coeanHUTENbHbIA bnaHel, 16 1
CHUMMTE KPBbILLKY KOHTEHHEPA ANA NbIK.

- lepeBepHuTe KpbiwwKy 17.

- HapeHbTe MelloK and nbiny 18 Ha coeuHUTENbHbINA thna-
Hel, 16 nbinecoca 1 3aBePHNUTE KAPTOHHbIE A3bIYKK NOf,
fiepxatenb MeLka ana noinu 19.

- CHOBa NNOTHO HafieHbTe KPbILWKY 17 Ha KoHTeHHep Ans
NbinK 9 W BCTaBbTE €0 HA MECTO B MbINECOC TaK, UTobbl OH
OTYETIMBO BOLLEN B 3aLENNEHHE.

— Urobbl CHATb NOMHbIM MELOK AA Nbiu 18, noBepHuTE ero
- He NOBOpauKBasA KPbILWKY 17 — ¥ CHUMUTE €ro BHU3 C
COeMHUTENbHOTO (hnaHua 16.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

» [lo Hauana paboT no 06cny>XKMBaHHIO U HACTPOHKE Mbl-
necoca 0TCoeanHANTE CeTEBOH LWHYP OT LUTENCenbHOM
PO3eTKH.

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaitTe HanpaxeHue cetu! HanpaxceHue HCTOUHK-
Ka TOKa A0NMKHO COOTBETCTBOBATb AAHHBIM Ha THNOBOIH
Tabnuuke noinecoca. Mbinecocbl Ha 230 B pabotaiot M
npu Hanpsxxexuu 220 B.

» Ucnonb3yiite TONbKO UNLTPLI, He UMeloLLKe NoBpe-
MAeHui (TpewyuH, HebonbLKx AbIpok U np.). B cnyuae
NOBpeXAeHHUA HeMeANeHHO MeHsiiTe pUnbTP.

B LienAix 3KOHOMWHW 3NEKTPO3HEPrM BKMKOUANTE Nbinecoc

TONbKO HEMOCPELCTBEHHO ANIA UCMOMb30BaHKA.

[ins obecneueHra onTUManbHOM MOLLHOCTH BCACbIBaHUA He-
00x0aMMO BCerfia NoNHOCTbI0 Pa3MaThiBaTb BCAChIBAOLLMI

wnaHr 10 ¢ KpbILLKK Nblnecoca .

CobupaHue nbineBbix 0TNOXEHHH

- [inA BKNOYEHMUA Nbinecoca ycTaHoBHTe ne- 1
peKnioyaTenb PEXUMOB 2 Ha CUMBON «Pe-
XMM BCaCbIBaHU».

- [1n7 BbIKNIOUEHHA NbINECOCA YCTAHOBUTE 0
nepeKniouatenb PeXMMOB 2 Ha cMMBON «Pe-
KMM BblAYyBaHUs».

Bosch Power Tools
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BcacbiBaHHe NbiNK 0T pPaboTaloWuX 3NeKTPOHHCTPYMEH-
108 (CM. puc. D)

B nbinecoce umMeeTca po3eTka C 3alluTHbIM KOHTakToM 4. B
Hee MOXHO BKMIOUMTb BHELLHWA 3NEeKTPOUHCTPYMEHT. Obpa-
TUTE BHUMaHHME Ha MaKCHManbHO JoNyCcTUMYIo 0bLiyio noTpe-
BnAemyto MOLLHOCTb MOAKMIOUEHHOTO SNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

- MoHTupy#tTe anantep orcacbiBaHua 12 (cM. «MoHTax
ajanTepa 0TCacblBaHUA UM U30THYTOM HACaKK», CTP.
71).

- BcraBbTe apanTep otcacbiBanusA 12 B natpybok otcoca
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasauue: [1pu paboTe ¢ aNeKTPOUHCTPYMEHTAMU, KOTOpble
MOAAIT Mano Bo3fyXa BO BCAChIBAOLMIA LWNAHT (Hanp., anek-
TPONOO3HKH, LINUEDMALLWHDBI U T.4.), HeobXoaMMO 0bA3aTeNb-
HO OTKPbIBATb OTBEPCTHE ANA BO3AYXA C 3arnyLwkorn 20 Ha
BcacblBatolieM LnaHre 10. 370 NoBbICKT 06LLLYI0 MOLHOCTb
NblNecoca 1 ANeKTPOUHCTPYMEHTA.

[1nA 3TOro NOBOpauMBaNTe KOMbLIO HAfl OTBEPCTUEM /1 BO3-
[nyxa ¢ 3arnywkor 20 4o Tex nop, Noka 0TBEPCTHE He AOCTUT-
HeT MaKCMManbHOro pasmepa.

- [inaToro, utobbl 3aaeMCTBOBaTD aB- 1 +
TOMaTHYecKoe BKMloueHne/Bbl-
KNIOYEHHe NbINecoca, yCTaHoBUTE
nepeKnoyateNb PEXMMOB 2 Ha CUM-
BON «ABTOMaTMUECKOE BKNoue-
HUe/BbIKNIOUEHUEN.

[N BKNIOUEHHA NblNecoca BKNOYMTE NEKTPOMHCTPY-

MEHT, NOAKMIOUEHHbIN K LWTencenbHon poseTke 4. MMbine-

COC 3aMnyCcKaeTcA aBTOMATUUECKH.

BblknOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, UTObbI OTCacbiBaHHe

npeKpaTHNoCh.

®yHKLMA XONOCTOrO X0fla aBTOMATUUECKOTO BKIOUE-

HHWA/BbIKNIOUEHWUA 0becreurBaeT paboTy B TEUEHHE OK.

6 CeKyHZ Nocne BbIKMoUeHKUsA, UTobbl 0TCOCATh OCTATKMU

MbINK U3 BCACbIBAIOLLIETO LUNAHTA.

~ [1nA BbIKNIOYEHHUA NblECOCA YCTaHOBUTE 0
nepekntoyatenb pexuMoB 2 Ha cMMBON «Pe-

XXMM BbilyBaHHA».

Texobcny)xuBaHue U cepBuc

TexobcnyuBaHHe M OUHCTKA

» [lo Hauana pa6oT no 06cnyXXUBaHHIO M HACTPOWKe Nbl-
necoca 0TCOeAnHANTe CeTeBOH LHYP OT WTencenbHoH
PO3eTKH.

» [ins obecneueHus KauecTBeHHOI U Be3onacHom pabo-
Tbl CO@PXKUTE NbINECOC H BEHTUNALMOHHbIE NPOPEe3H B
yKcToTE.

Ecnu TpebyeTtca nomeHATb WHyp, obpallaiTech Ha prupmy
Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHYO CEPBMCHYIO MAacTEPCKYHO Ans
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

Ouuctka chunbrpa (cM. puc. E1-E3)

- HaxwmuTe KHOMKY pa3bnokMpoBKM 8 v U3BNEKUTE Mbire-
BY'0 kamepy 9 u3 nbinecoca.

~ CHUMHTE TKaHeBOM (hnnbTp 21 BMECTE C PUNLTPYIOLLMM
371EMEHTOM QUUCTUTE TKAHEBOW YUNBTP MATKOW LLETKOM.

- Bo3sbMuTe NNOCKMI CknapuaTtblid GUNbTP 22 3a CTEHKH U
U3BNEKUTE €ro BMECTE C PUNLTPYIOLLMM INEMEHTOM.
QuuCTUTE NNOCKUH CKNaaUaTbIi UNLTP MATKOM LETKOM
UNK NPOMOViTE €ro NPOTOUHOM BOAOW M laiTe Kak cneayet
BbICOXHYTb.

- BcraBbTe oumLLeHHbIM GUNLTP Ha MecTo W ybeauTech, uto
OH BCTaB/EH HafIeXHO 1 MPaBUMbHO.

OuKcTKa NbiNneBoi kamepbl

- Bpems ot BpeMeHH NpoTHpaiiTe nbinesyio kamepy 9 obblu-
HbIM, HeabpaanBHbIM MOIOLLIMM CPEICTBOM, [aBas eH 3a-
TeM Kak criefyeT BbICOXHYTb.

OumucTKa nocTosHHoro cunbTpa (cm. puc. F)

Bpemsa ot BpeMeHu ouuLLaiTe NOCTOAHHbIA UnbTP 24 Ana
NonyyeHUA ONTMManbHOM NPOM3BOAMTENBHOCTH MblNecoca.

~ OTKpoWTe KpbILLKY OTBEPCTUA ANA 0TpaboTaHHOro Bo3gyxa
23 ¥ CHUMHUTE NOCTOAHHbINA UNbTP 24.

- [IpomoliTe NoCToAHHbIA hKUNLTP 24 NPOTOUHOW BOAOH 1
[aiTe eMy KaK CnefyeT BbICOXHYTb.

- BcraBbTe oumLLeHHbIM GUNbTP Ha MecTo W ybeauTech, uto
OH BCTaBMEH HafleXHO 1 NPaBMnbHO.ONATL 3aKpoiTe
KPbILLKY OTBEPCTHA [N 0TPaboTaHHOMO BO3AYXa -

HeucnpaBHocTn

[p¥ HepoCTaTOUHOM NPOM3BOAMTENBHOCTH BCAChIBAHHA NPO-
BepbTe:

~ CucTeMy WINaHroB Ha 3acopexne?

- ®unbTpbl 3a6MNKCH NbiNb0?

- lbineBas kamepa 9 nepenonHeHa?

- CreneHb 3anonHeH!s MeLlKa Ana nbinv 18?

B cnyuae neperpeBa nbinecoc BbikntouaeTcs. BoinonHute

cnepyowue fencTeuA:

- [a¥Te nbinecocy ocTbiTb 60 MUH.

- W3BnekuTe WwTeKep 13 PO3eTKW M BCTaBbTE €ro CHOBA B PO-
3€TKy.

- Ybeautechb, uTo KOHTE/HEP 9 1 MeLOoK Ans Nbinu 18 nycTel,
W uTo BeacbiBatoluid wnaHr 10, punbtp 21/22 v nocTosH-
HbI¥ PUNbTP 24 He 3abuTHI.

PerynapHoe onopoxHeHue obecreurBaet onTUManbHyo
MOLLIHOCTb BCACbIBaHMUS.

Ecnu nocne 310ro Npon3BoIMTENbHOCTb BCAChiBaHUA HE M0~
BbICHTCA, TO MbINECOC CNEAyeT CAaTb B CEPBUCHYIO MacTep-
CKyI0.

XpaHenue (cm. puc. G)

— OTKpOWTE 3NACTUYHbIE NEHTbI KPENNEHNA BCAChIBAIOLLETO
wnaxra 1 v nponoxuTe BcacbiBaroLmui Wwnaxr 10 Bokpyr
nbinecoca.

BcTaBbTe Ha MECTO 3N1aCTUUHBIE NIEHTDI.

- BcTaBbTe BcacblBatoLLMe NPUHALNEKHOCTH B NPEyCMO-
TPEHHbIE AN HAX KPenneHus 6 Ha nbinecoce.

- ObMmoTaliTe WHyp NUTaHWA BOKPYT KpenneHus kabens 3.

- [lepeHocuTe NbiNecoc ToNbKo 3a pyuky 5.

160992A43U1(6.9.17)
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CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHHUE Ha NPEAMET Hc-
nonb30BaHKUA NPOAYKLHUH

CepBuCHasA MacTepckan OTBETHT Ha Bce Bawwm Bonpocki no
PEMOHTY 1 0DCNyXMBaHMIO Baluero npoayKTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXXHble UepTexu U MH(OPMALMIO N0 3anuacTam
Bbl HalineTe Takxe no aapecy: www.bosch-pt.com
Konnektus coTpyaHWKoB Bosch, npeaocTaBnatowmi Kou-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0-
BO/bCTBMEM OTBETHT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCHTENbHOTO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

I'Io>Kany|?|CTa, BO BCEX 3anpocax U 3aKadax 3anuactei 0bs3a-

TeNbHO yKasblBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3aBOA-

CcKoW Tabnnuke uanenus.

Iina peruona: Poccusa, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
apaHTUitHOE 0BCnyX1BaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHI U HOPM U3rOTOBUTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPKM BCEX CTPAH TOMbKO B (DUPMEHHbIX
WN1 aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy».
MPEAYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM Npo-
[DYKLMW ONAcHO B 3KCNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
nna Bawero 380poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpahakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPAaTUBHOM M YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNonHOMOU€EHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept bow»

BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas o6n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBHCHbIH LIEHTP N0 0DCNYXNUBAHWMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduuuanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA 1 NPMEeMa NPETEH3MI

TOO «PobepT bot» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BL, «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto W akTyanbHyt MHOPMALKIO 0 PACTONOXKEHUH cep-
BUCHBIX LIEHTPOB U NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONyunTh
Ha 0(hULIMANbHOM CanTe:

www.bosch-professional.kz

e
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MongoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

In. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 Knwures

Ten.: + 373 22 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenun, Asep6aiigxaH, Fpy3ua, Kupruscras, MoHro-
nuA, TagkukucTaH, TypKMeHUCTaH, Y36eKncTaH

TOO «Pobept bow (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBaHue

npocnekT PaiibiMbeka 169/1

050050 Anmarbl, KaszaxcrtaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHblif Beb-cant: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

Ytunusauua

OTCNYXMBLLME CBOM CPOK NMbINECOC, NPUHAMNEXHOCTH U yNna-
KOBKY CNieflyeT C1aBaTb Ha 3KONOTMUECKH UMCTYIO PELIMPKYNA-
LMI0 OTXO/10B.

ﬁ He BbibpacbiBaiTe nbinecoc B bbiToBo# Mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

B cootBetcTBUM C EBponeickoit aupekTBoi 2012/19/EC 06
0TPabOoTaHHbIX 3NEKTPUUECKUX M 3NEKTPOHHbBIX NpHUbopax 1
ee Npeobpa3oBaHNEM B Hal|MOHaNbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HenpuroaHble nbinecockl HeobxoarMo cobupartb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha IKONOTMYECKHN UUCTYI0 NepepaboTky.

Bo3MOoXHbI U3MEHeHHA.

Bosch Power Tools

ﬁ%
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiiTe BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.

HepoTpumaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTU [0 YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepio3HuX Tpaem.

Nlobpe 36epiraiite Ui BKa3iBKH.

» LleH nUNOCMOK He po3paxoBaHUH
Ha BUKOPUCTAHHA HOTO AiTbMH i
ocobamu 3 obmexxeHUMH
¢hi3HUHMMH, ceHCopHUMH abo
po3ymoBuMH 3aib6HOCTAMHM ab0
He[0CTaTHiM AOCBIAOM i
3HAHHAMM. [HaKLLE MOXNUBE

HENpaBUbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebesneka OEPXaHHA TPaBM.

» [luBiTbcA 3a gitbMu. [1iTn He
NOBWHHI rpaTMCS 3 MMNOCMOKOM.

m MOMNEPEMKEHHA He BcMoKTyiiTe Hebe3neuHi
ANA 30POB’A PEYOBHHH,

Hanp., bykoBy abo ayboBy TMpCy, nopoaHHMi nun, a3bect.
Lli peuoBMHHM BBaXAIOTbCA KAHLEPOreHHUMU.

[oBipaiTech NPo UNHHI NONOXKEHHA/3aKOHABYi NPUNKCH
CTOCOBHO NOBOAXEHHA i3 WKIANMBUM ANA 3A0POB’A
nUnom, Wwo AirTb y Bawii kpaiHi.
m MOMEPEMKEHHA Bymopucrosyﬁ're
BiACMOKTYBau NuLue y Tomy
BUNaAKY, AKLLO BCi (hyHKLUiT 3HaX0aATbCA Y Bac noBHicTio
nipg kKoHTponem i Bu He B6auaeTe 06mexeHb B ix
BUKOPHCTaHHi abo OTPpUMan#u BignoBigHUIA iHCTPYKTaX.
PetenbHuit iIHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3NK HEMPABUNBbHOMO
KOPUCTYBAHHS iHCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPABM.

Munocmok npusHaueHni
NMONEPEDKEHHA
m nuwe Ana 36MpaHHA CyXux

PeyvoBHH. [10TPaNNAHHA PiANHK B IHCTPYMEHT 36inbluye
PU3UK yPaXKeHHS eneKTPUUHUM CTPYMOM.

m MOMEPEDKEHHs B#KopucTosyiite poserky
NHLWe B 333HAYECHNX B

iHCTPYKUT 3 ekcnnyaTauii inax.

m yBAra BiAcmokTyBau possonserbea
BHKOPHCTOBYBaTH Ta 36epirath nuwe B

npumiLeHHAX. MoTpannaHHA 4oLL0Boi Boau abo Bonoru y

Bi[ICMOKTYBau 36iNnbLLIYE PU3UK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM

CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPUCTAHHIO
BiICMOKTYBaua y BONIOromy cepefoBHLLi,
BHKOPHCTOBYHTE NPUCTPIiif 3aXHCHOT0 BUMKHEHHA.
BWKOpUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

e

» BMuKaiiTe BiACMOKTYBau B MEPEXY, L0 HANeXHUM
YHHOM 3a3eMneHa. B poserui i B NofoBXyBanbHOMY
kabeni mae byT1 cnpaBHMI 3aXMCHWI NPOBIA.

> KoxxHoro pa3y nepej BAKOPMCTaHHAM nepesipaiTe
BiICMOKTYBau, kabenb i wrencenb. He Kopuctyitecs
BiACMOKTYBaueM B pa3i nowkomkeHb. He
PO3KpHUBaiiTe BiICMOKTYBay CAMOCTiliHO, iHOro PeMOHT
[03BONAETbCA BUKOHYBATH NHLLE KBanidikoBaHOMY
nepcoHany i nuwe 3 BAKOPUCTaHHAM OPUTiHANbHUX
3anvacTtuH Bosch. MowwKomkeHui BiiCMOKTyBau, WHYP
abo wwrencenb 36inblUye PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» Mepuw, Hix 3aiCHUTH 06CNyroBYBaHHA, UMILEHHA abo
HanawToBYBaHHA BiACMOKTYBaya, 3MiHHTH NpUnagas
abo BigKnacTH BiaCMOKTYBau, BUTAry#Te WTENncenb 3
po3eTkH. Li nonepemxysanbHi 3axoau 3anobiratotb
HEeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO BiiCMOKTYBaua.

» Cnipkyiite 3a fobpoto BeHTURALi€EI0 Ha pobouomy
Micui.

> PeMOHTYBaTH BiACMOKTYBau ;03BONAETLCA NULIE
¢haxiBLAM 3 BHKOPUCTAHHAM OPHTiHANbHUX 3aMYACTHH.
Lnm 3abesneuyeTbea 36epexeHHs BifiCMOKTyBaueM Horo
0eaneuHux BNacTMBOCTEHN.

» Mepep ekcnnyataui€to nepeBipanTe 6e3goraHHuii cTaH
BiACMOKTYBanbHOro WNaHra. 3anuwaire
Bi;CMOKTYBanbHHi WNAHT N’ €AHAHUM 0 NpUNagy,
W06 N1 He Mir HeHAaBMUCHe BUCHNATHCA. [HaKLe By
MOXXETE BAMXHYTH KT,

» He ounwiaiite BifCMOKTYBau Nig NPAMHUM CTPYyMeHeM
BOAM. [10TPaNNAHHA BOAM B KPULLKY BIACMOKTYBaua
36inbLUYe PU3KK YPAKEHHS ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

CumBonu

Huxxuenofaxi CUMBONM MOXYTb 3Haf0bKUTbCA Bam npu
KOPUCTYBaHHi BiicMoKTyBaueM. byab nacka, 3anam’aTanre L
CHMBONM Ta iX 3HaueHHs. [paBUNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
[0NoMOoXXe Bam npaBMnbHO Ta Hebe3NeuHo KOpUCTyBaTUCA
BiICMOKTYBaueM.

CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

1+ ABTOMaTHUHE
BMHKaHHA/BUMHKaHHA
BincmoKTyBaHHA nuny Bifg,
npaLoourx enekTponpunais
BincmoKTyBau aBTOMaTMUHO
BMMKAETbCA | uepes iefkuit uac
3HOBY BUMMKAETHCA

BuMHKaHHA

= O

BiacmokTyBaHHA
3bupaHHs nuny, Wo noociaas

[laHi uon0 MakcUManbHo
[l0MyCTUMOI CyMapHOi CNOXKUBaHOI
MOTYXXHOCT Mif €iHAHOTO
€/N1EKTPOIHCTPYMEHTY (3anexHo Big
KpaiHu)

max. 2000W

min. 100W

160992A43U1(6.9.17)
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Onwuc npoaykTy i nocnyr

MpusHaueHHAa npunapy

nocmoK npuaHaueHui ana 36MpaHHA Ta BCMOKTYBaHHS He
LWKIANMBKX ANA 300POB'A, CYXUX PEUOBHH i 30KpeMa
NPUAATHWA ANA 30MPaHHS NUNY | CTPYXKKK Bif
€NEeKTPOIHCTPYMEHTIB.

MnOCMOK NPU3HAUEHUI BUKMTIOYHO AN1A NPUBATHOTO
KOPUCTYBaHH# | HE NPU3HAUeH Ans npodeciiHoro
3aCTOCYBaHHA.

BWKopKCTOBY#TE BiACMOKTYBAU NULLE Y TOMY BUNAAKY, AKLIO
BCi (DYHKL|ii 3HaxoaATbCA y Bac NOBHICTIO Nig KOHTpoNeM i By
He BbauaeTe 0bMexeHb B ix BUKOPUCTaHHI abo oTpUManu
BifINOBIfIHi BKa3iBKK.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

300paXXeHHA BiICMOKTYBaua Ha CTOPIHLi 3 Ma/ItOHKOM.
1 Tpumau BiLCMOKTYBaNbHOTO W/aHra

Mepemukay pexwumie pobotu

KpinneHHa ana WwHypa

PoseTka fns enektponpunagy

lNepeHocHa pykoATka

Tpumau Ana WinuHHOI HacaaKK/NiANOroBoi HacaaKK

Mip'enHyBay

KHonka po3bnokyBaHHA NMNoBOI kamepu

[nosa kamepa

BincMOKTYBanbHUI LWNaHr

BurHyTa Hacagka*

BigcMoKTyBanbHuM agantep

LLlinuHHa Hacapka

14 Nignorosa Hacaaka

15 HaruckHa KHoMKa

16 Tip'enHyBanbHUi hnaHelb

17 Kpuwwka eMHoOCTi ins nuny

18 Miwok ana nuny

19 Tpumau miwwKa ana nuny

20 OtBip ANA NOBITPA i3 3arNyLIKOW

21 TkaHWUHHWIA inbTP

22 [nackui cknaguacTtuit ginbtp

23 KpwuLwuka oTBOPY ANA BiANPALbOBAHOIO NOBITPA

24 TocTiAHWKA dinbTp

*3o6paxeHe abo onucane npunapan He BXOAUTD B CTAHAAPTHHIH

o6cAr nocraBku. oBHUI acopTUMeHT npunapan Bu 3naiigere B
Hawwii nporpami npunapan.

O oo ~NOOG A~ WN

P el
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TexHiuHi pani

Munocmok EasyVac 3
ToBapHui Homep 06033D10..
Hom. Hanpyra B 220-240
HoM. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 700
Yacrota Iy 50/60
MicTkictb emHocTi (6pyTTO) n 2,1
Makc. po3pimxeHHs (TypbiHa) mbap 240
Makc. nponyckHa 3gatHicTb

(rypbita) nfc 35
Bara BignosigHo no EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 4,3
Knac 3axucry SN

[aHi 3a3HaueHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu MeHLwii
Hanpyai i B cnevianbHUX KOHCTPYKLIAX AN NEBHUX KPAiH Li faHi MoXy
BifIpi3HATHCA.

ABTOMaTHUHE BMHKaHIIfl/BHMHKaIIIIiI'II

Hom. Makc. MiH.
Hanpyra NOTYXHICTb MOTYXHICTb

€C/ABcTpanis 220-2408B 2000 Bt 100 Bt

Benukobputaia  220-240B 1800 Bt 100BT

* [1aHi LWo0 MakcHManbHO JONYCTUMOI CYMapHOI COXMBaHOT
NOTYXHOCTI Nifi €AHAHOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTY (3aNeXHO Bif KpaiHu)

MoHTax

» lepep Bcima po6oTamu BUTATYiTE MEPeXHUI
wrencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

MoHTa)Xx BCMOKTYBanbHOro wnaura (aue. man. A)

- BcTpomitb BiacMoKTyBanbHuK WwinaHr 10 B nig'eaHyBau 7 i
MOBEPHITb 0Or0 3a CTPINKO FOAMHHKUKA A0 YNOpY.

MoHTaX npunapad AnA BiACMOKTYBaHHA

BincmokTyBanbHWM WnaHr 10 ocHalLeHu CMCTEMOKO
KpinneHHA, 3a LONOMOroto AKOi MOXHA Nif'eAHyBaTH
NPUNaAAA AR BIACMOKTYBaHHA (BifLCMOKTYBa/IbHMIA anantep
12, BurHyTy Hacagky 11).

MoHTax BiACMOKTYBanbHoro agantepa abo BUrHyToi

Hacapakw (auB. man. B)

- HapiHbTe BincmokTyBanbHWi afantep 12 abo BUrHYTY
Hacapky 11 Ha BincMokTyBanbHHi wnaHr 10 Tak, Wwob
0b1ABI HATUCKHI KHOMKK 15 Ha BiRCMOKTYBansHOMY
LUNAH3i BiJUYTHO YBIMLUNM B 3aU€NNEHHA.

~ [1nA [eMOHTaXY YTUCHITb HAaTUCKHI KHOMKKM 15 i po3HiMiTh
netani.

MoHTax Hacaok

- [loTiM WinbHO HapiHbTE NOTPibHE BifLCMOKTYBaNbHe
npunaaas (NianoroBy HacaaKy, WiNMHHY HACAAKY TOWO)
Ha BUrHyTy Hacagky 11 abo Ha BiaCMOKTYBaHW# agantep
12.

Bosch Power Tools
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3amiHa/BCTPOMNAHHA MiluKa AnA nuny
(auB. man. C1-C4)

[ins 3bMpaHHsA TOHKOTO MUY, AKUIA YTBOPIOETLCA Mif uac
pobotH 3 WwnidmalwmrHamu, ceepanamu abo apibHUMM
NUNANBHUMM IUCKaMH, HEOBXiIHO BCTPOMUTH MiLLIOK fiNA
nuny (npunaans). Lle noneriiye BUaaneHHs nuny.

Tupcy, Lo YTBOPIOETLCA N Yac pPobiT 3 BENMKMMHU MUIKaMH,
abo Benuke cMiTTA MOXHa 36UpaTH, He BCTPOMNAOUM MiLLOK
ana nuny. Mpu uboMy NOTPiBHO yac Bif Yacy ounLLyBaTH
TKaHUHHWA (inbTp 21 (AuB. «OunLLIEHHA dinbTpar,

cTop. 76).

3amiHa/BcTpoMnAHHA Miluka Ans nuny (npunapas)

- HaTucHiTb KHOMKY po3bnokyBaHHs 8 i BUIMITb EMHICTb Ans
nuny 9 3 NUIOCMOKa.

- Bi3bMiTb KpuwwKy 17 3a nig'enHyBanbHui naHeub 16 i
3HIMITb KPULLKY EMHOCTI ANA NUNY.

- [leperopHiTb Kpuiwky 17.

- HapiHbTe Mmiwok ana nuny 18 Ha nig'eaHyBanbHuUi
thnaHeub 16 nMnocMoKa i NifBepHiTb KAPTOHHI A3MUKK Nig
TPMMay MiwKa ana nuny 19.

~ 3HOBY LLiNbHO HacaAiTb KPULWIKY 17 HA EMHICTb AnsA nuny 9
i BCTPOMITb EMHICTb ANA NKAY Ha MicLe Y MMNOCMOK Tak,
1,06 BOHa BifjuyTHO YBilLUNA B 3aUenneHHs.

- L1106 3HATM NOBHMI MiLOK Ans Ny 18 noBepHiTh HOro —
He NOBEPTalouMu KPULIKY 17 — i 3HIMiTb HOro AOHK3Y 3
nia'eAHyBanbHoro dnauus 16.

Pobota

» [epea Bcima po6oTamu BUTATYiHTE MEPEXXHHIH
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

Mouatok pobotn

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B gxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAATH AAHWM Ha 3aBOACHKINH
Tabnuuui BincmokTyBaua. Enekrponpunagm,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MoXXyTb NpaLloBaTH TaKOX i Bif,
2208B.

» BUKOpHUCTOBYiiTe NULIe HenowKomkeHui dinbTp (6es
TPiLUMH, HeBENUKHX LWiNKH Towwo). Y pa3i NowWwKoakeHb
HeraiHo 3MiHiTb inbTp.

3 MipKyBaHb 320LUAMKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe

BiICMOKTYBau NuLLIE TOAi, KONW 3bUpaeTec HUM

KOPUCTYBATHCA.

[nA gocArHeHHA ONTUMANbHOT NOTY)XXHOCTI BCMOKTYBaHHSA

HeobXiaHO 3aBXaW NOBHICTIO PO3MOTYBATH

BiICMOKTYBaNbHMM WNaHT 10 3 KPULLKK BiLCMOKTYBaua .

36upaHHa nuny, Wo noocigas

- LLlob yBiMKHYTH NMNOCMOK, NEPEBELiTh 1
nepemMm1Kay pexumis pobotu 2 Ha CUMBON
«PeX1M BCMOKTYBaHHS».

- LLlob BUMKHYTH NUNOCMOK, NEPEBELiTh o
nepemMuKay pexumie 2 Ha CUMBON
«BUMUKaHHA.

BigcmoKTyBaHHA NKNY Bif NPaLioOYNX eneKTponpunaais
(aue. man. D)

Y BiACMOKTYBau iHTErpoBaHa Po3eTka 3 3aXMCHUM KOHTAKTOM
4.Y Hei MOXHA YBIMKHYTH 30BHILLHIN €NEeKTPOIHCTPYMEHT.
3BaaiTe Ha MaKCMManbHO 0MYCTUMY CYMapHY CIOXHBaHy
MOTYXHICTb Mif’ €AHAHOTO eNEKTPOIHCTPYMEHTY.

— 3MOHTY#TE BifLICMOKTYBanbHui anantep 12 (aue. «<MoHTax
BiICMOKTYBabHOr0 aantepa abo BUrHYTOl HacadKu»,
crop. 75).

- BcTpoMiTb BigCMOKTYBanbHui afantep 12 y BUTAXHUIA
narpybok eneKkTpoiHCTpyMeHTa.

BkasiBka: [1ig uac poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMM 3 MoK
NoAaueto NoBiTPS Y BiACMOKTYBaNbHUM WNaHT (Hanp.,
NOB3NKH, WNidyBanbHi MaLLIMHK TOLLO), HEODXiAHO
BifIKpMBATH OTBIp ANA NOBITPA i3 3arnyLkoto 20 Ha
BiICMOKTYBanbHOMYy wnax3i 10. Lie nokpawyuTb 3aranbHy
MOTYXHICTb MMNOCMOKA 1 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.
[1nA uboro noBepTamTe Kinblie Ha OTBOPI ANA NOBITPA i3
3arnywkoio 20, NOKK OTBIP HEe CTaHe MAKCUMANbHUM.
- Lllob 3apiaTH aBTOMaTHUHE 1 +
BMHKaHHA/BUMHKAHHA NIOCMOKa,
BCTaHOBITb NepeMUKau pexumis
poboTH 2 Ha CUMBON «ABTOMAaTHUHe
BMMKaHHS/BUMUKAHHSA».

LLlo6 yBiMKHYTH BiACMOKTYBaU, YBIMKHITb MifKMNOYEHNHA
[0 po3eTku 4 eneKkTponpunag. BincmokTyBau
aBTOMATUYHO NOYMHAE NPaLIOBATH.

BMMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT, LoD BiACMOKTYBaHHA
NPUNHHUNOCA.

DyHKLifA XON0OCTOro XoAy aBTOMATMUHOTO
BMUKaHHs/BUMUKaHHsA 3abe3neuye poboty npotarom
npubn. 6 cekyH nicns BAMKHEHHA, 1406 BCMOKTaTH
3aMLLKK MUY 3 BIACMOKTYBANIbHOTO LUMaHra.

LLlo6 BUMKHYTH NMNOCMOK, NepeBesiTb 0
nepemMm1Kay pexxumis 2 Ha CUMBON
«BUMUKaHHAY.

TexHiune 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn Bcima poboTamu BUTATYIiTE MePEXHHA
wiTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

» [lna akicHoi i 6e3neuHoi poboTn Tpumaiite
BifICMOKTYBau i BeHTUNALiiHi OTBOPH B UHCTOTi.

AKLLo Tpeba NoMIHATH Nig’eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans

€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebe3nek.

OunieHHA dinbTpa (aue. man. E1-E3)

- HartucHiTb KHOMKY PO36/10KYBaHHA 8 i BUIMITb EMHICTb ANA
nuny 9 3 NMNocMoka.

— BWIMIiTb TKAHMHHWI (inbTp 21 pa3oM 3 inbTPyUMM
€NEMEHTOM i OUMCTITb TKAHUHHUI INbTP M'AKOIO LLITKOKO.

- Bi3bMiTb nNackui cknaguactui ginbtp 22 3a NePeMUUKH i
BUIMITb HOTO Pa3oM 3 PiNbTPYIOUMM eneMeHToM.
OUMCTITb NNACKKUA CKNafuacTUit hinbTp M'AKOIO LLITKOK
abo NnpomuiiTe MOro Nia NPOTOUHO BOAOH | AaiTe HOMY
Aobpe NPOCOXHYTH.
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- BcTpoMitb oumiLeHnit inbTp Ha Micle | nepekoHalTecs,
LL{0 BiH BCTPOM/IEHMH HafiMHO Ta NPaBMbHO.

OuHILEeHHA NMNOBOT KaMepH

- Yac Big uacy npoT1panTe EMHICTb ANA KUY 9 3BUUANHUM,
HeabpasnBHUM MUIOUMM 3aCODOM i laBaiTe i NoTiM
[0Dbpe NPOCOXHYTH.

OunweHHA noctiiHoro dinbTpa (aue. man. F)

Uac Big uacy ouniuyiTe nocTiiHUi dinbTp 24 ANA OTPUMaHHs

ONTMMaNbHOI NOTYXXHOCTi NUOCMOKA.

- BigkpuiTe KpULLKY OTBOPY ANA BiANpaLboBaHOro NoBIiTpA
23 i BUAMITb NOCTiRHMIA GhinbTp 24.

- [pomwuiite NOCTIAHWIA (inbTp 24 Nif, NPOTOUHOKO BOLOKO i
[naite oMy obpe NPOCOXHYTH.

- BcTpoMiTh ounLLeHni thinbTp Ha MicLie | nepeKoHaliTecs,
L0 BiH BCTPOMANEHMH HafLiiHO Ta NPaBUbHO.3HOBY
3aKpUITE KPULLKY OTBOPY A BifiNPaLbOBAHOrO NOBITPA.

HecnpasHocri

[p1 HeROCTaTHIM NOTYXXHOCTI BIACMOKTYBaHHS nepe.ipTe:
- CwucTema WnaHris He 3abuta?

- ®inbTpy 3a6uTi NUNOM?

- lunosa kamepa 9 nepenoBHeHa?

~ 3anoBHeHWH MiloK ana nuny 18?

Y pasi neperpiBaHHA NMNOCMOK BUMUKAETLCA. BUKOHalTe

HaCTyMHi Aii:

- [aite nMnocMoKy 0xonoHyTH 60 XB.

~ BuIMITb WwTencenb 3 po3eTku i 3HOBY BCTPOMITb HOr0 B
pO3eTKy.

- [lepekoHanTeca, Lo eMHICTb 9 i MioK ans nuny 18
MOPOXHi | BINCMOKTYBanbHWi WwinaHr 10, dinbtp 21/22 i
NoCTiHHWIA inbTp 24 He 3abuTi.

PerynsapHe cnopoxHeHHs 3abesneuye ontumanbHy
NOTYXHICTb BIACMOKTYBaHHA.

AKLLO nicnA LbOro NOTYXHICTb BiACMOKTYBaHHsA He byae
BiHOBNEHa, BiiCMOKTYBau Tpeba Bifnath B CEpBICHY
ManCTEPHIO.

36epiraHus (guB. man. G)

- BigKpuiTe enacTUuHi CTpiukn TpUMaua
BiICMOKTYBaNbHOrO LWnaHra 1 i npoknagitb
BiACMOKTYBaNnbHWM WnaHr 10 HAaBKONO NUNOCMOKA.
BcTpoMmitb enacT1uHi CTpiuku Ha Micue.

- BcTpomiTb BiACMOKTYBanbHe Npunanas B nepeabaueHe
[NA LUbOro KpinneHHA 6 Ha nMnocMolLi.

~ HakpyTiTb WHYP Ha KpinneHHa ansa wHypa 3.

~ [lepeHocbTe BIACMOKTYBauU NuLLe 3a pyuky 5.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTAaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NpoayKuil

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroyBaHHA Baloro BUpoby.
MantoHku B AeTanax i iHhopmaito o0 3anyacTiH MOXHa
3HalTH 3a apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTaLif
L1010 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifNOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.
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[Mpu BCix A0OAATKOBMX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aMyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit HoMep ans
3aMOB/EHHA, L0 CTOITb HA NACMOPTHiM Tabnnuwi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOIOTbLCA BIANOBIAHO O BUMOT | HOPM BUFOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nnwwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKMX CEPBICHUX LieHTPax dipmu «PobepT bot».
MONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXxe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
1A 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHA KOHTPa-
(hakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcsA 3a 3aKoHOM B afiMiHICTpa-
TMBHOMY | KDUMiHNbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepsicHuit LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaihsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiiHUX CEPBiCHUX MalicTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiIHHOMY TanoHi.

Yrunizauis
BincmoKkTyBau, npunanas i ynakoeky Tpeba 3aBath Ha
€KO/OriYHO UMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He BuKkMpaiTe BincMokTyBau B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnosiaHo 10 €Bponeiicbkoi aupekTnan 2012/19/€C wono
BiANPaLlbOBaHUX €NEKTPUUHKX | ENEKTPOHHUX NPUNagiB i ii
nepeTBOPEHHA B HallioHaNbHe 3aKOHOABCTBO HENPUAATHI A0
BXXMBaHHA NMNOCMOKM NOTPibHO 30MpaTH OKPeMO i 3naBatu
Ha €KONOTiYHO UMCTY peKynepaLio.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAA NaiaanaHy eHiHgeri ocbl
HYCKAyNbIK, COHbIMEH Bipre KocbiMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoMKeCTiKTI pacTay Xainbl aknapar KocbimMwwapa bap.
OHimMAi eHAIpreH MemneKeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMYCbIHAA X8HE KOCbIMLIAAA KepPCETINreH.

OHgipinreH MepsiMi byrbIM KOpMyCbIHLA KOPCETINTEH.
MmnopTTayLubiFa KaTbicTbl BaiinaHbic ManiMeTi KanTamaga
bepinrex.

OHimpi naipanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaNLIAChIHAA Xa3blFaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMambl.

KpbiameTkep Hemece naiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinraH bonca, eHimai
nannanaHbaHpbl3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

— TOK CbIMbl Oy3binFaH Hemece oKLaynaychia bonca,
naiaanaHbaHbi3

— KayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naiaanaHbaHbi3

— KOpnyc iliHe Cy Kipce KYPbINFbiHbI KOCYLLbl D0NMaHbI3

— KOn YLUKbIH WbIKCA, NanfanaHbaxpi3

- KaTTbl Aipin Ke3iHae nanaanaHbaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HIM KOpMYyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3met KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH Cox eHimai Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

- KYpFaK Xep[e cakTay kepek

- KOFapbl TeMNnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH caynenepiHix,
acepiHeH anblc cakTay kepek

- caKTay KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachi3 caktay MyMKiH eMec

- caKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yliiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) Ky»aTblH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra XaHe ke3 KenreH
MexaHUKanblK biKnan eTyre KaTak, TblbiM canblHaabl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPAb!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyKaTbiH OKbIHbI3.

e

Kayinci3gik Hyckaynapbl
Bapnbik Kayinci3aik HyCKaynbIKTapblH XKaHe
eckepTnenepai oKbiHbI3. TeXHUKaNbIK
[ | -| Kayincisfik HyCKayNnbIKTapblH XaHe
———) ecKepTrnenepai cakTamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT

aHe/HeMece aybip KapakaTTaHynapraanapyel
MYMKiH.

OcCbl HYCKaYNbIKTbI TONbIK OPbIHAAKbIS.

» byn waxcopfbiw 6bananapAabi,
AeHe Hemece oM KabinetTepi
LIeKTeNnreH, Taxipideci xaHe
binimi a3 agampapabiy,
naipanaHybiHa apHanmaraH. Kepi
XaFaanaa aypbic NanMaanaHbay xaHe
XapakatTraHynap Kayini naiaa
bonappl.

» bananapra abaii 6onbiHpbI3.
bananapablH, WaHCOPFbILLNeH
OWHaMayblHa K63 XEeTKI3iHj3.

m ECKEPTY [leHcaynbiKKa 3UAH KenTipeTiH

3aTTeKTepAi COpMaHbi3, Mbicanbl,
LIAMLLAT HeMece eMeH LWaHbIH, Tac WaHblH, acbect. byn
3aTTeKTep 0bbIpFa KENTipyi MyMKIH.

MemnekeTiHisaeri seHcaynblKKa 3MAHAbI 3aTTeKTepai
Kapay boiblHLIa Xapamabl epexxenep/3anaap Typanbl
ManiMeT anbiHbi3.

m ECKEPTY LLIaHcopFbiWTbI TeK Bapnbik
cyHKLMANAPDLIH TONIK TYCiHiN,
LeKTeyci3 nanzanaHyblHbi3 MyMKiH 6onbin THicTi
HYCKaynappAbl anFaH ke3Ae FaHa nanganaHbiHbi3. MykuaT
HyCKay KaTe naiganaHy MeH xapakaTTaHynapabl kemenTesi.

m ECKEPTY Lancoprbiw tek KypFaK 3ang|(repp,i
copyFa apHanFaH. CyibIKTbIK KipCe TOK
COFY KayiniH oFapbinarabl.

m ECKEPTY Po3eTkanbi ek naﬁnapauy
HYCKaynbiFbiHAa benrineHren

MakcaTTap/a naifanaHbiHbi3.

m HA3AP AYIAPbIHbI3 LiancopFbIWThI Tek ki
6enmenepae naiipananbin

caKray MyMKiH. XaHbbIp HeMece binFanblk LWaHCOPFbILITbIK,
XOFapFbl beniriHe Kipce TOK COFY Kayini XKoFapbinaHazbl.

» JneKTp KypanbiH binFangbl KOpLIayAa naipanany
KaXxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXKbIPaTKbILWbIH Na#AANaHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILTbI NakAanaHy ToK COFy KaymniH
TeMeHeTeqi.

» LLIaHCOpPFbIWTLI THICTi TAPTINNEH Xepre KOCbINFaH TOK
XeniciHe KOCbIHbI3. PO3eTKa MeH y3apTKbILLTa XYMbIC
iCTENTIH KOPFAaMTBLIH CbIM DONYbI KaXeT.
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» Op naiiaanaHyAaH anAblH WAHCOPFbILWTLI, Kabenbai
JoHe albipAbl TeKcepiKi3. Akayabl balKacanbi3
LIAHCOPFbIWTDI NaifanaH6anbi3. LLiaHcopFbILTDI
©3iHi3 alWnaHbI3, OHbI TEK DiNiKTi MamaHFa xaHe
TYNHYCKanbl beniueKkTepMeH XXoHAETIHi3. 3aKbiMaanFaH
LIAHCOPFbILL, Kabenb aHe aiblp ANEKTP TOFbIHbIK, COFY
KayniH apTTbipagbl.

» KypbinfbiHbl petTey, Xabablk benwekrepin
anmacTbipy HeMece WaHKCOPFbIWTbI anbin KOKAAH
anAblH aibIpAbl Po3eTKafaH WbiFapbIHbI3. OCbl CaKTbIK
Lapachb! WaHCOPFbILITHIH, 6aiKayChld KOCIMYbIHA XON
bepmeiai.

» XKyMbIC OpHBIHbIH XKaKCbl XKenpeTinyiHe Ke3
KeTKi3iHi3.

» LllaHcopFbIwTbl TeK binikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl
GenwekTepmeH XeHAETIHi3. Con apKbibl LWAHCOPFbILL
KayincisgiriH caktancbi3.

» MMaiiganaHy anablHAA COPFbILU LWNAHITHIK aKAyCbi3
6onyblHa ke3 XeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmayb! yiwiH
COPFbILL LNAHTbI LWAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLlaHab! xyTbin xibepy MyMKiH.

» LLlaHcopFbiTbI Tikenew 6aFbITTbINFaH CY aFbIHbIMEH
Ta3anamaupI3. LLIaHCopFbILL OFapbl XaFblHa Cy Kipce, on
3MEKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH apTTbipafbl.

Benrinep

TemeHperi benrinep WaHcopFbIWTHI NakaanaHyaa MaHpiab!
6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapablH MaFbiHanapblH
XarTan anblHpl3. benrineppi aypobIc TYCiHy cisre
LIAHCOPFLILLTbI AYPbIC 9Pi CEHIMAI NarfanaHyra KeMeKTeceqi.

Benrinep MeH onapAbIK MaFaHacbl

1 + Bacray/ToKray aBToMaTHKachbl
IcTen TypFaH anekTp KypanaapbiHaH
LbIKKAH WaHAAPAbI COpY
LLIaHCOpFbILL ABTOMATTbI KOCbINbIM,
LIaMarbl yakbITTaH COH KaiTa ewlefi

Owipy

LLlaHcopFbiw
KubinFaH WaHaapabl COPbIHbI3

KoCbinFaH aneKTp KypanbiHblH pyKcar
€TiNreH Kocbiny Kyarbl Typabl
nepektep (enre 6annaHbiCTbI)

max. 2000W
min. 100W

OHiMm XoHe KbI3MET CUNaTTamMmachl

TaraibiHgany 6oMbiHWA KONAaHY

LLlaHcopFbiLL IeHCaYNbIKKA 3UAH[IbI EMEC KYpFaK 3aTTeKTep/i
COpYFa XaHe CopbIN anyFa apHanfaH 6o/bin anexkTp
KypanaapblHaa WaH MeH XXOHKanap/bl CopbIn anyfa
apHanfa.

LLlaHcop#bILLl TEK KaHa yifie NaiaanaHyFa apHanfaH bonbin
3aybiTTa NaiaanaHyra apHanmaraH.

e
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LaHcoprbiwTbl Tek bapnbik KbiaMeTTeppi TonbIK baranan,
LLIEKTEYCi3 OpblHAa anaTblH bonFaHda Hemece THiCTi
HYCKayNbIKTapfbl anFaHHaH COH narganaHy kepek.

beitHeneHrex Kypampbl GenmeKTep
KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
LIAHCOPFBILITLIH CMMaTTaMacblHa KaTbICTbl.
1 Copy wnaHri ycTafbiLbl
2 [lavpanaHy TypnepiHix petTeyiwi
3 Kabenb ycTarbiLubl
4 3neKTp Kypanaapbl po3eTkachl
5 Tytka
6 XapbIKTbl KOHAbIPMa/EfEHAiK KOHAbIPMaFa apHaFaH
yCTafblL
7 LLInaHr KbiCKbiLLbI
8 LLlaH Kamepachl yLUiH aLy nepHeci
9 LlaH kamepacl
10 Copfblw WwnaHr
11 KucairaH koHabipMa®
12 Copy apantepi
13 Tecik koHAbIPMA
14 Epenpik cantama
15 bacbinatbiH TyHimelle
16 Kocy dhnanedi
17 LLaH KOHTeHHEePIHIH KaKnaFbl
18 LllaH Kabbl
19 lllaH KabblHbIH YCTaFbILLbI
20 Kocbimwa copy Teciri
21 Mara cysri
22 Xannak Katnapnbl Cy3ri
23 Aya Wwblfapy Kantamacbl
24 TypakTbl Cy3ri

*beiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XababIKTap cTaHAapTTbI
JXKeTKi3y kenemiMmeH kamMTbinManabl. Tonbik XababiKTapAabl 6i3aix
*ababikrap 6arpapnamamblagaH Tabacbis.

TeXHUKanbIK ManiMmeTTep

Kypfak WwaHcopfbii EasyVac 3
OHim HeMmipi 06033D10..
JKyMmbIC KepHeyi B 220-240
Kecimai kyatTbl naiganaHy Bt 700
Kuinik Iy 50/60
KoHTeitHep kenemi (bpyTTo) n 2,1
MaKc. BakyyMm (TypbuHa) mbap 240
MaKc. eTKi3y kenemi (Typbuta) nfc 35
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cal canmarbl K 4,3
CaKTblK CblIHbIMNbI e/l

Manimerrep [U] 230 B ataynbl kepHeynep ywiH xapamabl. backa
KepHey XaHe enfe kabbinaaxraH 3aHaap byn manimetrepai esreptyi
MYMKiH.
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Bacray/ToKray aBTomMaTuKachbI*

XKymbic

KepHeyi MaKc.KyaT  MHH. Kyar
EU/eLIPYnI 220-2408B 2000 Bt 100 Bt
UK 220-2408B 1800 Bt 100 Bt

* KoCbiFaH 3N1eKTp KypanblHbIK PYKCaT eTinreH KOCbiy KyaTbl Typabl
nepexrep (enre 6ainaHbICTbl)

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH angblH WaHCOPFbIL aibIPbIH
PO3eTKafaH LWbIFapbIHbI3.

Copfblw WNAHITbl opHaTY (A cypeTiH KapaHbi3)

~ Copy wnaHrbiH 10 WwnaHr KbiCKbILWbIHA 7 Canbin OHbI caFar
TiniMeH TipenreHLue bypaxpi3.

Copy xababiKTapbiH OpHaTy

Coprbit wnaHr 10 KbiCKbIL XyHeciMeH xababikTanfaH,
KONMEH COpY KepeK-KapakTapbiH (CopFbiw anantep 12,
KucairaH Kogbipma 11) Kocyra bonagpl.

Copfblw asanTepAi Hemece KUcaiFaH KOHAbIPMaHbI

opHarty (B cypeTiH KapaHbi3)

- Coprbllw aganTepgi 12 Hemece KucanFaH KoHAbIPMaHbl 11
coprbilw WwnaHrka 10 ei bacy Tyimelwenepi 15 ectinin
KafanfaHLa canbiHpl3.

- llewy ywiH bacy TyimeluenepiH 15 iwiHe bacein
BeniKTepiH aXblpaTbiHpI3.

Copy thopcyHKanapbiH opHaTy

— CoCblH KepeKTi Copy KepeK-apakTapblH (eneH
KOHAbIPMAChI, XapbIKTbl KOHAbIPMA T.6.) KUcaiFaH
KoHabipmara 11 Hemece coprbill aganTepre 12 canblHpi3.

LLlaH, kKabbiH anmacTbipy/opHaty

(C1-C4 cypetTepiH KapaHpbi3)

Axapnarbilw, bypFbl HeMece Maiaa apa MCKINepMEH KyMbiC
icrereHae nanaa bonarbiH WaHAbl COPY YLWUiH WaH KabblH
(kepek-apak) opHaty kepek. Ocbinaiiua WwaHzabl Tactay
XeHinaenai.

YNIKeH apanapMeH XyMbiC icTereHe naiaa bonatbiH
XOHKANapfibl HeMece ipi KanabIKTapabl OPHATbINFAH LaH,
KkabbIHCbI3 copyra bonaabl. OHAA MaTta cy3riHi 21 TasanaHpl3
(“Cyari bnorbiH Tazanay” 81 beTiHae KapaHbi3).

LLIaH kabbiH anmacTbipy/opHary (Kepek-xapakrap)

- bocary TyimMelwiriH 8 6acbin, WaH KOHTENHePIH 9
LIAHCOPFbILUTAH WbIFAPbIHBI3.

- KaknakTbl 17 kocy chnaHeuinae 16 ycTan, WaHCOPFbILLTHIH
KaKnarbIH LWeLLiHi3.

- KaknakTbl 17 bypaHpi3.

- LllaH KabblH 18 coprbilTbIH KOCY draHeliHiH 16 ycTiHe
Canbin, KAPTOH TiNAEPIH LWaH, KabbIHbIH, YCTaFbILLbIHBIH,
acTbiiaa 19 bypanbia.

- KaknakTbl 17 waH kabbiHa 9 KaiTa 6acbin, COCbIH LWaH,
KOHTEMHEPIH COPFbILLKA ECTiNIN TipenreHLue Kanta
CanblHbI3.

- TonfaH WaH KabblH 18 wwelly yiWiH OHbl — KaKnaKcbi3 17
6ypay - Kocy dnaHeliHeH 16 ToMeHre WeLliHj3.

e

Manpanany

» BapnbIK XYMbICTapAaH anAblH WaHKCOPFbILL aibIPbIH
PO3eTKafaH LWbIFapbIHbI3.

Maipananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
IIAHCOPFbILITbIH, 3aybITTbIK TaKTalLLACbIHAAFbI
manimeTTepiHe caii bonybi kaxer. 230 B benricimen
GenrinenreH anekTp KypangapbimeH 220 B xymbic
icteyre 6onaapl.

» Tek 3aKbIMAanMaraH cy3riHi (cbi3aTcbi3, Tecikcis 1.6.)
naiaanaHbikbi3. 3aKbIMAANFaH cy3riHi gepey
anMacTbIpbiHbI3.

IHeprus KyaTblH YHeMEY YLUiH LaHCOPFbILLTHI TEK
nanaanaHapaa KOCbIHbI3.

OnTMangbl Copy KyaTbiH KAMTaMachI3 €Ty YLLiH COPY WAAHTiH

10 waHcopFbiLL oFapfbl beniriHeH TOMbIK anbiHpI3.

JKubinFaH WaHAapAbI COPbIHbI3

~ CopFbllTbl KOCY YLWiH, NaiaanaHy 1
TyYpnepiHiK petreyiwid 2 “Copy” benriciHe
KbIMKbITBIHBI3.

- LLlaHcoprblwThl ewipy yLwiH naiganaHy 0
TYpNepiHiK peTTeyiwid 2 “Owipy” benricive
OpHaTbIHBI3.

IcTen TypFaH aneKkTp KypanaapbiHaH WbIKKAH WaHAapAbl
copy (D cypeTiH KapaHbi3)

LLlaHcopFbIWTa Xepre KocbinFaH po3eTka 4 opHartbinFaH. On
XepAe CbIPTKbl ANEKTP KypanbliH KOCY MyMKiH. KocbinFaH
3NEKTP KyPanblHbIK MaKCUManLbl PYKCaT eTiNreH KoCbNaTblH
KyaTblHa Ha3ap ayaapblHbI3.

- Copy apanTepiH 12 opHary (“Copfbill ananTepai Hemece
KucanFaH KoHfibilpMaHbl opHaty” 80 betiHge KapaHpi3).

- Copy apanTepiH 12 3neKTp KyparbIHblH COpY LWTYLEepiHe
CanblHbI3.

Eckeprne: 3neKTp KypanMeH XYMbIC iCTETeHAE LaH, Copy
LUNAHrbICbIHAA aya XeTKinikci3 bepince (Mbicanbl, Kbin
apanap, Terictey MallMHanapbl xaHe 1.6.), KypanabiH xanray
MyhTacbiHbiH, 10 cbipTKpl aya TeciriH 20 awy kepek. Ocbinait
LIAHCOPFBILUTBIH, XaHE 3NEKTP KYPanblHbIH, Xanmbl Kyarb
Xakcapagbl.
Byn yLwiH cbIpTKbl aya TeciriHiH, 20 yCTiHAEeri CakMHaHbl TeCiK
bapbIHLLA allbinFaHLLa OypaHpi3.
- LaHcoprbiwTbiH bacTay/ToKTay 1 +
ABTOMATHKACbIH icKe KOCY YLiH
narganaHy TypnepiHiy petTeriwiy 2
“bacray/ToKTayaBTOMaTHKachl”
GenriciHe OpHaTbIHbI3.

LLlaHcopFbiwThl naiaanaHyFa bepy yLwiH poseTkacblHa 4
KOCYNbl 3NEKTP KypanbiH KOCbIHbI3. LLIaHcopFbiLw
aBTOMATTbl PETTE XyMbIC icTeyai bacTangbl.

INeKTP KypanblH eLWipin copyAbl TOKTaTbIKbI3.
bacTay/ToKTay aBTOMaTHKaCbIHbIH, KOCbIMLLA icTeyi 6 ¢
WweMniH bonagbl, 0N COPY WNAHTiHAEH KanFaH WaHaapabl
COpbIN any yLuiH Kepek.
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- LLlaHcoprbIWwThl ewipy ywWiH naiganaHy o
TYpNepiHiK peTTeyiwid 2 “Owipy” benriciHe
OpHaTbIHBI3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XYMbICTapAaH anablH WaHCOPFbIL aHbIPbIH
Po3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMai icTeyi yLliH WaHCOpPFbIW NeH
XenpeTKill caHbinaynapbiH Ta3a yCTaHbI3.

Erep 6ainaHbic cbiMblH anMacTbIpy kaxeT bonca,
Kayinciaaiktiv TemeHaeyiHe xon bepmec yLliH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbiK,
aBTOPKM3aLMANaHFaH KNUEeHTTepre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapbliHAA OPbIHAAHbI3.

Cyari bnorbin Tasanay (E1-E3 cypeTTepiH KapaHpbi3)

- bocarty TyimeLuiriH 8 bacbin, WaH KoHTeHHepiH 9
LIAHCOPFbILITAH LblFapbIHbI3.

- Mara cy3riHi 21 cyari cebeTimeH LWweLwin, MaTa cyariHi
KYMCaK KblNLLIaKNeH Ta3anaHpl3.

- Kannak xx1HanatblH Cy3riHi 22 KankacbiHaH ycTan OHbIH,
cyariney cebeTiMeH Dipre wWeLwiHi3.
YKannak uHanatbiH Cy3riHi )yMCaK KbinLakneH
Ta3aNnaHpbl3 HEMeCe OHbl aFaTblH CY aCTbIHAA LWaKbIn
KaKkcbinan KenTipiHia.

~ TasanaHfaH cy3riHi KaiTa OPHATbIHbI3 XKBHE OHbIH KATTbl
XaHe AYPbIC OPHATbINFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

LLIaH kKamepacbIH Ta3anay

- LllaH KOHTeHHEPIH 9 CTaHAAPTTbI bickanaHbanTbIH Tazanay
KypanbIMeH Tasanan, apTbiHaH XaKCbinan KenTipiHia.

TypakTbl cy3riui Tazanay (F cypetiH Kapaubi3)

TypakTbl cy3riHi 24 Ta3anan TypbiHbl3, OHAA WAHCOPFLILITHIH,

OHTainNbI KyaTbl XeTinegi.

- Aya WwblFapy kanTamacblH 23 aLwbin, TypakTbl Cy3riHi 24
LWeLiHi3.

— TypakTbl cy3riHi 24 afbiH Cy aCTbiHAA LWakbIN, XKakcbinan
KenTipiHi3.

~ TasanaHfaH Cy3riHi KaiTa OpHaTbIHbI3 X3HE OHbIH KaTTbl
XOHE AYPbIC OPHATbINFAHbIHA K63 XETKI3iHi3. Aya WbiFapy
KanTamacblH kanTa )abbiHpI3.

AxaynbiKrap

Copy KyaTbl eTepnik bonmaca TeMeHaerinepai Tekcepikis:
- LUnaHr xy#eci bitenin kanfaH 6a?

- Cyarinep WwaxmeH kanTanfa 6a?

- 9 waH kamepacbl Tongbl Ma?

- lllaH kabbl 18 TonFaH 6a?

KbI3bin KeTyfe WaHcopFbIWw ewesi. Temenaerinepgi

OpbIHAAHbI3:

- LaHcopfbilwTbl 60 MUH CYbITbIHbI3.

- Keni ablpblH PO3€TKaAaH LbIFAPbIN, OHbI KakTanan
PO3€eTKaFa CablHbl3.

- 9 koHTelHHepi MeH 18 waH Kabbl 6oc bonybiH xaHe copy
wnaHrbl 10, cyari 21/22 aHe TypaKTbl cyari 24
BitenmeyiHe ko3 XeTKisiHi3.

Kasakwa |81

Xy#enik Typaeri bocaty onTMMangbl Copy KyarbiH
KamTamacbl3 etegi.

Erep copy Kyarbl XeTiNMece WaHCOPFbILITbI KbI3MET KopCeTy
webepxaHacbiHa anapy Kepex.

Cakray (G cypeTiH KapaHpbl3)

~ Copy LWnaHrbl yCTarbIWbIHbIK MinimMai TacnacbiH 1 awein,
COpY WNaHrbiH 10 WaHCOPFbILITHIH XOFapfbl beniriHiK
alHanacblHaH yCTaFblLbIHA CaNbIHbI3.
Minmeni Tacnanapapl KanTa acblHbl3.

- Copy Kepek-apaKkTapblH THICTi yCTaFbllWbIHA 6
LIAHCOPFbILITA CAMbIHbI3.

- Xeninik kabeniH kabenb ycTarbilblHAH OpaHpI3 3.

- LLlaHcoprblwwThl TEK TacbIManaay TyTKacbliHaH 5 yCTaHbl3.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KOpCeTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMI XOHAEY XoHe KyTY,
CcoHpan-ak kocankpl benekTep Typasbl cypakrapra xayan
bepeni. KaxeTri cbiabanap MeH Kocankpl beniiextep Typansi
aKnapatTbl MblHa MEKEH)XanfaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xaHe
onappbiH, Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepeqi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTanLWaCbIHAAFbI
10-caHpbl 6HIM HEMIpiH Xa3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH/eY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hrpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KOPCETY
OpTanblKTapbiHAA OPbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe TapaTy aKiMLLINiK XXoHE KbINMbICTbIK
TopPTIN O0MbIHLLIA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyTbIHyLWbINAPFa KeHec bepy xoHe WarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepCceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-)akbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittan
anaanacbia
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Kapere xapary

LLJaHCOpFbILTBI, OHbIH, XabfbIKTapbl MEH KanTaMmacblH
KOpLUaFaH OPTaHbl KOPFAUTbIH Kafere Xapary OpHbIHa
Tancbipy Kaxer.

ﬁ LLIaHCOPFbILITHI Y KOKbICbIHA TaCTaMaHbI3!

Tek kava EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHiwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe MEMNEKETTIK 3aHaapFa cankec
naiaanaHyFaxapaMcbi3 aNeKTp Kypanaapbl benek xxuHanbin,
Kaflere xaparbinybl KaxeT.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KYKbiFbl cakTanagpl.

e

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii
Cititi toate indicatiile de avertizare si in-

structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
[ | -| avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sauintelectuale limitate sau
lipsite de experienta si cunostinte.
In caz contrar exista pericol de mane-
vrare gresita i raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu aspiratorul.

m AVERTISMENT Nu a~5|')i|".a;i substante daunatoare
sanatatii, ca de exemplu praf de

lemn de fag sau stejar, praf de piatra, azbest. Aceste sub-
stante sunt considerate ca fiind cancerigene.

Informati-va cu privire la reglementarile/legile in vigoare

privitor la pulberile daunatoare sanatatii din taradumnea-

voastra.

m AVERTISMENT NU folqsi;i a§piratoryl dgcét daca
sunteti deplin constienti de toare

daca ati primit instructiuni corespunzatoare in acest

scop. O instruire atenta diminueaza posibilitatea manevarii

gresite si riscul de rdnire.

m AVERTISMENT Aspiratoru! este adecvat numai
pentru aspirarea substantelor us-

cate. Patrunderea lichidelor mareste riscul de electrocutare.

m AVERTISMENT Utilizai,:.i priza de cl!re'nt numa.i in‘
scopurile stabilite in instructiuni-

le de folosire.

m ATENTIE Asplrz‘aforul p(_)_a.te fi ptlllzat i depozitat

numai in spatii interioare. Patrunderea
apei de ploaie sau a umezelii in partea superioard a aspirato-
rului mareste riscul de electrocutare.

» in cazul in care utilizarea aspiratorului in mediu umed
este inevitabild, folositi un intrerupator automat de
protectie. Folosirea unui intrerupator automat de protec-
tie reduce riscul de soc electric.
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» Racordati aspiratorul la o retea de curent cu impaman-
tare corespunzatoare. Priza de curent si cablul prelungi-
tor trebuie sa fie prevazute cu un conductor de protectie
functional.

» inainte de fiecare utilizare verificati aspiratorul, cablul

si stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care con-

statati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri aspi-
ratorul si nu permiteti repararea sa decat de catre per-
sonal de specialitate calificat corespunzator si numai
cu piese de schimb originale. Aspiratoarele, cablurile si
stecherele defecte maresc riscul de electrocutare.

» Scoatetistecherul din priza de curent inainte de aintre-

tine sau a curata aspiratorul, a efectua reglaje la aces-
ta, a schimba accesorii sau a pune la o parte aspirato-
rul. Aceastd masura preventiva impiedica pornirea
accidentald a aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decat de catre per-
sonal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel este garantata mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.

» inaintea punerii in functiune verificati daca furtunul de

aspirare este in perfecta stare. In timpul acestei opera-

tii lasati furtunul de aspirare montat la aspirator, pen-
tru a nuimprastia in mod involuntar praful in exterior.
in caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

Simboluri
Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru folosi-

rea aspiratorului dumneavoastra. Va rugam sa retineti simbo-

lurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbo-
lurilor vd ajuta sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simboluri si semnificatia acestora

Pornire/oprire automata

Aspirarea pulberilor generate de scu-
lele electrice aflate in functiune
Aspiratorul se conecteazd si se deco-
necteaza din nou automat, cu tempo-

1+

e

Descrierea produsului si a performan-
telor
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Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirarii si absorbirii de substante
uscate si neddunatoare sanatatii, fiind in mod special adecvat
aspirdrii prafului si aschiilor produse de sculele electrice.
Aspiratorul este destinat in mod exclusiv uzului privat si nu es-
te prevazut pentru utilizare profesionala.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti de
toate functiile acestuia si le puteti efectua fara limitari, sau da-
ca ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la redarea
aspiratorului de la pagina grafica.
1 Suport furtun de aspirare
Comutator de selectie a modurilor de functionare
Suport pentru cablu
Prizd pentru scula electrica
Maner de transport
Suport duza pentru rosturi/podele
Sistem de prindere furtun
Tasta de deblocare pentru camera de praf
Camera de praf
Furtun aspirator
Duzd indoita*
Adaptor de aspirare
Duza pentru rosturi
Duza pentru podele
Buton de apasare
Flansa de racordare
Capac rezervor de praf
Sac colector de praf
Suport sac colector de praf
Orificiu intrare aer suplimentar
Filtru textil
Filtru cu pliuri plate
Capac acoperire aer uzat

O oo ~NOOGOhA~ WN

NRNRNN R RBRRBIERRB#R B B 2
W NEFEROOWO~NOOOGE WNDNERERO

rizare
. 24 Fltru permanent
o Oprire *Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
Aspirare vrare standard. Puteti gasi iile complete in programul nos-
1 ) ’ : tru de accesorii.
Aspirarea depunerilor de pulberi
Date tehnice
indicd puterea nominala admisa a "
m::::- 21%%%‘\;" sculei electrice racordate (specifica Asplatorusca EasyVac3
. fiecarei tiri) Numér de identificare 06033D10..
Tensiune nominald \% 220-240
Putere nominala w 700
Frecventa Hz 50/60

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230 V. in caz de
tensiuni mai joase si la executiile specifice anumitor tari, aceste date pot
varia.
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Aspirator uscat EasyVac 3
Volum rezervor (brut) | 2,1
Depresiune maxima (turbind) mbar 240
Debit maxim (turbina) I/s 35
Greutate conform EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,3
Clasa de protectie SFt

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230 V. in caz de
tensiuni mai joase si la executiile specifice anumitor tari, aceste date pot
varia.

Pornire/oprire automata*

Tensiune Putere

nominala maxima
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800W 100W

*indicd puterea nominald admisd a sculei electrice racordate (specifica
fiecarei tari)
Montare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

Montarea furtunului de aspirare (vezi figura A)

- Introduceti furtunul de aspirare 10 in sistemul de prindere
furtun 7 si rdsuciti-l in sens orar, pana la punctul de oprire.

Montarea accesoriilor de aspirare

Furtunul de aspirare 10 este prevazut cu un sistem de prinde-
re cu clips prin care se pot racorda accesoriile de aspirare
(adaptorul de aspirare 12, duza indoitd 11).

Montarea adaptorului de aspirare sau a duzei indoite

(vezifigura B)

- Prindeti adaptorul de aspirare 12 sau duza indoitd 11 pe
furtunul de aspirare 10, pana cand cele doua butoane de
apdsare 15 ale furtunului de aspirare se fixeaza cu un zgo-
mot perceptibil.

- Pentru demontare impingeti induntru butoanele de apasa-
re 15 si dezasamblati componentele.

Montarea duzelor de aspirare

- Fixati apoi strans accesoriul de aspirare dorit (duza pentru
podele, duza pentru rosturi etc.) pe duzaindoita 11 sau pe
adaptorul de aspirare 12.

Schimbarea/introducerea sacului colector de
praf (vezi figurile C1-C4)

Pentru aspirarea pulberilor fine care se depun in timpul lucru-
lui cu dispozitive de slefuit, burghie sau panze de ferastrau fi-
ne, ar trebui sa folositi un sac colector de praf (accesoriu).
Astfel va fi usurata eliminarea prafului.

Puteti aspira aschiile cdzute in timpul lucrului cu ferastraie
mai mari sau a murdariei mai grosiere, fra a avea montat un
sac colector de praf. In acest caz ar trebui sd curatati ocazio-
nal filtrul textil 21 (vezi ,Curatarea unitatii de filtrare®,
pagina 85).

e

Schimbarea/introducerea sacului colector de praf (acce-

soriu)

- Apasati tasta de deblocare 8 si extrageti rezervorul de praf
9 din aspirator.

- Apucati capacul 17 tinandu-I de flansa de racordare 16 i
scoateti capacul rezervorului de praf.

- intoarceti capacul 17 .

- Montati sacul colector de praf 18 pe flansa de racordare
16 aaspiratoruluisiintoarceti clapele din carton fixandu-le
sub suportul sacului colector de praf 19.

- Fixatidin nou prin presare capacul 17 pe rezevorul de praf
9 si impingeti apoi rezervorul de praf inapoi in aspirator,
pana se fixeaza cu un zgomot perceptibil.

- Pentru extragerea unui sac plin cu praf 18 demontati-l tra-
ganduin jos - faraaintoarce capacul 17 - de pe flansa de
racordare 16.

Functionare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunearetelei de curent! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de placu-
taindicatoare a tipului aspiratorului. Sculele electrice
inscriptionate cu 230 V pot fi alimentate sila 220 V.

> intrebuingagi nymai un filtru nedeteriorat (fara fisuri,
gaurele, etc.). Inlocuiti imediat un filtru deteriorat.

Pentru a economisi energie, tineti pornit aspiratorul numai

atunci cand il folositi.

Pentruaasigura o putere de aspirare optimd, trebuie sd deru-
lati intotdeauna complet furtunul de aspirare 10 de pe partea
superioara a aspiratorului .

Aspirarea depunerilor de pulberi

- Pentru pornirea aspiratorului, pozitionati 1
comutatorul de selectie a modurilor de fucti-
onare 2 pe simbolul ,Aspirare®.

- Pentru oprirea aspiratorului, pozitionati co- 0
mutatorul de selectie a modurilor de fuctio-
nare 2 pe simbolul ,Oprire”.

Aspirarea pulberilor generate de sculele electrice aflate
in functiune (vezi figura D)

in aspirator este integraté o priza cu contact de protectie 4.
Puteti racorda la aceasta o scula electrica externa. Aveti in ve-
dere puterea nominald maxima admisd a sculei electrice ra-
cordate.

- Montati adaptorul de aspirare 12 (vezi ,Montarea adapto-
rului de aspirare sau a duzei indoite“, pagina 84).

- Introduceti adaptorul de aspirare 12in racordul de aspira-
re al sculei electrice.

Indicatie: in cazul lucrului cu scule electrice la care orificiul de

admisie a aerului in furtunul de aspirare este prea mic (de

exempluferdstraie verticale, slefuitoare si polizoare etc.), tre-

buie ca orificiul de intrare a aerului suplimentar 20 al furtunu-

luide aspirare 10 sd fie deschis. Prin aceasta se vaimbunatati

puterea totald a aspiratorului si a sculei electrice.

160992A43U1(6.9.17)
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Rotiti in acest scop inelul de deasupra orificiului de intrare a
aerului suplimentar 20, pana cand orificiul se va deschide la
maximum.

- Pentru punereain functiune a siste- 1 +
mului de pornire/oprire automataa
aspiratorului, pozitionati comutatorul
de selectie a modurilor de functiona-
re 2 pe simbolul ,Pornire/oprire auto-
matd”“.

Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porniti scula
electrica racordatd la priza 4. Aspiratorul porneste auto-
mat.

Opriti scula electrica, pentru a termina aspirarea.
Sistemul de porire/oprire automata asigura functionarea
timp de incd 6 secunde dupa oprirea sculei electrice, pen-
tru a asigura aspirarea prafului ramas in furtunul de aspira-
re.

Pentru oprirea aspiratorului, pozitionati co- 0
mutatorul de selectie a modurilor de fuctio-
nare 2 pe simbolul ,Oprire®.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pemtru a putea lucra bine si sigur.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-

torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-

ce Bosch.

Curatarea unitatii de filtrare (vezi figurile E1 -E3)

- Apasati tasta de deblocare 8 si extrageti rezervorul de praf
9 din aspirator.

- Extragetifiltrul textil 21 impreuna cu cosul de filtru si cura-
tati filtrul textil prin periere cu o perie moale.

- Tinetifiltrul cu pliuri plate 22 de margini si extrageti-| im-
preund cu cosul de filtru.
Curatati filtrul cu pliuri plate prin periere cu o perie moale
sau clatiti-| cu apa curenta si [dsati-| sa se usuce bine.

- Introducetilalocfiltrul curétat si aveti grija sa-| fixati corect
sisigur.

Curatarea camerei de praf

- Din cand in cand spalati rezervorul de praf 9 cu detergent

non-abraziv, uzual din comert si apoi ldsati-| sa se usuce bi-
ne.

Curatarea filtrului permanent (vezi figura F)

Curdtati din cand in cand filtrul permanent 24 pentru a menti-

ne optime performantele aspiratorului.

- Deschideti capacul de acoperire 23 si extrageti filtrul per-
manent 24.

- Clatiti filtrul permanent 24 sub jet de apa curentd si lasati-
| apoi sa se usuce bine.

e
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- Introducetila locfiltrul curétat si aveti grijd sa-| fixati corect
si sigur.Inchideti din nou capacul de acoperire.

Deranjamente

in caz de capacitate de aspirare insuficient, verificati daca:
- Sistemul de furtunuri este infundat?

- Filtrele prezintd depuneri de praf?

- Camerade praf 9 s-a umplut?

- Este sacul colector 18 plin cu praf?

in caz de supraincilzire, aspiratorul se opreste din functiona-

re. Procedati dupd cum urmeaza:

- Lasati aspiratorul sa se raceasca timp de 60 min.

- Scoateti stecherul din priza de la retea si introduceti-I din
nou in priza.

- Asigurati-va ca rezervorul 9 si sacul colector de praf 18
sunt goale iar furtunul de aspirare 10, filtrul 21/22 sifiltrul
permanent 24 nu sunt infundate.

Golirea regulata asigura o capacitate de aspirare intotdeauna

optima.

Dacd, dupa aceasta, nu se revine la capacitatea de aspirare in-

tiald, aspiratorul trebuie dus la centrul de service si asistentd

tehnica post-vanzari.

Depozitare (vezi figura G)

- Desfaceti benzile elastice ale suportului furtunului de aspi-
rare 1 si infasurati furtunul de aspirare in jurul 10.
Prindeti din nou la loc benzile elastice.

- Introduceti accesoriul de aspirare in suportul 6 prevazut in
acest scop la aspirator.

- infasurati cablul de la retea pe suportul de cablu 3.

- Transportati aspiratorul numai tinandu-l de manerul de
transport 5.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30 - 34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021233 1313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Bosch Power Tools

160992A43U1(6.9.17)

%@




6%8 OBJ_BUCH-2992-002.book Page 86 Wednesday, September 6, 2017 11:43 AM

86 | bbnrapcku

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie directionate ca-
tre o statie de revalorificare ecologica.

E\/ Nu aruncati aspiratorul in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea aces-
teiain legislatia nationala, aspiratoarele scoase din uz trebuie

colectate separat si directionate cdtre o statie de revalorifica-

re ecologicd.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3anua 3a be3onacHa pabora

II MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKHN YKa3aHHA.

HWA MOXe [ [10Befie 10 TOKOB yaap, noxap
W/MNU TEXKKM TPABMMU.

CbxpaHnABaiTe T0Ba pbKOBOACTBO 3a €KCNNOATaL|A Ha CH-

rypHO MACTO.

» Ta3u npaxocmyKauka He e npeg-
Ha3HaueHa 3a non3BaHe OT gela v
NHULA C OTPaHUUYEHH PU3HUECKH,
CEH30PHH UNH AYLIEBHU CNOCOOHO-
CTH MNK NHLA 6e3 AOCTaTbUHO 3Ha-
HHMA 1 ONMT. B NPOTMBEH CNyuan Cb-
LLLeCTBYBA OMACHOCT OT HEMNPABU/HO
Non3BaHe v TPY0BH 3M10NONYKHK.

» Kontponupanrte peuara. Taka ra-
paHTMparTe, ue Aella Hama aa urpanT c
NPaxoCMyKayukara.

m BHUMAHME He 3acmykBaiiTe onacHu 3a 3apaBe-
TO BELLECTBa, Hanp. npax ot 6yk unu

Abb, kKameHHa npax, acbecr. Te ce cuuTar 3a KaHLEPOreHHH.

WUndopmupaiite ce 3a BanUAHUTE HOPMATHBHHU JOKYMEH-
TH/3aKOHH OTHOCHO PaboTa ¢ onacHH 3a 3gpaBeTo npaxo-
Be BbB Bawara ctpaHa.

Hecna3saHeTo Ha Np1BeaeHUTe No-foNYy yKasa-

e

m BHUMAHME WU3non3BaiiTe NpaxocMyKaukara ca-
MO aKo no3HaBare 4o6pe BCHukuTe i

d)yHKI.I,lWI HymeeTe Aa rv Uanon3pare UK CTe NONYUUNH
CbOTBETHH YKa3aHHA. 3an03HaBaHeTo C dJyHKHMMTe Hanpa-
XOCMYKauyKaTta HamanAsa rpeLKUTe npu non3BaHeTo UM, Kak-
TO M ONACHOCTTA OT HapaHABAHKA.

m BHUMAHME MpaxocMykaukarta e nogxoaALa 3a

3acMyKBaHe CaMO Ha CyXH MaTepua-
nu. [IPOHUKBAHETO Ha TEUHOCTH B HEA YBENMUABA ONACHOCTTA
OT TOKOB yfap.

m BHUMAHUE WU3non3BaiiTe KOHTaKTa camo 3a onu-
caHuTe B ToBa PbKOBOACTBO 32 eKC-
nnoatauua uenu.

m BHVMMAHME Ponycka ce npaxocmykaukara aa

paboTu 1 aa ce cbXxpaHABa camo B 3a-
TBOPEHH NomeLLeHnsA. [IPOHNKBAHETO Ha AbX/ UK Bnara B
rOpHaTa YacT Ha NPaxocMyKaukara yBesuaBa onacHocTTa ot
TOKOB yAap.

» AKko He MOXe fa ce 3berHe NON3BaHeTo Ha NPaxocMmy-
KauKaTa BbB Blla)kHa CPefia, U3Non3BaiiTe npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeuHH TOKOBe. 113noNn3BaHeTo Ha npeana-
3€H NPeKbCBaY 3a yTeUHW TOKOBE HaMansBa 0nacHOCTTa ot
TOKOB yAap.

» BkniouBaiiTe npaxocMyKaukara caMmo KbM NpaBUnHoO
3a3eMeHH 3aXpaHBalyH MpeXH. KOHTaKTbT U eBeHTyan-
HO U3MON3BaH yAbMKKUTEN TPADBA ja UMAT U3NPABEH 3alLu-
TeH NPOBOAHMUK.

» BuHaru npeau non3saxe npoBepsABaiiTe NPaxocmyKau-
KarTa, 3axpaHBaiua kaben u wencena. He uanonseaiite
npaxocMyKauKata, ako ycTaHOBHTe noBpeau. He ce on-
WTBaiiTe CaMM ja OTBapATe NPaxocMyKauKara u gonyc-
KaiiTe PEMOHTH a 6bAAT M3BbLPLIBAHKU CAMO OT KBaNH-
(MLMpPaHK TEXHHLIM M CAMO C U3NON3BaHe Ha
OPUTMHANHM pe3epBHM YacTH. NoBPEM B NPaxocMyKau-
KaTa, 3axpaHBallus kaben u wencena BOAAT [0 yBeNMUeHa
ONACHOCT OT TOKOB yAap.

» lMpeau aa 3BbpLIBaTE TEXHUUECKO oﬁcny)KBaHe Wnu
nouncTBaHe, Aa HaCTPOHBaTe eNEKTPOMHCTPYMEHTa Aa
3ameHAaTe HPHCI'IOCOGHEHVIFI WNH KOrato octaBaTte npa-
XOCMyKauKara, U3KNniouBanTe LWencena ot KOHTaKTa.
Tasu npeanasHa MApka NpeoTBPaTABA BKAKOUBAHETO HA
npaxocMyKaukaTa no HeBHUMaHHe.

» OcurypsBaiite 106po NpoBeTpeHKe Ha paboTHOTO cH
MACTO.

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha NpaXxocMyKaukara Aa bbae
M3BbPLUBAH CaMO OT KBaNH(HULMPAH NEPCOHAN H C U3-
non3BaHe Ha OPUrMHaNHK pe3epBHHU YacTH. C ToBa e ra-
paHTUpa 3anasBaHe Ha (hyHKUMKUTE, ocUrypaBalLy beso-
MacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» MMpepu BKNIOUBaHe ce yBepABaiiTe, ue WNAHIbT e B U3-
pagHo cbeTosinue. Mpu ToBa He AEeMOHTHPAlTe WNaHra
0T NpaxocMyKauKara, 3a ia He U3najHe HeBONMHO Npax.
B npoTuBEH CNyyalt CbLUeCTBYBA OMACHOCT OT BAMLLIBaHE
Ha npax.

» He nouucrBaiite npaxocMyKaukara c AMPeKTHa BOAHa
cTpyA. [IPOHNUKBAHETO HA BOAA B FOPHATa YacT Ha Npaxo-
CMyKauKaTa yBeNiuaBa onacHoCTTa OT TOKOB yfiap.
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CumBonu

CuMBONMTE NO-A0NY Morar Aa bbar BaXHM 3a npaBuiHaTa
eKcnnoarauus Ha Bawara npaxocmykauka. Mons, 3anomHete
CUMBOJIUTE U TAXHOTO 3HaueHwe. [paBunHara uHTepnpeta-
LAl Ha CUMBONHTE Liie B1 NomorHe, Aa nonasare npaxocmy-
Kaukara no-fobpe 1 No-CurypHo.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUeHHe

1 + ABTOMaTHUEH MOAYN 32 BKNIOUBa-
He ¥ U3KNIouBaHe

[Py 3aCMyKBaHe Ha OTAENAHN NPpK
pabota Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH
npaxoBe
NpaxocMyKauKara ce BK/MouBa aBTo-
MaTHUUHO U Ce U3KNI0UBA CbC 3aKbCHE-
H1e

UskniouBane

3acMKyBaHe
3acMyKBaHe Ha NonenHan npax

= O

CTOMHOCT Ha ionycTMMaTa MOLYHOCT
Ha BKMIOUEHHSA ENEKTPOUHCTPYMEHT
(B 3aBMCHMOCT OT U3MbNHEHKETO 32

CbOTBETHaTa CTPaHa)

max. 2000W

min. 100W

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpepHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

lpaxocMyKaukata e npegHasHaueHa 3a 3acMyKBaHe Ha be3-
BPE/HH 3a 31PABETO CyX1 MaTepPHalH W € CreLUanHo npuro-
[1eHa 32 U3CMYKBaHe Ha NPax W CTPYXKKH OT eNeKTPOMHCTPY-
MEHTH.

lpaxocMyKauKata e npefiHasHaueHa camo 3a bUTOBO nonasa-
He 1 He e NoAXofALLA 3a NpodecoHanHa ynotpeba.

M3non3BaiTe npaxocMykaukata camo cnep Kato CTe ce 3anos-
Hanu ¥ MoXxeTe fla u3nonseare be3 OrpaHUyYeHnA BCUUKUTE ]
(*)yHKLlMVI WNK CTE NONYYUNU CbOTBETHUTE YKa3aHKUA 3a TOBa.

WU3obpa3enn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha M306pa3eHUTE KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
hUrypuTe Ha NpaxocMykaukata Ha rpaghmuHata CTpaHuLa.
1 lMpugbpxatla ckoba 3a wnaHra
2 [lpeBKniouBaTen 3a pexuma Ha pabota
3 [Ibpkau 3a 3axpaHBaLua kaben
4 KoHTaKT 32 eneKTPOMHCTPYMEHT
5 PbKoxBaTka 3a npeHacsaHe
6 Ckoba 3a 3axBalllaHe Ha A03aTa 3a TECHY MEX[IMHH/3a
nog
LLyuep 3a wnaHra
OcBoboxpasaly 6yToH 3a NpaxoynoBUTeNHaTa KaMepa
MpaxoynosuTenHa kamepa
10 LlnaHr Ha npaxocMykaukata
11 Mssutaprosa*

O 0~
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12 Apantep 3a npaxoynasaHe

13 [li03a 3a TECHU MEeXOUHU

14 [o3aszanog

15 bBytoH

16 [pucbenuuuTeneH dnaxel

17 Kanak Ha KoLwa 3a 0TnagbLy

18 MpaxoynosutentHa topba

19 Ckoba 3a 3axBalljaHe Ha NpaxoynoBUTeNHaTa Topba
20 CnomaraTteneH oTBOp 3a Bb3ayX

21 OunTbp 0T TbKaHa MaTepus

22 [InoCbK HarbHaT PUNTLP

23 Kanak Ha 0TBOpa 3a M3X0AALL Bb3AyX
24 TocTosHeH unTbp

*N306pa3eHuTe Ha IUrypuUTE H ONMCAHUTE AOMBNHUTENHHU NPHCTIO-
cobneHns He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. Usuep CNHCBK Ha A enHuTe Np 6
HUA MOXeETe a HAMepPHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a i0NbAHU-
TenHu npucnocobnexna.

TexHnueckun AaHHU

MpaxocMykauka 3a cyxo 3acCMyKBaHe EasyVac 3
KaranoxeH Homep 06033D10..
HomuHanHo HanpexeHue \% 220-240
HoMHHanHa koHcyMHpaHa

MOLLHOCT W 700
YecroTa Hz 50/60
Obem Ha kowa (bpyTo) | 2,1
MakKc. nogHanArae (Typbuxa) mbar 240
MakKc. f1ebuT (TypbuHa) I/s 35
Maca cbrnacHo EPTA-Proce-

dure 01:2014 kg 4.3
Knac Ha 3awmra e/

[p1BeneHHTE JaHHK Ce OTHACAT 3a HOMMHANHO HANpPEXeHHe Ha 3axpaH-
Balara Mpexa [U] 230 V. Mpu no-HUCKK HaNPeXeHKs, KaKTo U Npu
Cneunt1UHN U3NbNHEHUA 3a HAKOM CTPaHK Te Morar fia Ce pasnuuasar.

ABTOMaTHUEH MOAYN 3a BKNIOUBaHe H M3KniouBaHe™

Homunanvo MaKc.
HanpexeHue MOLUHOCT
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

* CTOMHOCT Ha ;0NYCTUMaTa MOLLHOCT Ha BKNIOYEHHA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT (B 3aBUCMMOCT OT U3NMb/THEHMETO 3a CbOTBETHATA CTpaHa)

MoHTtupaHe

» Mpeay aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO H 1a € [EHHOCTH N0
npaxocMyKaukara, H3KniouBaiTe Wencena ot KoHTa-
KTa.

MoHTupaHe Ha wnaxra (Buxre dur. A)

- Bkapanre wnaxra 10 B wiyuepa 7 1 ro 3aBbpTeTe No noco-
Ka Ha YaCOBHMKOBATa CTPenKa Ao ynop.

Bosch Power Tools
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MoHTHpaHe Ha NPUHAANEXHOCTH

LnaHrbT 10 e KOMNNEKTOBaH CbC CHCTEMA 3a 3aXBallaHe,
No3BOMABALLA NOCTABAHETO HA HAKPaHHULM (apanTop 3a 3ac-
MyKBaHe 12, usButaio3a 11).

MoHTHpaHe Ha aaanTopa 3a 3aCMyKBaHe WNW U3BUTaTa

Awo3a (Buxre cur. B)

- Bkapa¥Te aganTopa 3a3acMykBaHe 12 unu ussurara arosa
11 Ha wnaHra 10, gokato ABata byToHa 15 Ha wnaHra ce
3aXBaHar C npeLypakBaHe.

- 3a/1eMOHTMpaHe HaTMCHeTe HaBbTpe byToHMTe 15 U U3-
[bpnaiTe ABeTe YacTu B NPOTUBOMNONOXHM NOCOKK.

MoHTHpaHe Ha A103u

- CnenToBa BKapaTe 3paBo XenaHuTe Ao3u ([1o3a3sanon,
1032 32 TECHU MEX/AMHM U T.H.) BbpXY U3BMTaTa Ato3a 11
WNKW BbPXY aanTopa 3a 3acMykBaHe 12.

CmsaHa/nocTaBaHe Ha NpaxoynoBHTeNHa Top6a
(BmxTe urypu C1-C4)

3a 3acMyKBaHe Ha (hHM NPaxoBe, KOUTO Ce OTAENAT NPH
wnudoBaHe, NpobrUBaHe UNK pA3aHe C HMHK TPUOHK, TpAbBA
[1a non3eate npaxoynoBuTeNnHa Topba (He e BKOUeHa B
OKOMMNEKTOBKaTa).. Taka ce 0bnekuaBa M3XBbPNAHETO Ha OT-
nagbuure.

CTbproTUHH, KOUTO Ce OTAENAT NPK PA3aHE C rPyOu TPUOHH, U
enpv boknyuu morar fja bbaat 3acMykBaHu 1 be3 npaxoyno-
BUTeNHa Topba. B TakbB cnyyai TpabBa penoBHO Aa NOUKCT-
BaTe (hvnTbpa oT ThkaHa Matepusa 21 (BiuxTe ,[louncTBaHe Ha
huntbpa“, cTpanuua 89).

CmsAHa/nocTaBAHe Ha NpaxoynoBHTenHa Top6a (aonbnuu-

TenHo npucnocobnexune)

- HatucHete ocBoboxpaaBalums byToH 8 v u3BageTe kowa 9
0T NPaxoCcMyKaukara.

- 3axBaHeTe Kanaka 17 3a chnaHeua 16 1 ro u3Bagere.

- ObbpHerte kanakal?.

- Bkapa¥tTe npaxoynosutenHara topba 18 Ha dnaHeua 16
Ha NpaxocMyKaukaTa 1 3aBbpTeTe KAPTOHEHHUTE €3UUETO
nop ckobara 3a 3axBalliaHe Ha NpaxoynoBuTenHata Topba
19.

- OTHOBO nocTaBeTe Kanaka 17 Ha Kowwa 9 v cnef ToBa BKa-
paiiTe KoL B NPaxocMyKaukaTa, joKkato yCeTuTe OTUETNIH-
BO NpeLypaKBaHe.

- 3au3BaxhaHe Ha MbiHa C 0TNaLbLM NPaxoynoB1TeNHa
Topba 18 s3aBbpTeTE — 63 Aa 0bpbLyaTe Kanaka 17 -
Hapiony ot thnaHeua 16.

Pabota c enekTpOMHCTPYMeHTa

» Mpeaun aa U3BbpLIBaTE KAKBHTO U 2 € ACHHOCTH NO
npaxocMyKaukarta, U3KMIouBaliTe Wencena ot KoHTa-
KTa.

lMyckaHe B ekcnnoartauus

» CbobpasnaBaiiTe ce C Hanpe)XXeHUETO Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexxeHneTo Ha H3TOUHMKA Ha TOK TPAbBa fa
CbOTBETCTBA Ha JaHHHUTE, H3NHUCAHHU Ha Tabenkata Ha
eneKTPOUHCTPYMeHTa. EneKTpouHCcTpymMeHTH, 0603Ha-
yeHu ¢ 230 V morar ga 6bpar 3axpaHBaHu M ¢ 220 V.

» UsnonaBgaiiTe camo usnpaBHu GUNTpH (6€3 nyKHaTHHH,
oTBOpH 1 Ap.n.). HesabaeHo 3aMeHAliTe NoBpeaeHH
cuntpn.

3a ;a necTuTe eHeprua, U3KNUBanTe NpaxocMyKkaukara, Ko-
raTo He A U3MON3BaTe.

3a/ia 0CHrypuTe onTUManHa cuna Ha 3acMykBaHe, pasmoTa-
BaWTe Hamb/HO WnaHra 10 Ha npaxocMykauKara oT ropHarta
yacr.

3acmykBaHe Ha nonenHan npax

- 3a/1a BKNIOUKTE NpaxocMyKaukaTa, 3aBbp- 1
TeTe NPEeBK/IOUBATENA 33 PEXMUMa Ha paboTa
2 [10 CUMBONA ,3aCMYKBaHe ",

- 3a/1a M3KMIOUMTe NPaxocMyKaukara, 3a- 0
BbpTeTe NPEBK/IOUBATENA 32 PEXMMA Ha pa-
00Ta 2 10 CUMBONA ,U3KNMIOYEHOD".

Mpu 3acMyKBaHe Ha oTAeNAHW NP1 paboTa Ha eneKTPOUH-
CTPyMeHTH npaxoBe (BuxTe ¢ur. D)

B npaxocmykaukara uma BrpagieH KoHTakt 4 tun LLyko. B Hero
MOXeTe [a BKMIOYMTE BbHLLEH eNeKTPOMHCTPYMeEHT. Cnas-
BalTe NOCOUEHaTa MakCMManHa MOLYHOCT Ha BKMHOUEHHA
€N1eKTPOMHCTPYMEHT.

- MoHTHpaitTe ananTopa 3a 3acMyksaHe 12 (BuxTe ,MoHTH-
paHe Ha aflanTopa 3a 3aCMyKBaHe UK U3BKTaTa Ato3a’“,
CTpaHuua 88).

- Bkapa¥Te agantopa 3a 3acMykBaHe 12 B LiyLiepa Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

YnnTBaHe: [Tpu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTH, UNHTO Bb3-
NyLIeH NOTOK B LNAHra e ManbK (Hanp. NpoboaHM TOUOHH,
LWINUEOBALLM MALLMHKU M Ap.), TPADBA a ce 0TBOPYM Cnomara-
TeNHWUA cMykateneH otBop 20 Ha wnawra 10. Taka ce nogo-
bpABa cbBMecTHaTa paboTa Ha MpaxocMyKaukaTa U enekTpo-
MHCTPYMEHTA.

3a LienTa 3aBbpTeTe rpMBHaTa Ha 0TBopa 20, 1oKaTo 0TKpHe
L|enus oTBop.

- 3anycKaHe Ha peXX1MM aBTOMaTHy- 1+
HO BKNIOYBaHe U U3KNOYBaHe Ha
NpaxoCMyKauKata 3aBbpTeTe npe-
BKNtouBarena 2 10 CMMBONA ,,aBTOMA-
TUUHO BK/IOYBAHE U U3K/IOUBaHe".

- 3aBKnoUBaHe Ha NpaxocMyKaukara cTapTupanTe BKIO-
UEHHSA B KOHTaKTa 4 eNeKTPOMHCTPYMEHT. [TpaxocMyKauy-
KaTa ce BK/0UBa aBTOMATUUHO.

U3knioueTe enekTPOMHCTPYMEHTA, 3a [1a NPHKNIOUHTE
3aCMYKBaHETO.

MopynbT 3a aBTOMATUUeH CTapT/CToMN OCTaBsA MPaxocMy-
Kaukara fia pabotu 4o 6 CeKyHau cnep U3KNiouBaHe Ha
€1eKTPOMHCTPYMEHTA, 3a [1a 3aCMYYe OCTaTbUHMA Npax.

3a /1a M3KNIoUMTE NPAXoCMyKauKara, 3a- 0
BbpTETE NPEBK/I0UBATENA 33 PEXMMA Ha pa-
60Ta 2 10 CUMBONA ,U3K/IOUEHO .

160992A43U1(6.9.17)
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Mopabpxane u cepBu3

MopabpKaHe H NOUUCTBAHE

» Mpeay Aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO U Aa € eHHOCTH N0
npaxocMyKaukarta, U3KMIouBaiiTe Wencena or KoHTa-
KTa.

» 3a pa pabotute kauecTBeHo U 6esonacHo, noaabpKaii-
Te NpaxocMyKauKarta i BeHTUNALMOHHUTE i OTBOPH
UHCTH.

Korarto e HeobxofuMa 3amAHa Ha 3axpaHBallua Kaben, 19
TpFI6Ba Aa Ce U3BbPLUX B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH Ha bo, 3a Aa ce 3ana3n HUBOTO Ha besonacHoct
Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.

MouncreaHe Ha dunTbpa (BwxTe ourypu E1-E3)

- HatucHete ocBoboXaaBaLLusA OYTOH 8 M U3abpnaiTe Kolla
9 0T NpaxocMyKaukara.

- W3Bagete (unTbpa OT ThKaHa MaTepus 21 3aeHo ¢ tun-
TbpHaTa My pPeLieTKa M NOUMCTETe (hUNTbPA C MeKa ueTka.

— 3axBaHeTe NNOCKMA HarbHaT PUATbP 22 3a NNACTUHKTE U
ro U3BafleTe 3ae[jHO C Heroeata (MNTbPHa peLueTka.
lMouncTeTe NNOCKMA HarbHaT PUATBP C MeKa YeTKa Unu ro
M3MNaKHeTe C Teyallla BOfa M Cief TOBa ro 0CTaBeTe fia U3-
CbXHE HaMb/HO.

- OTHOBO NOCTaBeTe NOUNUCTEHNUTE (PUNTPH, KaTo BHUMaBaTe
32 CUrypHOTO M NPABMNHOTO UM 3aXBalllaHe.

MouncTBaHe Ha NpaxoynoBUTeNHaTa Kamepa
- [NeproanuHO M3MUBaNTE KoLa 9 C 0BMKHOBEHM NOUMCTBA-
LK npenapatv 6e3 abpasuBHU YaCTULM.

MouucrBaHe Ha nocToAHHNA UNTLP (BHXKTE dpur. F)

3a fja 3ana3Bare onTUManHa npoM3BOAMTENHOCT HA NPAxXo-
CMyKauKata, NoUnCTBaNTe PeAOBHO NOCTOAHHUA UNTLP 24.

- (OTBOpeTe Kanaka Ha 0TBOPa 3a U3XOAALLMA Bb3ayX 23 1
“3BazieTe NOCTOAHHMA UnTHP 24.

- M3nnakHeTe NocToAHHKUA UNTLP 24 c Teuala BoAa 1 Cneq
TOBA r0 0CTaBeTe A1 U3CbXHe HaMbNHO.

- OTHOBO nocTaBeTe NOYUCTEHUA (DUNTHP, KaTo BHUMaBaTe
33 CMIYPHOTO M NPABMHOTO MY 3axBalliaHe. 3aTBopeTe Ka-
naka Ha 0TBOpa 3a U3XOAALLMA Bb3AyX.

MoBpeau

[pu HamaneHa MOLLHOCT Ha 3aCMYKBaHe NpoBepeTe:

— 3anyLleH N e WnaHreT?

- OunTpuTe 3anyLeHu N1 ca ¢ npax?

- [TbnHa N1 e npaxoynoBuTenHata kamepa 97?

- 3anbiHeHa N1 e npaxoynosuTenHara topba 18?

[Tpn nperpABaHe NnpaxocMykaukara ce U3kntousa. [locronere

M0 CNEeAHUA HAUMH:

- OcraBeTe npaxocMyKaukata fja ce oxnagu 60 min.

- M3BapeTe wiencena oT KOHTAaKTa U ro BK/OUETe OTHOBO.

- YBepere ce, ue Kola 9 1 npaxoynosutenHara topba 18 ca
NPasHH W ue WNaHmbT 10, punTbpbT 21/22 M NOCTOAHHUAT
(hunTbp 24 He ca 3anyLUeHH.

PefoBHOTO M3npa3BaHe OCUrypABa ONTUMANHAa MOLHOCT Ha
3aCMYyKBaHe.

Bbnrapcku | 89

AKO ¥ Cniefl TOBA MOLLIHOCTTA Ha 3aCMyKBaHe He e jobpa, npa-
XOCMyKaukarta TpabBa ia Obaie NpeafieHa 3a PEMOHT B 0T0-
pU3MPaH CepBM3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bow.

CbxpaHaBaHe (BwxTe churypa G)

- OTBOpETE eNacTMUHKTE NIEHTH Ha NpUAabPXaLyaTa ckoba 3a
wnadra 1 v npekapaute wnaxra 10 okono npaxocmykau-
Kara.

OTHOBO OKaueTe enacTUUHUTE NEHTH.

- Bkapa#Te JoMbAHUTENHWUTE NPUCNOCObNEHNA B NpenBu1ae-
HWTe 3a LienTa 0TBOPM 6 Ha NpaxocMyKauKara.

- HaBwuiiTe 3axpaHBallua Kaben okono Abpxaua 3.

- [lpu npeHacAHe 3axBallaiTe NpaxocMyKaukara camo 3a
pbkoxBaTkata 5.

CepBus U TEXHUUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbXKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe [ia NoMyumTe OT HallMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMaLMA 32 PE3EPBHM Yac-
TH MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH M MPUIIOKEHWA LLiE OT-
TOBOPH C Y/I0BONCTBUE Ha BbNPOCKTE BK OTHOCHO HallnTe
NPOAYKTH W [OMbHUTENHUTE NPUCNOCObNEHHs 3a TAX.

Mons, Npy1 BbNPOCH M NPK NOPbUBAHE HA PE3EPBHM YACTH BU-
Haru nocousaire 10-LMdPEHUA KaTanoxeH HOMep, U3nucaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe
[paxocMyKaukata, NPUHaNEXHOCTUTE 1 1 ONaKOBKUTE TPAD-
Ba [ia Ce NpefaBaT 3a 0N0N30TBOPABAHE Ha CbAbpPXKallUTE Ce
B TAX BTOPMYHM CYPOBHUHH.
He u3xBbpnsiiTe npaxocMyKauku npu butosute oT-
namgbliu!

Camo 3a cTpaHm oT EC:

CwrnacHo EBponeiicka aupektuBa 2012/19/EC oTHOCHO 0T-
nambLiM OT eNEKTPUUECKO U eNEKTPOHHO 060pYBaHE W YTBbP-
)X[ABAHETO W OT HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO NPAXOCMy-
KauKM, KOUTO He MOraT [ia Ce U3MoN3Bar noseue, TpAbea aa ce
cbbupat oTaenHo U aa bbaar npeaaBaHn 3a 0NON30TBOPABAHE
Ha CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

Bosch Power Tools
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be3beaHOCHM HaNOMeHH

II HpouurajTe F'A CUTEe HANOMEeHHU U ynaTCTBa 3a

6e36eaHoCT. PeLLK1TE HACTAHATH Kako
pesynTar o] HeNPUAPXKYBatbe 10
6e3beIHOCHMTE HANOMEHM W YNaTCTBa MOXE ia
NPean3BUKaaT eNekTPUUEH yaap, noxap u/vnu
TELIKN NOBPeau.

Nlobpo uyBajte ru oBHe ynarcTea.

» OBOj BLUMYKYBau He € npeABHAEH
3a KOpUCTelbe 0f, CTPaHa Ha Aela U
NHULA CO HAMaNeHH NCUXUUKH,
(hM3NUKH MNK BYLIEBHH
CNocoOHOCTH UNK HEA,OBONHO
MCKYCTBO M 3Haete. MHaKy NocTou
OMACHOCT 0f1 NOrpeLlHa ynotpeba u
noBpeau.

»He ru ocTaBajre geuara 6es
Hag3op. Taka ke ce ocurypate aeka
[eLiata Hema ja Cv urpaart co
BLUMYKYBAUOT.

m NPEOYNPEQYBAHE He Bmmykysajre'Ma'repuu
OonacH1 no 3apasjeTo Hanp.

npas o bykoBo unu gaboBo ApBo, kKaMeHa Npas, a3becr.
OBHe MaTepuu ce KaHLeporeHu.

WUHdopmupajte ce 3a BakeukuTe NPONHCH/3aKOHH BO
BPCKa CO NoCTanyBatbe Co MaTepHH ONacHM Mo 34paBjeTo
Bo Bawara 3emja.

PN rrenvnPEnyBAHbE Kopkcterero
BLIMYKYBayoT cCaMo

[OKOMNKY MOXeE LIeNI0CHO fia M NPOLLEHUTE CUTE YHKLUM U
MoXKe Aa ru u3BpLuyBare 6e3 orpaHuuyBatba K CTe 1
Aobune coonBeTHUTE ynaTcTBa. [leTalHUTe MHCTPYKLMM ja
HamanyBaar onacHocTa o} norpeLuHa ynotpeba 1 nospeau.

m NPEOYNPEQYBAHE BuumykyBauot e HameHet
Camo 3a BIUMYKYBatbe Ha

CyBH MaTepHjanu. HasnerysaeTto Ha TeUHOCTH r0
3ronemMyBa PU3MKOT Of] ENEKTPUUEH Yaap.

m MPEOYNPEQYBAHE KoHeKTopoT kopucrteTe ro
Camo 3a Lenure yTBpAEHH

BO YNaTcTBOTO 32 ynotpeba.

m NPEQYNPEOYBAHE BumykyBauot cmee Aja ce
KOPHCTH 1 UyBa CamMo BO

BHaTpelleH npocTop. HaBnerysareTo Ha f0XA W BNara Bo
TOPHUOT [1EN HA BLUMYKYBAUOT r0 3roNemMyBa pUauKoT of
eNeKTpUUEH yaap.

e

> [10KONKY KOPHCTEHETO Ha BLUMYKYBAUOT BO BNaXKHa
OKONMHa He MO)Xe Aa ce H3berHe, KopucTeTe 3alTUTEH
ypep co auchepeHuujanHa cTpyja. Ynotpebara Ha
3aLITUTHHOT ypes co AdepeHLIMjanHa cTpyja ro Hamanysa
PH3MKOT O] ENEKTPUUEH YAap.

» MpuknyueTe ro BLIMYKYBauoT Ha NPONMCHO 3a3eMjeHa
CcTpyjHa Mpexa. KoHeKTopoT M NPpooMHUOT Kaben Mopa
[ia UMaar (hyHKLMOHANEH 3aLUTUTEH NPOBOAHHK.

» Mpep cekoe KOpUCTetbe, NPOBEpEeTe ro BLUMYKYBauoT,
kabenot u npukny4oKot. He ro kopuctere
BLUMYKYBauoT, JOKONKY NPUMETHTE OluTeTyBaka. He
ro 0TBOpajTe CaMu BLUMYKYBA4OT U OCTaBeTe ro Ha
nonpaeka Kaj KBanuguKyBaH CTPyueH nepcoHan Koj ke
KOPUCTH CaMO OPUTMHANHHU Pe3epBHHU [eNOBH.
OLTeTEHNOT BLUMYKYBaY, Kaben v NpUKNyuoK ro
3roNemyBa pU3WKOT 3a eNeKTpUUEH yaap.

» U3Bneuete ro NPUKNYYOKOT O KOHEKTOPOT, Npex,
OAPXKYBatbeTO UMK UNCTEHETO Ha BLUMYKYBAuOT, npef,
perynupatbe Ha NOCTaBKUTE Ha ypeaoT, 3aMeHa Ha
[eNnoBHTE UNK TPratbe HacTpaHa. OBu1e Mepku 3a
npefynpeayBatbe ro Cnpeyysaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha BLLUMYKYBAuoT.

» Morpuxere ce 3a 406pa npoBeTPeHOCT Ha paboTHoTO
mecTo.

» BlumMyKyBauoT cMee ;a ce nonpaBa camo o/, CTPaHa Ha
KBanudHKyBaH CTPyueH NepcoHan co OpUrMHanHu
pe3epBHH fenoBu. CaMo Ha T0j HauMH Ke buzeTe CUrypHu
B0 6e3beaHOCTa Ha €NEKTPUUHMOT anapar.

» lpepn KopHUCTewETO, NPOBEPeTe Aanu LPEBoTo 3a
BIUMYKYBatbe e Bo becnpekopHa cocrojba. Mpu
MOHTHPaIHETO Ha LPEBOTO Ha BIUMYKYBauoT,
nposepeTe Aa He U3neryea npas. MHaky Moxe fia ja
BAMILETE NPaBTa.

» He ro uncreTe BLUMYKYBa4OT CO AUPEKTHO HACOUEH
Mna3 Bofa. HasnerysabeTo Ha Bofja BO FOPHUOT fieN Ha
BLUMYKYBAUOT [0 3rofieMyBa PU3HKOT Of €NEKTPUUEH yaap.

O3Haku

CneaHuTe 03HaKM Ce Of] FoNemMo 3Haueke 3a KOPUCTEHETO Ha
BaLUMOT BLIMYKyBay. Be Monnme 3anameTeTe rv 03HaKuTe U
HWBHOTO 3Hauete. BUCTUHCKaTa MHTEpNpeTaLmja Ha
03HakuTe B nomara nogobpo 1 nobesbenHo fa ro Kopucture
BLLIMYKYBauoT.

1 + Crapt/Cron aBTOMaTHKa
BlumykyBatbe Ha npasTa Lo ce
co3/1aBa fjofieka pabotat
€NeKTPUUHHTE anapath
BuuiMyKyBauoT aBTOMATCKU Cce
BKyuyBa 1 N0 HEKOE Bpeme
NOBTOPHO CE UCKNyuyBa

UcknyuyBame

= O

BumykyBame
BlmykyBatbe Ha HaTanoxeHa npas

160992A43U1(6.9.17)
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O3HaKM U HUBHO 3Hauetbe

lMofarouy 3a J03BONEHNOT HAMoH Ha
NPHUKNYYHaTa MOK Ha NPUKIYUEHHOT
eNeKTpHUUeH anapar (Bo 3aBUCHOCT
of] 3emjata)

max. 2000W

min. 100W

Onuc Ha NMPOU3BOAOT K MOKHOCTa

Ynotpeba co cooseTHa HameHa

BlMyKyBauoT e HaMeHeT 3a BIUBatbe U BLIMYKYBatbe Ha CyBH
MaTepHjanu LWTO He Ce OMACHM MO 3A4PABJETO U CMELMjaNHO 3a
BLIMYKYBatbe Ha NPaB W CTPYTOTUHU Kaj eNEeKTPUUHM anaTu.
BlMyKyBauoT € UCKNYUMBO HAMEHET 3a NPUBaTHa, a He 3a
KomepuujanHa ynotpeba.

KopwucTeTe ro BLUMYKYBAuOT CamMo OTKaKO Ke 1 NPoyumTe CUTe
(hYHKLIMM M MOXE [1a M PUMEHHTE UCTUTE Be3 orpaHnuyBatba
MNW OTKaKO Ke rv fobuete notpebHuTe ynatcTea.

WUnycrtpayuja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CMKKTe CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPMKa30T Ha eNEKTPUUHKMTE anapaTk Ha rpaduuKata
CTpaHuLa.
1 [Ipxau 3a UpeBOTO 3a BLUMYKYBarbe
2 [pekuHyBay 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa
3 [pxau 3a kaben
4 KoHeKTOp 32 eNneKTPUUYHKUOT anapar
5 Pauka3a Hocetbe
6 [lpxau 3a MnasHuuata 3a dhyrv/nogHata MnasHuua
7 TNpudar 3a upeBoTo
8 Konue 3a oTKNyuyBatbe Ha kOMOparta 3a npaB
9 Komopa3anpas
10 LpeBo 3a BLIMYKYBatbe
11 3aobneHa MnasHuua*
12 Apantep 3a BLIMYyKyBate
13 MnasHuua 3a dyru
14 TlogHa MnasHuua
15 Konue Ha npuTUCKarbe
16 [puknyyHa npupabHu1uLa
17 Kanak Ha cafot 3a npas
18 Bpekuuka3a npas
19 [pxau 3a Kecara 3a npas
20 OtBop 3a HenoTpebeH Bo3ayXx
21 ®wunTep 3a TKaeHWUHU
22 HabpaH duntep
23 Kanak 3a M3ayBeH BO3ayX
24 TpaeH duntep

*OnMwaxara onpema npUKaxaHa Ha CIUKHTE He e Aien of
CTaHpapAHKOT 06eM Ha I K THaTa onj MoXe Aa
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

MakenoHcku |91

TexHHuku nopaTouu

BcucyBau 3a cyBo BCcucyBatbe EasyVac 3
bpoj Ha nen/apTvkn 06033D10..
HomuHaneH HanoH \ 220-240
HomuHanHa jaunHa w 700
®pekseHumja Hz 50/60
BonymeH Ha KoHTejHepoT

(bpyTo) | 2,1
MaKc. NOTNPUTUCOK (TypbuHa) mbar 240
MaKC. KONMUMHA Ha NPOTOK

(rypbuta) nfc 35
TexwuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 4.3
Knaca Ha 3awTuta e/l

lMopatouute Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] 230 V. Osue nogatoum
MOXe [la 0TCTanyBaar NP1 HUCKW HanoHH, BO 3aBUCHOCT 07 U3Beabata
BO OfJHOCHaTa 3eMja.

Crapr/Cron aBTOMaTHKa*

Homunanen Makc.
HanoH Kanauuter

EU/MCKINYYEHO ~ 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

*MopaToum 3a JO3BONEHHOT HAMOH Ha NPUKNYYHATa MOK Ha
NPUKNYYEHNOT ENEKTPUUEH anapar (Bo 3aBUCHOCT of} 3emjara)

MoHTaxa

» Mpep 61no kaKkBa HHTEPBEHLKja Ha BLUMYKYBauoT,
M3BNeyeTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK Off KOHEKTOPOT.

MoHTHupatbe Ha LPeBoTo 3a BIUMYKYBathe
(Buam cnuka A)

- CraBeTe ro LpeBoTO 3a BLIMYyKYBatbe 10 Bo npudatot 3a
LipeBo 7 1 CBPTETE 0 /10 KPaj BO NpaBeL, Ha CTPENKUTE Ha
UACOBHHKOT.

MoHTHpatbe Ha onpemara 3a BLIMYKYBatbe

LipeBoTo 3a BcucyBatbe 10 € onpeMeHo Co CUCTEM CO CTerH,
CO KOjLLTO MOXe [1a Ce MPUKMyun Opemara 3a BCUCyBatbe
(apanTep 3a BcucyBatbe 12, 3a06neHa Mnasinua 11).

MoHTHpatbe Ha aAanTepoT 3a BCHCYBakbe UK 3aobneHara

mnasuuua (Buau cnuka B)

- BmetHeTe ro aganTepot 3a BcucyBatbe 12 unu 3aobneHara
mnasHuua 11 Ha upeBoTo 3a BcucyBarbe 10, gofeka He
CNyLIHETe fja Ce BKNOMAT fiBeTe KOMuMkba Ha NPUTUCKAKE
15 Ha LpeBOTO 3a BCUCYBatbe.

~ 3aeMOHTUparbe, NPUTUCHETE Ha ABETE KOMUUHbA Ha
npuTHCKarbe 15 HaBHATPe 1 U3BNEUETE 'Y AENOBUTE efEH
opApyr.

MoHTHpae Ha MNa3HHULM 32 BCHCYBatbe

- [loToa UBPCTO BMETHETE ja cakaHata onpema 3a
BCHCYBatbe (MoaHa MNasHuLA, MNa3HuLa 3a (Oyr1 UTH.) Ha
3a06neHata MnasHuua 11 unv Ha aaanTepoT 3a BCUCYBatbe
12.
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MeHyBate/BMeTHyBatbe Ha BpeKHuKara 3a npas
(Buau cnukun C1-C4)

3a BCUCYBatbe Ha CUTEH NPaB, KOjLUTO HacTaHyBa Npu
pabotetbe co bpYCUNKH, aynuanku unu GUHW NIUCTOBH 3a
nuna, Tpeba aa BMeTHeTe Keca 3a npas (onpema). Co Toa ce
ONecHyBa OTCTPaHyBatbeTO Ha NpaBTa.

CTpYroTMHHTE, KOWLLTO HAacTaHyBaaT npu paboTetbe co
ronemu bpycunku, unu rpybr HEUUCTOTUN MOXe fia ce
BCHCyBaarT v 6e3 BMeTHaTa Keca 3a npas. lpuToa Tpeba
NOBPEMEHO f1a F0 UACTUTE PUNTEPOT 3a TKaeHWHU 21 (BUau
LUncTetbe Ha (hunTepckata eauHuLa”, cTpanuLa 92).

MeHyBatbe/BMeTHYBalbe Ha BpeKWUKaTa 3a npaB

(onpema)

~ [p1THUCHeTe Ha KonueTo 3a OTKNYyuyBarbe 8 M u3Bneuete ro
CafoT 3a Npas 9 o4 BCHCYBAYOT.

- Oarete ro kanakot 17 Ha np1knyyHata npupabH1La 16 1
“3BajeTe ro KanakoT Ha CafoT 3a Npas.

- Csprerte ro kanakot 17.

- CraBeTe ja kecata 3a npaB 18 npeky npuknyyHata
npupabHu1La 16 Ha BLIMYKYBauoT U CBPTETE [0
KapTOHCKOTO ja3nue NOA ApXauoT Ha KecaTa 3a npas 19.

- [10BTOpHO NpUTUCHETE ro kanakoT 17 Ha cagoT 3anpas 9 1
noToa BMETHeTe ro CaAi0T NaK BO BCMCYBAYOT [joieKa He
CNyLIHeTe fja Ce BKNOMM.

- 3aBafietbe Ha NonHata keca co npae 18 oagprete ja
Hapony - 6e3 Aa ro 3aBpTuTe Kanakor 17 - of
npMKnyyHata npupabHuua 16.

Ynotpeba

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLKja Ha BLUMYKYBayoT,
u3BneueTe ro CTPYjHMOT NPHKNYUOK OFf KOHEKTOPOT.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuudMKaLHoHaTa NNoYKa Ha
BLIMYKYBa4oT. EneKTpuuHuTe ypeau 03HaueHH co
230 V ucro Taka Moxe Aja ce Kopucrat Ha 220 V.

» Kopucrere camo HeowrteTeHu untepu (6e3 npouenu,
BYNKK UTH.). BeiHalu 3aMeHeTe ro oWTeTeHHOT
cuntep.

3a ja ce 3aluTe[u eHepruja, BKIyuyBajTe ro BLMYKYBauoT
CaMO [JOKONKY ro KOPUCTHTE.

3a Jja ce 0BO3MOXM ONTUMANEH KanauuTeT Ha BLUIMYKYBatbe,
MOopa LieNoCHO Aia ro OfiBMTKaTe LipeBoTO 3a BLUMYyKyBarbe 10
Of}, FOPHMOT [1eN Ha BLUMYKYBAuOT .

BwmMyKyBatbe Ha HaTanoxeHa npas

- 3a[a ro BKnyuMre BLIMYKYBauoT, 1
nocTaBeTe ro NPeK1HyBauoT 3a M3bop Ha
HauuH Ha paboTa 2 Ha 03HaKaTa
,BcucyBare”.

- 3aa ro McknyumTe BLIMYKYBauoT, 0
MOCTaBETE ro NPEKUHYBAUOT 3a M3bop Ha
HauuH Ha paboTa 2 Ha 03HaKaTa
LJAcknyuyBarbe®.

BwMyKyBatbe Ha NpaBTa WTO Ce co3AaBa aoAeka paborar
eneKkTpuuHuTe anapati (Buam cnuka D)

Bo BLIMYKYBauOT Ma BrpafieHo LYKo NpUKNyuHuLa 4. Tamy
MOXe fia NPUKNYUMTE HafJBOPELLIEH eNEKTPUUEH anapar.
BHMMaBajTe Ha MaKCMMarHo 103BoNeHaTa NPUKNyYHa MoK Ha
€1eKTPUUHWOT anapar LUTo Ce NPUKNYUyBa.

- MoHTHpatbe Ha afanTepoT 3a BcucyBatbe 12 (Brau
,MOHTMpatbe Ha ananTepoT 3a BCUCYBakbe MK 3a0bneHaTa
MnasHuLa“, cTpanuua 91).

- BmeTHeTe ro ananTepot 3a BcucyBatbe 12 Bo MNasHULUTE
32 BCMCYBaHE Ha eNEKTPUUHMOT anart.

HanomeHa: [py paboTerbe Co eNeKTPUUHKOT anar, UmjluTo
[I0BOJ Ha BO3/lyX [10 LIPEBOTO 3a BCUCYBatbe € HU30K (Ha np.
ybomH1 N1, BpYCUNKKM UTH.), MOpa 1a Ce 0TBOPH OTBOPOT 3
[nononHuteneH Bo3ayx 20 Ha LpeBoTo 3a BeucyBatbe 10. Co
T0a ce nofobpyBa LienoKynHaTa jaunHa Ha BCUCYBauoT U Ha
€eKTPUYHHOT anar.
[puToa, cBpTETE rO NPCTEHOT Hajl OTBOPOT 3a A0MONHUTENEH
B03ayx 20, AofeKa He ce 0TBOPH A0 MAKCUMYM.
- 3aBKnyuyBatbe Ha Ctapt/Cron 1 +

aBTOMaTHKaTa Ha BCHCYBayoT,

nocTaBeTe ro NpekMHyBauoT3a u3bop

Ha HauMH Ha paboTa 2 Ha o3HaKaTa

,CTapt/CTon aBTOMaTHKa".

3a MpuknyuyBame Ha BLUMYKyBauOT MPUKNYUETE IO Ha
KOHeKTOPOT 4 01 NPUKYYEHUOT eNEKTPUUEH anapar.
BlumykyBauoT aBTOMaTCKM NouyBa co pabora.

WcknyueTe ro enekTpUYHUOT anapar, 3a BIUMYKYBatbeTo
[a 3aBpLUK.

®yHKumjaTa 3a NpoAo/mKeH Tek Ha Ctapt/Cton
aBTOMaTKKaTa npofoMmKyBea ja paboTy ywTe 6 cekyHau, 3a
[a ja BLIMYKa OCTaHaTata npas 0f LipeBoTo 3a
BLUMYKYBatbe.

3a /1a ro HCKNyuMTe BLIMYKYBAUOT, 0
nocTaBeTe ro NpeK1HyBauoT 3a M3bop Ha

HauuH Ha paboTa 2 Ha 03HaKaTa

LAcknyuyBarbe®.

OapxyBatbe U cepBUC

OapxyBatbe U UncTebe

» Mpepa 6uno KaKBa HHTEPBEHLKja Ha BLUMYKYBauoT,
M3BReueTe ro CTPYjHUOT NPHKNYUOK O KOHEKTOPOT.

» Opp)KyBajTe ja UHCTOTATa Ha BLUMYKYBAuOT H OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a 1a Moxe Aobpo u 6e3beaHo aa
pabotute.

[lokonky e notpebHo KopuCTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, Torat
Habasere ro of Bosch unu cneuujanuampana npogaBHHLa 3a
Bosch-enektpuunv anaparu, 3a ja ro uaberqere
3arpo3yBarbeTo Ha besbegHocTa.

Unctetve Ha huntepckaTta eguunua (Bugu cnukn E1-E3)

- [puTHUCHETE Ha KONUETO 3a OTKNYUyBakb€ 8 M U3BNEYETE [0
€afoT 3a NpaB 9 0/} BCUCYBAYOT.

- W3Bapete ro punTepoT 3a TKaeHWHW 21 3aeAHO CO KopnaTa
3aunTep W McueTKajTe ro PUNTEPOT 3a TKAEHUHHU CO MeKa
ueTka.

160992A43U1(6.9.17)
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- Oarete ro nnocHat1oT HabpaH dunTep 22 3a Mpexara 1
“3BafieTe ro 3aefHO CO Kopnara 3a dunep.
WcueTkajTe ro nnocHatvot HabpaH unTep co Meka ueTka
WN1 UCNNAKHETE ro Nop Mna3 Bofa M NoToa 0CTaBeTe ro
n0obpo aa ce ucyww.

- [1oBTOPHO BMETHETE 0 UCUUCTEHMOT (IUNTEP W NPUTOA
BHWMaBajTe 40OpO Aa nerxe.

UYncremwe Ha kOMopara 3a npas

- Op Bpeme Ha Bpeme u3bpuiueTe ro canoT 3a npas 9 co
KoMepLujaneH, HeabpasuBeH IeTEPreHT U N0Toa OCTaBeTe
ro 4obpo Aa ce UcyLwu.

Uncretbe Ha TpajHuoT dpuntep (BuAK cnuka F)

Of BpeMe Ha BpeMe UcumucTeTe ro TpajHUoT duntep 24, 3aa
T0 OAPXHMTE ONTUMANHUOT NEeP(OPMAHC Ha BCUCYBAYOT.

- (OTBOpeTe ro KanakoT 3a U3ayBeH Bo3ayx 23 1 U3BajieTe ro
TpajHuoT duntep 24.

- WcnnakHeTe ro TpajHKUOT hunTep 24 noa Mnas Boaa U
noToa Aobpo ucyLwete ro.

- [1oBTOpPHO BMETHETE r0 UCUNUCTEHMOT IUATEP W MPUTOA
BHWMaBajTe f106po Aa nerHe. MoBTOPHO 3aTBOPETE [0
KanakoT 3a U3ayBeH BO3AYX.

Dedektn

[poBepeTe Npu HEQOBOMHA jauMHa Ha BLUMYKYBakbe:
- [lanu UupeBHUOT CUCTEM € 3anyLueH?

- [lanu mntpuTe ce 3anyLueHu co npas?

- [anv e nonHa kKomopara 3a npas 9?

- [lanu e nonHa BpeKknykara 3a npas 18?

[pn nperpeBarbe BCHCYBAYOT Ce UCKNyuyBa. [ocTaneTte Ha

CNEeAHUOT HauMH:

- OcraBeTe ro BcucyBauot 60 min ja ce onaau.

- M3BneueTe ro NpuknyyoKoT 04 NPUKNYYHMLATA U
NOBTOPHO BMETHETE 0 Ha3ag.

- bupneTe curypHu, aeka canot 9 v kecata 3a npas 18 ce
npasHu 1 ieka LipeBoTo 3a BeucyBarbe 10, puntepor
21/22 v TpajHuoT dunTep 24 He ce 3aTHaTH.

PenoBHOTO Npa3Hetbe rapaHTMpa onTUManHa jaumHa Ha
BLIMYKYBatbe.

[loKONKy 1 NoHaTamy He MOXXe [la Ce NOCTUrHe UCTaTa jaunHa
Ha BILMYKyBatbe, OfIHeCeTe ro BLIMYKYBAUOT BO CEpBUCHATA
cnyxba.

Uysame (Buau cnuka G)

- OTBOpETE 'Y eNaCTUUHMTE TPAKHW Ha IPXKAUOT Ha LIPeBoTo
3aBCUCYBatbe 11 cTaBeTe ro LpeBoTo 3a Beucysatbe 10 Ha
BCHCYBAuoT.

TOBTOPHO 3aKaueTe rv eNacTUUHUTE NIEHTH.

- CraBeTe ja Onpemarta 3a BCUCYBatbe BO APXKAUOT Ha

BCWCYBAUOT NPEMBM/EH 3a Taa HaMeHa 6.

- 3aBuTKajTe ro CTPYjHUOT Kaben okony ApxxauoT 3a kaben 3.

- Hocerte ro BlIMyKyBauoT camo 3a paukara 3a Hocete 5.

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba BO
BPCKa CO NonpaBkaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalunoT nponaBog
KaKo 1 pesepBHUTE f1enoBu. EKCNNO3WBEH LpTEX 1
MH(hOPMaLIMK 3a PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

e
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TWUMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpHCTete Ha Bosch ke By
NOMOTHe OKOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npaLuatba U Hapauku Ha pesepBHU fienosu, Be
MonuMe HaeegeTe ro 10-uudpeHunot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa Nnoyka Ha NPoM3BOOT.

Makepnonuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

BlmyKyBauor, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha eKOMOLLKK NPHUATNB HAUMH.

He ro chpnajte BLUMYKYBauOT BO jOMALLHATA KaHTa
3arybpe!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY

Cnopen EBponckata perynatuea 2012/19/EY 3a eneKTpuuHu
1 €NEKTPOHCKM YPEeau W HUBHA HalMoHanHa ynotpeba,
BCHCYBauMTe LUTO CE BOH ynoTpeba Mopa ofaenHo fa ce
cob1paart v 1a ce PeLKNMpaar Ha exonoLKu npudarus
HaumH.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMeEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti
Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
|| imati za posledicu elektricni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa
ogranicenim fizickim, senzornimili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.
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m UPOZORENJE Ne usi§avajte |31aterije :é‘tetne po
zdravlje, na primer prasinu od

bukovog ili hrastovog drveta, prasinu od kamena, azbest.
Ove materije vaze kao izazivaci raka.

Informisite se o vaze¢im propisima/zakonskim propisima
u vasoj zemlji, obzirom na rukovanje sa prasinom koja
ugroZava zdravlje.

m UPOZORENJE Upgtrebljavajte usisiva(: samo,jxko

mozete da procentie sve funkcije u
potpunostiii da ih sprovodite bez ogranicenja ili ako ste
primili odgovarajuéa uputstva. BriZljivo upucivanje
smanjuje pogreske u radu i povrede.

m UPOZORENJE Usjsivaé j:e nan}enjen samo za
usisavanje suvih materijala.

Prodiranje te¢nosti povecava rizik od elektri¢nog udara.

m UPOZORENJE Uticnicu koristite samo za namene

opisane u uputstvu za upotrebu.
Usisivac se sme koristiti i spremati samo
u zatvorenim prostorijama. Prodiranje
kise ili vlage u gornji deo usisivaca povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

[y PaznuA

» Ako rad usisivaca ne moze da se izbegne u vlaznoj
okolini, upotrebljavajte zastitnu sklopku. Upotreba
zastitne sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Prikljucite usisivac na strujnu mrezu koja je propisno
uzemljena. UtiCnica i produzni kabl moraju imati
funkcionalan zastitni vod.

» Prekontrolisite pre svakog koriS¢enja usisivac, kabel i
utikac. Ne koristite usisivac ako ustanovite ostecenja.
Ne otvarajte sami usisivac i neka ga popravlja samo
neko strucno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢ povecavaju
rizik od elekti¢nog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto odrzavate ili
Cistite usisivac, preduzimate podesavanja uredjaja,
menjate delove pribora ili ostavljate po strani usisivac.
Ova mera opreza sprecava slucajan start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Neka usisivac popravljasamo strucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane saCuvana sigurnost usisivaca.

» Prekontrolisite pre pustanja u rad besprekorno stanje
usisnog creva. Montirajte pritom usisno crevo na
usisivacu, da ne bi slu¢ajno prasina izlazila. Inace
mozete udisati prasinu.

» Usisiva¢ nemojte koristiti sa direktno usmerenim
mlazom vode. Prodiranje vode u gornji deo usisivaca
povecava opasnost od elektricnog udara.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

e

Simboli i njihovo znacenje
1 + Start-/Stop-Automatika

Usisavanje nastale prasine od
elektri¢nog alata koji je u radu
Usisivac se automatrski ukljucuje
ponovo iskljuCuje sa vremenskim
kasnjenjem
Isklju¢ivanje

Usisavanje
Usisavanje sakupljene prasine

= O

Podatak dozvoljene snage prikljuc¢ka
priklju¢enog elektricnog alata
(specificno za zemlje)

max. 2000W

min. 100W

Opis proizvoda i rada

Upotreba prema svrsi

Usisivac je namenjen za usisavanije i izduvavanje suvih
materijala koji nisu Stetni po zdravlje, a posebno je prikladan
zaizduvavanje praSine i opiljaka iz elektri¢nog alata.
Usisivac je predviden iskljucivo za koris¢enje u privatne
svrhe, a ne za komercijalnu upotrebu.

Koristite usisiva¢ samo, kada ste procenili sve funkcije i kada
ga mozete koristiti bez ogranicenja li ste dobili odgovarajuca
uputstva.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na
prikaz usisivaca na grafickoj stranici.
1 DrZac€ creva za usisavanje
Prekidac za biranje vrste rada
Drzac kabla
Uti¢nica za elektri¢ni alat
Hvataljka za no$enje
Drzac za mlaznicu za fuge/mlaznicu za podove
Prihvat za crevo
Taster za otklju¢avanje komore za prasinu
Komora za prasinu
Crevo za usisavanje
Savijena mlaznica*
Adapter za usisavanje
Mlaznica za sastavke
Podna mlaznica
Pritisno dugme
Priklju¢na prirubnica
Poklopac posude za prasinu
Kesa za prasinu
Drzac kese za prasinu
Otvor za sporedan vazduh
Filter od tkanine
Filter sa ravnim naborima

O oo~NOOGThAWN
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23 Poklopacizduva
24 Stalnifilter

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Suvi usisiva¢ EasyVac 3
Broj predmeta 06033D10..
Nominalni napon \% 220-240
Nominalna primljena snaga w 700
Frekvencija Hz 50/60
Volumen rezervoara (Bruto) | 2,1
maks. potpritisak (turbina) mbar 240
maks. koli¢ina protoka

(turbina) I/s 35
Tezina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,3
Klasa zastite SN

Podaci vaze za nominalne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i
konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Start-/Stop-Automatika*

Nominalni
napon  maks. snaga min. snaga
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

*Podatak dozvoljene snage prikljucka prikljucenog elektricnog alata
(specifi¢no za zemlje)

Montaza

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

Montaza usisnog creva (pogledajte sliku A)

- Usisno crevo 10 utaknite u prijemnicu za crevo 7 i obrnite
gado granicnika u pravcu obrtanja kazaljke na satu.

Montiranje usisnog pribora

Usisno crevo 10 je opremljeno sa Clip sistemom, i moZe biti
prikljuceno na pribor za usisavanije (usisni adapter 12,
savijena mlaznica 11).

Montaza usisnog adaptera ili savijene mlaznice

(pogledaijte sliku B)

- Utaknite usisni adapter 12 ili savijenu mlaznicu 11 na
usisno crevo 10, sve dok se oba potisna dugmad 15
usisnog creva ¢ujno ne uklope.

- Zademontiranje pritisnite dugmad 15 unutra i izvucite
sastavne delove napolje.

Montaza usisnih mlaznica

- Nakon toga Cvrsto utaknite Zeljeni usisni pribor (mlaznicu
za podove, mlaznicu za fuge itd.) na savijenu mlaznicu 11
ili na usisni adapter 12.

e
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Promena/MontaZa kese za prasinu
(pogledajte slike C1-C4)

Za usisavanije fine prasine, koja nastaje prilikom rada sa
brusovima, burgijama ili finim listovima testera, trebalo bi da
umetnete kesu za prasinu (pribor). Na taj nacin se olak$ava
odlaganje praSine na otpad.

Opiljke, koji nastanu prilikom rada sa vecim testerama, ili
grublju prljavstinu moZete usisavati bez umetnute kese za
prasinu. Pritom bi povremeno trebalo da ocistite filter od
tkanine 21 (videti ,Ci$éenje jedinice filtera“, strana 96).

Promena/Montaza kese za prasinu (pribor)

- Pritisnite taster za deblokadu 8 i izvucite posudu za
prasinu 9 iz usisivaca.

- Uhvatite poklopac 17 za priklju¢nu prirubnicu 16 i skinite
poklopac posude za prainu.

- Okrenite poklopac 17.

- Utaknite kesu za praSinu 18 iznad priklju¢ne prirubnice 16
usisivaca i okrenite kartonsku spojnicu ispod drzaca kese
zapraSinu 19.

- Ponovo pritisnite poklopac 17 na posudu za prasinu 9 i
zatim gurnite posudu za prasinu ponovo u usisiva¢, dok se
¢ujno ne uklopi.

- Zauklanjanje pune kese za praSinu 18 okrenite je - bez
okretanja poklopca 17 - sa prikljucne prirubnice 16
premadole.

Rad

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti u saglasnosti sa podacima na tipskoj tablici
usisivaca. Sa 230 V oznaceni elektricni alati mogu da
radeisa220V.

» Upotrebljavajte samo neostecen filter (nema pukotina,
malih rupa itd.). Odmah zamenite ostecen filter.

Da bi ustedeli energiju, ukljuCite usisiva¢ samo, kada ga

koristite.

Da bi obezbedili u¢inak usisavanja, morate usisno crevo 10

odmotati uvek kompletno sa gornjim delom usisivaca .

Usisavanje sakupljene prasine

- Kako biste uklju€ili usisivac, prekidac za 1
biranje vrsta rezima rada 2 postavite na
simbol ,.Usisavanje®.

- Kako biste isklju€ili usisivac, prekidac za 0
biranje vrsta reZzima rada 2 postavite na
simbol ,Iskljucivanje”.

Usisavanje nastale prasine od elektri¢nog alata koji je u
radu (pogledaijte sliku D)

U usisivac je ugradjena jedna uti¢nica sa zastitnim kontaktom
4. Mozete tu prikljuciti neki spoljni elektricni alat. Obratite
paznju na maksimalno dozvoljenu snagu priklju¢ivanja
prikljucenog elektricnog alata.
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- Montirajte usisni adapter 12 (videti ,MontaZza usisnog
adaptera ili savijene mlaznice®, strana 95).

- Utaknite usisni adapter 12 u usisne nastavke elektri¢nog
alata.

Uputstvo: Prilikom radova sa elektri¢nim alatima, ¢iji je dotok
vazduha u usisno crevo mali (npr. ugaone testere, brusilice
itd.), morate da otvorite otvor za infiltrirani vazduh 20
usisnog creva 10. Time se pobolj$ava ukupna snaga usisivaca
i elektricnog alata.

Uz to obrnite prsten iznad otvora za infiltrirani vazduh 20, dok
ne nastane maksimalan otvor.

- Za pustanje u rad automatskog 1 +
pokretanja/zaustavljanjausisivaca,
prekidac za biranje rezima rada 2
postavite na simbol ,Automatsko
pokretanje/zaustavljanje“.

- Ukljucite za pustanje u rad usisivaca elektricni alat 4
priklju¢en na uti¢nicu. Usisiva¢ automatski startuje.

- Iskljucite elektricni alat, da bi usisavanje zavrsili.
Dodatna funkcija Start/Stop-Automatike radi jos do 6
sekundi, da bi usisao zaostalu prasinu iz usisnog creva.

- Kako biste iskljuili usisivac, prekidac za o
biranje vrsta rezima rada 2 postavite na
simbol ,Iskljucivanje®.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Ciséenije jedinice filtera (pogledaite slike E1-E3)

- Pritisnite taster za deblokadu 8 i izvucite posudu za
prasinu 9 iz usisivaca.

- Uklonite filter od tkanine 21 zajedno sa svojom korpom
filtera i oCetkajte sa mekanom Cetkom filter od tkanine.

- Uhvatite ravni preklapajuci filter 22 za hvataljke i uklonite
ga zajedno sa svojom korpom filtera.
Ravni preklapajuci filter ocetkajte mekanom cetkom i
isperite ga pod mlazom tekuce vode i ostavite ga zatim da
se dobro osusi.

- Ponovo postavite o¢isceni filter i vodite racuna da sigurno
i pravilno naleze.

Cis¢enje komore za prasinu
- Posudu za praSinu Cistite 9 sa vremena na vreme

komercijalnim, blagim sredstvom za ¢i$¢enje i ostavite
zatim da se dobro osusi.

e

Ciscenje trajnog filtera (pogledajte sliku F)
Savremena navreme oCistite trajni filter 24, kako biste dobili
optimalan ucinak usisivaca.

- Otvorite poklopac izduva 23 i uklonite trajni filter 24.

- Isperite trajni filter 24 tekucom vodom i zatim ostavite da
se dobro osusi.

- Ponovo postavite ocid¢eni filter i vodite racuna da sigurno
i pravilno naleZe.Ponovo zatvorite poklopac izduva.

Kvarovi

Prekontrolisite pri nedovoljnom ucinku usisavanja:

- Dalije zapusen sistem creva?

- Dalijefilter prekriven prasinom?

- Dalije komora za prasinu 9 puna?

- Dalije kesa za praSinu 18 puna?

U slucaju pregrevanja, usisivac se iskljucuje. Postupite kao

Stosledi:

- Ostavite usisiva¢ 60 min. da se ohladi.

- lzvucite mrezZni utikac iz uticnice i ponovo ga utaknite u
uticnicu.

- Uverite se dasurezervoar 9ikesa za prasinu 18 prazniida
usisno crevo 10, filter 21/22 i trajni filter 24 nisu
zapuseni.

Redovno praznjenje obezbedjuje optimalni u¢inak usisavanja.

Ako se u¢inak usisavanja potom ne dostigne, mora se usisiva¢
odvesti u servis.

Cuvanje (pogledajte sliku G)
- Skinite elasticne trake drzaca usisnog creva 1 i postavite
usisno crevo 10 oko usisivaca.
Ponovo zakadite elasticne trake.
- Usisni alat utaknite u za to predvideni drza¢ 6 na usisivacu.
- Namotajte mrezni kabl oko drzaca kabla 3.
- Nosite usisiva¢ samo za drsku za nosenje 5.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteZe i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o na$im proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs
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Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba
Uklanjanje djubreta

Usisivac, pribor i pakovanja treba da se odnose nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

E Ne bacajte usisivac u kuéno djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovom primenom u
skladu sa nacionalnim pravom, upotrebljivi usisivaci ne
moraju vise da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
II zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozo-
|| || ril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

» Tega sesalnika ne smejo uporablja-
ti otroci in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzoricnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjami in pomanjkljivim zna-
njem. V nasprotnem primeru obstaja

nevarnost napacne uporabe in po-
Skodb.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

e

m OPOZORILO Ne sesajte zdravju 5kot!ljivih snovi,
npr. prahu bukovega ali hrastovega
lesa, prahu kamnin, azbesta. Te snovi so kancerogene.

Slovensko | 97

Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivimi prahovi, ki so veljavni v Vasi drzavi.
m OPOZORILO Sesalnik l{porabite samo, ée'lahkt')'

vse funkcije v celoti ocenite in z njim
brez omejitev rokujete ali Ce ste prejeli ustrezna navodila.
Skrbno uvajanje v delo zmanj$a moznosti za napacno uporabo
in poskodbe.

m OPOZORILO S?salni!( je pri[neren samo za sesa-
nje suhih snovi. Vnos tekocin poveca
tveganje elektricnega udara.

m OPOZORILO Vtién.ico smetfz u!)orabljati le vname-
ne, ki so doloceni v navodilu za obra-
tovanje.

m POZOR Sesalnik smet(i uporablja'ti in shranj:gvat‘i

samo v notranjih prostorih. Vdor dezja ali
vlage v zgornji del sesalnika poveca tveganije elektricnega
udara.

» Ce je uporaba sesalnika orodja v vlaznem okolju neizo-
gibna, uporabljajte stikalo za zascito pred jalovim to-
kom. Uporaba stikala za zas¢ito pred jalovim tokom zmanj-
$a tveganje elektritnega udara.

» V skladu s predpisi prikljucite sesalnik na pravilno oze-
mljeno elektriéno omrezje. Vticnica in podaljSek morata
imeti delujo¢ zas€itni vodnik.

» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vti¢.
Ce ugotovite poskodbe na sesalniku, ga ne uporabljaj-
te. Ne odpirajte sesalnika. Le kvalificiranim strokov-
njakom dovolite popravilo z originalnimi rezervnimi de-
li. Poskodovani sesalniki, kabli in vti¢i povecajo tveganje
elektritnega udara.

» Potegnite vtic iz vticnice, preden boste vzdrzevali ali
ocistili sesalnik, opravili nastavitve na napravi, zame-
njali dele pribora ali odlozili sesalnik. Ta previdnostni
ukrep onemogoca nenameren zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja-
ki in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome-
stne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

» Pred zagonom preverite brezhibno stanje sesalne gib-
ke cevi. Pri tem pustite, da je sesalna gibka cev monti-
rana na sesalniku, saj bi v nasprotnem primeru nena-
merno izstopil prah. Tako bi lahko vdihali prah.

» Sesalnika ne Cistite z direktno usmerjenim curkom vo-
de. Vdor vode v zgordnji del sesalnika poveca riziko elek-
tricnega udara.

Simboli
Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vasega se-
salnika. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.

Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da sesalnik lah-
ko bolje in varneje uporabljate.
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Simboli in njihov pomen
1 + Avtomatika start/stop
Odsesovanje nastalih prahov pri de-
lujocih elektri¢nih orodjih
Sesalnik se avtomatsko vklopiin s ¢a-
sovnim zamikom spet izklopi

Izklop

Sesanje
Sesanje odloZenih prahov

= O

Navedba dopustne priklju¢ne moci
prikljucenega elektricnega orodja
(specificno glede na drzavo)

max. 2000W

min. 100W

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu z namenom

Sesalnik je namenjen vsesavaniju in odsesavanju suhih snovi,
ki niso nevarne za zdravje in je posebej primeren za odsesava-
nje prahu in odrezkov z elektri¢nih orodij.
Sesalnik je primeren izklju¢no za zasebno uporabo in se ga ne
sme uporabljati v profesionalne namene.

Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti oceni-
te in z njim brez omejitev rokujete ali Ce ste prejeli ustrezna
navodila za uporabo.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na gra-
ficni strani.
1 Drzalo gibke cevi
2 Izbirno stikalo za vrste delovanja
3 Drzalokabla
4 Vti¢nica za elektri¢no orodje
5 Rocaj za nosenje
6 Drzalo Sobe za fuge/$obe za tla
7 Prijemalo gibke cevi
8 Sprostitvena tipka za posodo za prah
9 Posoda zaprah
10 Sesalnacev
11 Kolenasta Soba*
12 Odsesovalni adapter
13 Utorna $oba
14 Talna Soba
15 Pritisni gumb
16 Prikljutna prirobnica
17 Pokrov zbiralnika za prah
18 Vreckazaprah
19 Drzalo vrecke za prah
20 Odprtina za napacen zrak
21 Filteriz tkanine

22 Ploscat nagubani filter

23 Pokrov odvajanja zraka

24 Trajnifilter

*Prikazan ali opisan pribor ni del st nega obsega dob Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

dq

Tehnicni podatki

Sesalnik za suho ¢iScenje EasyVac 3
Stevilka artikla 06033D10..
Nazivna napetost v 220-240
Nazivna odjemna mo¢ w 700
Frekvenca Hz 50/60
Volumen zbiralnika (bruto) | 2,1
maks. podtlak (turbina) mbar 240
maks. pretok (turbina) I/s 35
Teza po EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,3
Zastitni razred e/

pri specifi¢nih izvedbah za posamezne drZave lahko ti podatki med se-
boj odstopajo.

Avtomatika start/stop*

Nazivna

napetost  Maks. mo¢
EU/AUS 220-240V 2000 W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

*Navedba dopustne prikljuéne moci prikljucenega elektri¢nega orodja
(specifi¢no glede na drzavo)

Montaza

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jihizva-
jate na sesalniku.

Montaza sesalne gibke cevi (glejte sliko A)

- Gibko sesalno cev 10 vtaknite v vpetje za gibko cev 7 in jo
zavrtite v desno do prislona.

Montaza sesalnega pribora

Sesalna cev 10 je opremljena s sistemom sponke, s katerim
lahko prikljucite sesalni pribor (adapter za odsesavanje 12,
kolenasta Soba 11).

MontaZa adapterja za odsesavanje ali kolenaste Sobe

(glejte sliko B)

- Adapter za odsesavanje 12 ali kolenasto Sobo 11 na sesal-
no cev 10 prikljucite tako, da se pritisna gumba 15 sesalne
cevi slidno zaskoita.

- ZademontaZo pritisnite gumbe 15 navznoter in potegnite
komponenti narazen.

Montaza sesalnih Sob

- Nato na kolenasto Sobo 11 ali na adapter za odsesavanje
12 prikljucite Zelen pribor (Sobo za tla, Sobo za fuge itd.).
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Menjava/vstavljanje vrecke za prah

(glejte slike C1-C4)

Za sesanije finega prahu, ki nastaja pri delu z brusilniki, vrtal-
niki ali Zaginimi listi za natan¢no rezanje, uporabite vrecko za
prah (pribor). Na ta nacin je odstranjevanije prahu lazje.

Odrezke, ki nastanejo pri delu z vecjimi Zagami, ali vecjo uma-

zanijo lahko posesate brez vrecke za prah. Po potrebi oCistite

filter iz tkanine 21 (glejte , Ciscenje filtrske enote®, stran 99).

Menjava/vstavljanje vrecke za prah (pribor)

- Pritisnite na sprostitveno tipko 8 in izvlecite zbiralnik za
prah 9 iz sesalnika.

- Pokrov 17 primite na prikljuéni prirobnici 16 in snemite
pokrov zbiralnika za prah.

- Zavrtite pokrov 17.

- Vrecko za prah 18 poveznite prek prikljucne prirobnice 16
sesalnika in kartonske zavihke zavrtite pod drzalo vrecke
zaprah 19.

- Pokrov 17 znova pritisnite na zbiralnik za prah 9 in nato

zbiralnik ponovno potisnite v sesalnik tako, da se sliSno za-

skoci.

- Daodstranite polno vrecko za prah 18, jo brez vrtenja po-

krova 17 zavrtite in jo tako snemite s prikljucne prirobni-
ce 16 v smeri navzdol.

Delovanje

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jihizva-

jate na sesalniku.

Zagon

» Upostevajte napetost omreZja! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika. Elektri¢na orodja, ki so oznacenaz 230V,
lahko delujejo z napetostjo 220 V.

» Uporabljajte samo neposkodovan filter (brez razpok,

majhnih lukenj itd.). Poskodovane filtre nemudoma za-

menjajte.
Da bi privarcevali z energijo, vklopite sesalnik le takrat, ko ga
boste uporabljali.

Da bi zagotovili optimalno sesalno mo¢, morate sesalno gibko
cev 10 vedno do konca odviti z zgornjega dela sesalnika .

Sesanje odloZenih prahov

- Sesalnik vklopite tako, da izbirno stikalo za 1
preklapljanje med nacini delovanja 2 nasta-
vite na simbol ,Sesanje”.

- Sesalnik izklopite tako, daizbirno stikalo za o
preklapljanje med nacini delovanja 2 nasta-
vite na simbol ,Izklop®.

Odsesovanje nastalih prahov pri delujocih elektri¢nih
orodjih (glejte sliko D)

V sesalnik je integrirana varnostna vti¢nica 4. Tukaj lahko pri-

kljucite eksterno elektricno orodje. UpoStevajte maksimalno

dovoljeno priklju¢no moc priklju¢enega elektri¢nega orodja.

- Namestite adapter za odsesavanje 12 (glejte ,Montaza
adapterja za odsesavanje ali kolenaste $obe®, stran 98).

e
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- Adapter za odsesavanje 12 namestite na nastavek za odse-
savanje elektricnega orodja.
Opozorilo: Pri delu z elektricnimi orodiji, pri katerih je dovod
zraka v sesalno cev majhen (npr. vbodne Zage, brusilnikiitd.),
je treba odpreti odprtino za vdorni zrak 20 sesalne cevi 10.
Na ta nacin izbolj$ate skupno mo¢ sesalnika in elektricnega
orodja.
Obrocek pri odprtini za vdorni zrak 20 vrtite, dokler ni odprti-
na povsem odprta.
- Zazagon avtomatike za vklop/iz- 1 +
klop sesalnika nastavite izbirno stika-
lo za preklapljanje med nacini delova-
nja 2 na simbol ,,Avtomatika za
vklop/izklop®.

- Zazagon sesalnika vklopite elektri¢no orodje, ki je priklju-
¢eno na vticnico 4. Sesalnik se vklopi avtomatsko.

- lzklopite elektricno orodje, ¢e Zelite odsesovanje kon¢ati.
Funkcijanaknadnega delovanjaavtomatike start/stop nato
deluje Se 6 sekund, tako da se odsesa preostal prah, ki se
Se nahaja v sesalni cevi.

- Sesalnik izklopite tako, da izbirno stikalo za 0
preklapljanje med nacini delovanja 2 nasta-

vite na simbol ,Izklop®.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jihizva-
jate na sesalniku.

» Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bosta sesalnik in prezracevalne reze Ciste.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali pooblascen servis za elektricna orodja Bosch.

Ciscenje filtrske enote (glehte slike E1-E3)
- Pritisnite na sprostitveno tipko 8 in izvlecite zbiralnik za
prah 9 iz sesalnika.

- Filter iz tkanine 21 odstranite skupaj s filtrsko kosaro , fil-
ter iz tkanine pa skrtacite z mehko krtacko.

- Ploski nagubani filter 22 primite na mostickih in ga skupaj
s filtrsko koSaro izvzemite.
Ploski nagubani filter skrtacite z mehko krtacko ali pa ga
sperite pod teko¢o vodo ter dovolite, da se dobro posusi.

- Ociscene filtre znova namestite, pri Cemer pazite, da jih
namestite pravilno in €vrsto.

Cis¢enje posode za prah

- Zbiralnik za prah 9 ob¢asno obrisite z obi¢ajnim, neabra-
zivnim Cistilnim sredstvom in dovolite, da se popolnoma
posusi.

Cis¢enje trajnega filtra (glejte sliko F)

Obcasno odistite trajni filter 24, da tako ohranite optimalno

zmogljivost sesalnika.

- Odprite pokrov odvajanja zraka 23 in izvzemite trajni filter
24.

- Trajnifilter 24 sperite pod teko¢o vodo in dovolite, da se
posusi.
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- Ociscen filter znova namestite, pri cemer pazite, da ga na-
mestite pravilno in ¢vrsto.Ponovno zaprite pokrov odvaja-
nja zraka.

Motnje

Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:

- Jesistem gibke cevi zamasen?

- Ali sofiltri zamaseni s prahom?

- Ali je posoda za prah 9 polna?

- Alijevreckaza prah 18 polna?

Sesalnik se zaradi pregrevanja izklopi. Postopaite, kot sledi:

- Dovolite, da se sesalnik 60 min ohlaja.

- lzvlecite vtic iz vticnice in ga znova vkljucite.

- Prepricajte se, da sta zbiralnik 9 in vrecka za prah 18 pra-
znain dasesalna cev 10, filter 21/22 in trajnifilter 24 niso
zamaseni.

Redna izpraznitev vam zagotavlja optimalno sesalno mo¢.

Ce kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne moci, morate se-

salnik odpeljati na servis.

Skladiscenje (glejte sliko G)

- Odprite elasti¢ne trakove drzala sesalne cevi 1 in sesalno
sev 10 ovijte okrog sesalnika.
Znova namestite elasti¢ne trakove.

- Pribor za sesanje vstavite vtemu namenjeno drzalo 6 na
sesalniku.

- Zasukajte omrezni kabel okoli drzala kabla 3.

- Nosite sesalnik izklju¢no na nosilnem roc¢aju 5.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje
Sesalnik, pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z var-
stvom okolja.

E Sesalnika ne vrzite med gospodinjske odpadke!

e

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elek-
tronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v nacionalnem pra-
vu je treba odsluzene sesalnike loceno zbirati ter okolju prija-
zno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost
Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi poStivale napomene o sigur-
|| nostii upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar ifili teske ozljede.
Ove upute spremite na sigurno mjesto.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti dje-
cai osobe s ogranic¢enim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobno-
stima ili nedostatnim iskustvom i
znanjem. U suprotnom postoji opa-
snost od pogresnog rukovanja i ozlje-
da.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Nataj nacin Cete osigurati da se djeca

ne igraju s usisavacem.

m UPOZORENJE Ne usi§avajte tvarvi.koje ugroiav.aju

zdravlje, npr. prasina od bukovine
ili hrastovine, kamena, azbesta. Ove se tvari smatraju kan-
cerogenima.

Informirajte se o vaZe¢oj regulativi/zakonskim propisima
uvasoj zemlji, obzirom na rukovanje s prasinom koja ugro-
Zava zdravlje.

m UPOZORENJE Usisava¢ koristi_tfa samo akq moze-
te potpuno procijeniti sve njegove

funkcije i ako ih mozZete izvoditi bez ogranicenja ili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa. Brizljivim upucivanjem moze
se umanijiti pogresno rukovanije i ozljede.

m UPOZORENJE Usisa\!aéje Priklad_an samo za u_si-
savanje suhih tkanina. Prodiranje

tekucina povecava opasnost od elektri¢nog udara.

m UPOZORENJE Uticnicu koristite samo u svrhe
opisane u uputama za rukovanje.
m POZOR Usisavat':sg smije korjstiti ispr_ema_ti samo
u zatvorenim prostorima. Prodiranje kise li
vlage u gornji dio usisavaca pove¢ava opasnost od strujnog
udara.
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» Ako se ne moze izbjeci rad usisavaca u vlaznoj okolini,
koristite zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom za-
Stitne sklopke struje kvara smanjuje se opasnost od struj-
nog udara.

» Prikljucite usisavac na propisno uzemljenu elektri¢nu
mrezu. Uti¢nica i produzni kabel moraju imati funkcional-
no ispravan zastitni vodic.

» Prije svakog koriStenja kontrolirajte usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako su na njemu pronade-
na o$tecenja. Ne otvarajte sami usisavac i dajte ga na
popravak samo kvalificiranom struénom osobljuisamo
sa originalnim rezervnim dijelovima. OStecen usisavac,
kabel i utika¢ povecavaju opasnost od strujnog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrZavanjaiili ¢is¢enja,
podesavanja, zamjene pribora ili odlaganja usisivaca.
Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
usisivaca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
strucénom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da se odrZi sigurnost
uredaja.

» Prije pustanja urad usisavaca provjerite besprijekorno
stanje usisnog crijeva. Kod toga usisno crijevo ostavite
montirano na usisavacu, kako prasina ne bi nehoticno
izasla van. Inace bi mogli udisati pradinu.

» Usisavac ne koristite sa izravno usmjerenim mlazom
vode. Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava
opasnost od strujnog udara.

Simboli

Slijededi simboli mogli bi biti od vaZnosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite ove simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomodéi ée vam da usisavac bolje
i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

1 + Start/stop automatika

Usisavanje prasine koja nastaje pri
radu elektricnih alata
Usisavac se automatski ukljucuje i po-
novno iskljucuje s odredenom vre-
menskom zadrskom

Iskljucivanje

Usisavanje
Usisavanje nakupljene prasine

Podaci o dopustenoj prikljutnoj snazi
prikljucenog elektricnog alata (speci-
ficno za doticnu zemlju)

max. 2000W
min. 100W

e
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Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Usisavac je predviden za usisavanje po zdravlje bezopasnih i
suhih materijala, te je posebno namijenjen za usisavanje pra-
Sine i strugotina na elektri¢nim alatima.

Usisivac je namijenjen isklju¢ivo za privatnu uporabu i nije
predviden za industrijsku uporabu.

Sa usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njego-
ve funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenjaiili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavaca
na stranici sa slikama.

Drzac usisnog crijeva

Prekidac za biranje nacina rada

Drzac kabela

Uticnica za elektri¢ni alat

Rucka za prenosenje

Drzac sapnice za fuge/sapnice za podove
Prikljucak crijeva

Deblokirna tipka komore za prasinu
Komora za prasinu

Usisno crijevo

Savijena sapnica*

Usisni adapter

Sapnica za reske

Sapnica za podove

Pritisni gumb

Priklju¢na prirubnica

Poklopac spremnika za prasinu

Vredica za prasinu

Drzac vrecice za prasinu

Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta
Tkanenifiltar

Plo$ni naborani filtar

Poklopac za odlazni zrak

24 Trajnifiltar

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

O oo ~NOOOGO A, WNR

NRNNON R RRRIERRBER B B 2
W N OOWOO~NOOOID WNERERO

Tehnicki podaci

Usisavac za suho usisavanje EasyVac 3
Kataloski br. 06033D10..
Nazivni napon \% 220-240
Nazivna primljena snaga w 700
Frekvencija Hz 50/60
Volumen spremnika (bruto) | 2,1
maks. podtlak (turbina) mbar 240

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i specific-
nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci mogu varirati.
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Usisavac za suho usisavanje m

maks. koli¢ina protoka (turbina) I/s

Tezina odgovara EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,3
Klasa zastite S/t

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i specific-
nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci mogu varirati.

Start/stop automatika*

Nazivninapon Max.uéinak  Min. ué¢inak
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

*Podaci o dopustenoj priklju¢noj snazi prikljucenog elektricnog alata
(specifiéno za doti¢nu zemlju)

Montaza

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

- Utaknite usisno crijevo 10 u prikljucak crijeva 7 i okrenite
ga u smjeru kazaljke na satu do granicnika.

Montaza usisnog pribora

Usisno crijevo 10 opremljeno je sustavom spojnica pomocu
kojeg se moze prikljuciti usisni pribor (usisni adapter 12, sa-
vijena sapnica11).

Montaza usisnog adaptera ili savijene sapnice

(vidjeti sliku B)

- Nataknite usisni adapter 12 ili savijenu sapnicu 11 na usi-
sno crijevo 10 sve dok se oba pritisna gumba 15 usisnog
crijeva €ujno ne uglave.

- Zademontazu pritisnite pritisne gume 15 prema unutra i
razdvojite dijelove.

Montaza usisnih sapnica

- Zatim nataknite Zeljeni usisni pribor (sapnica za podove,
sapnica za fuge itd.) na savijenu sapnicu 11 ili na usisni
adapter 12.

Zamjena/ugradnja vrecice za prasinu

(vidjeti slike C1-C4)

Za usisavanije sitne prasine, koja nastaje prilikom radova s
brusilicama, busilicama ili finim listovima pile, trebate umet-
nutivreéicu za prasinu (pribor). Time se olak$ava zbrinjavanje
prasine.

Strugotine, koje nastaju prilikom radova s ve¢im pilama, ili
krupniju prljavstinu moZete usisati bez umetnute vredice za
prasinu. Pritom povremeno trebate oCistite tkaneni filtar 21
(vidjeti »Ciscenje filtarske jedinice, stranica 103).

Zamjena/ugradnja vreéice za prasinu (pribor)

- Pritisnite deblokirnu tipku 8 i izvucite komoru za prasinu 9
iz usisavaca.

- Uhvatite poklopac 17 za priklju¢nu prirubnicu 16 i skinite
poklopac spremnika za prasinu.

- Okrenite poklopac 17.

e

- Nataknite vrecicu za prasinu 18 preko priklju¢ne prirubni-
ce 16 usisavac i okrenite kartonske spojnice ispod drzaca
vredice za prasinu 19.

- Ponovno pritisnite poklopac 17 na komoru za prasinu 91i
zatim ponovno gurajte komoru za praSinu u usisavac sve
dok se ¢ujno ne uglavi.

- Zavadenje pune vredice za prasinu 18 odvrnite je - bez
okretanja poklopca 17 - s prikljuc¢ne prirubnice 16 pre-
ma dolje.

Rad

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici usisa-
vaca. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu raditii na
220V.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, malih
rupicaitd.). Osteceni filtar odmah zamijenite.

Kako bi ustedjeli na elektri¢noj energiji, usisavac ukljucite sa-

mo kada ga koristite.

Kako bi se zajam¢io optimalni u€inak usisavanja, usisno crije-

vo 10 morate uvijek do kraja odmotati sa gornjeg dijela usisa-

vata.

Usisavanje nakupljene prasine

- Za ukljucivanje usisavaca prekidac za bira- 1
nje nacina rada 2 namjestite na simbol »Usi-
savanje«.

- Zaiskljucivanje usisavaca prekidac za bira- 0

nje nacina rada 2 namjestite na simbol »ls-
kljuCivanje«.

Usisavanje prasine koja nastaje pri radu elektri¢nih alata
(vidjeti sliku D)

U usisavacu je instalirana uti¢nica sa zastitnim kontaktom 4.
Na ovu uti¢nicu moZete prikljuciti vanjski elektricni alat. Obra-
tite pozornost na maksimalno dopustenu prikljucnu snagu pri-
kljucenog elektri¢nog alata.

- Montirajte usisni adapter 12 (vidjeti »Montaza usisnog
adaptera ili savijene sapnice, stranica 102).

- Usisni adapter 12 utaknite u usisni nastavak elektri¢nog
alata.

Napomena: Prilikom rada s elektri¢nim alatima kod kojih je
dovod zraka u usisno crijevo neznatan (npr. ubodne pile, bru-
silice itd.), valja otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz pro-
pusna mjesta 20 na usisnom crijevu 10. Time se poboljSava
ukupna snaga usisavaca i elektricnog alata.

Okrecite prsten iznad otvora za zrak koji se usisava kroz pro-

pusna mjesta 20 do maksimalnog otvora.

- Zapustanje u rad Start/stop auto- 1 +
matike usisavaca prekidac za biranje
nacina rada 2 namjestite na simbol
»Start/stop automatika.

- Zapustanje u rad usisavaca ukljucite elektricni alat pri-
klju¢en na uti¢nicu 4. Usisavac starta automatski.
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- ZazavrSetak usisavanja iskljucite elektri¢ni alat.

Kako bi se preostala prasina usisala iz usisnog crijeva, zau-

stavna funkcija Start/stop automatike odvija se do 6 se-
kundi nakon isklju¢ivanja.

- Zaiskljucivanje usisavaca prekidac za bira- 0
nje nacina rada 2 namjestite na simbol »ls-
klju€ivanje«.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte Cistim usisavac i otvore za hladenje, kako bi
mogli dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.
Cicenije filtarske jedinice (vidjeti slike E1-E3)

Pritisnite deblokirnu tipku 8 i izvucite komoru za prasinu 9
iz usisavaca.

Izvadite tkaneni filtar 21 zajedno s njegovom koSarom fil-
tra i tkaneni filtar iS¢etkajte mekanom ¢etkom.

jedno s njegovom kosarom filtra.
Plosni naborani filtar iS¢etkajte mekanom ¢etkom ili ga is-
perite pod mlazom vode i zatim ga ostavite da se dobro
osusi.

- Ponovno umetnite ociséene filtre i pritom pazite na siguran
iispravan dosjed.

Cis¢enje komore za prasinu
- Povremeno komoru za praSinu 9 obriSite uobicajenim, ne-

abrazivnim sredstvom za ¢iS¢enje i zatim je ostavite da se
dobro osusi.

Ciscenje trajnog filtra (vidjeti sliku F)

Povremeno ocistite trajni filtar 24 kako biste postigli optima-

lan u€inak usisavanja.

- Otvorite poklopac za odlazni zrak 23 i izvadite trajni filtar
24.

- Trajnifiltar 24 isperite pod mlazom vode i zatim ga ostavite
da se dobro osusi.

- Ponovno umetnite ocis¢enifiltar i pritom pazite na siguran
i ispravan dosjed. Ponovno zatvorite poklopac za odlazni
zrak.

Smetnje u radu

Kod nedovoljnog u€inka usisavanja provjerite slijedece:

- Dalije sustav usisavanja zacepljen?

- Dalisufiltri puni prasine?

- Jelikomora za prainu 9 puna?

- Dalije vrecica za prasinu 18 puna?

U slucaju pregrijavanja usisavac Ce se iskljuiti. Postupite na

sliedeci nacin:

- Ostavite usisavac da se ohladi 60 min.

- lzvucite mrezni utikac iz uticnice i ponovno ga utaknite u
uti¢nicu.

Uhvatite plo$ni naborani filtar 22 za lamele i izvadite ga za-

e
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- Provijerite jesu li spremnik 9 i vrecica za prasinu 18 prazni
i da usisno crijevo 10, filtar 21/22 i trajni filtar 24 nisu za-
Ceplieni.

Redovitim praznjenjem jamci se optimalni u¢inak usisavanja.

Ako se i nakon toga ne moze postici u¢inak usisavanja, usisa-

vac treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.

Spremanije (vidjeti sliku G)

- Rastvorite elasti¢ne trake drzaca usisnog crijeva 1 i usisno
crijevo 10 omotajte oko usisavaca.

Ponovno objesite elasti¢ne trake.

- Umetnite usisni pribor u za to predvideni drza¢ 6 na usisa-
vacu.

- Namotajte mreZni priklju¢ni kabel oko drZaca kabela 3.

- Usisavac nosite drzeci ga za rucku za preno$enje 5.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloSki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Usisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvat-
ljivu ponovnu primjenu.

E Usisavac ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje usisavaci, koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatlji-
vo recikliranje.

Zadrz pravo na pr
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Eesti

Ohutusnouded

Kéik ohutusnduded ja juhised tuleb lébi luge-
da. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajar-
|I jeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voirasked
vigastused.

Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasuta-
dalastel ja isikutel, kelle fiiiisili-
sed, vaimsed voi tunnetuslikud voi-
med on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks
vajalikud teadmised jakogemused.
Vastasel korral tekib valest kasitsemi-
sest pohjustatud kehavigastuste ja
varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Sel-
lega tagate, et lapsed ei hakka tolmu-
imejaga mangima.

m TAHELEPANU f\rgg imege. tolfnuimejagg Ee!'visut‘-

kahjustavaid aineid, nt p66gi- voi
tammetolmu, kivitolmu, asbesti. Nimetatud ained on vahki-
tekitava toimega.

Viige ennast kurssi tervisekahjuliku tolmu kéitlemise suh-
tes riigis kehtivate eeskirjade/seadustega.

m TAHELEPANU Ka§ut§ge to.!{nu'in]gjat iiksnes siis,

kui Teil on tdielik iilevaade selle

koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada pii-
ranguteta voi kui olete saanud asjaomase viljadppe. Poh-
jalik juhendamine hoiab ara vale kasitsemise ja sellest pohjus-
tatud vigastused.

m TAHELEPANU To!muimeja on ett_e nahtud ﬁk§nes
kuiva tolmu imemiseks. Vedeliku

sissetungimine suurendab elektril66gi ohtu.

m TAHELEPANU Kas.utage Pistikupfsa ainult kfsu-
tusjuhendis ettendhtud eesmargil.

m TAHELEPANU Tol'r'nuimeja.t tohib k:asutadg jahoi-
daiiksnes siseruumides. Niiskuse

ja vee sissetungimine tolmuimeja tilaossa suurendab elektri-
166gi ohtu.

» Kui tolmuimeja kasutamist niiskes keskkonnas ei saa
viltida, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolu-
kaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6dgi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja nouetekohaselt maandatud voo-
luvorku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad olema varus-
tatud tookorras kaitsejuhiga.

e

» Igakord enne kasutamist kontrollige tolmuimeja, toite-
juhe ja pistik iile. Vigastuste tuvastamisel drge tolmu-
imejat todle rakendage. Arge avage tolmuimejat ise,
laske tolmuimejat parandada vaid kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Vigas-
tatud tolmuimeja, toitejuhe ja pistik suurendavad elektri-
|66gi ohtu.

» Tommake pistik pistikupesast vilja, enne kui asute tol-
muimejat hooldama, puhastama, seadistama véi tarvi-
kuid vahetama ja enne kui panete tolmuimeja hoiule.
See ettevaatusabinou hoiab ara tolmuimeja soovimatu kai-
vitamise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Selle-
ga on tagatud seadme td6ohutus.

» Enne toolerakendamist veenduge, et imivooliku sei-
sund on veatu. Kontrollimisel jatke imivoolik tolmuime-
jakiilge, et viltida tolmu soovimatut viljapaasemist.
Vastasel korral vdite tolmu sisse hingata.

»> Arge puhastage tolmuimejat otse tolmuimejale suuna-
tud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja iilaossa
suurendab elektriléogi ohtu.

Siimbolid

Jargmised siimbolid vdivad olla tolmuimeja kasutamisel oluli-
sed. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Siim-
bolite dige tolgendus aitab Teil tolmuimejat efektiivsemalt ja
ohutumalt kasitseda.

Siimbolid ja nende tahendus

1 + At.ltomaatne kaivitumine/seisku-
mine

Elektriliste tooriistadega toGtamisel
tekkiva tolmu imemine

Tolmuimeja liilitub automaatselt sis-
se ja ajalise nihkega uuesti vélja

Viljaliilitamine

Tolmuimemine
Ladestunud tolm imetakse dra

= O

Kiilgeiihendatud elektrilise tooriista
lubatud nimivéimsuse nait (riigiti eri-
nev)

max. 2000W

min. 100W

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud terviseohutute kuivade ainete
imemiseks ning see sobib eeskatt elektriliste tooriistade pu-
hastamiseks tolmust ja laastudest.

Tolmuimeja on ette nahtud tiksnes eraviisiliseks kasutami-
seks ega sobi toostuslikuks kasutamiseks.
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Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui Teil on taielik tilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase valjadppe.

Seadme osad

Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-

jel toodud numbrid.

1 Imivooliku hoidik
Tooreziimiliiliti
Toitejuhtme hoidik
Elektrilise tooriista ihenduspesa
Kandekéepide
Vuugiotsaku/porandaotsaku hoidik
Voolikuliitmik
Tolmukambri vabastusnupp
Tolmukamber
Imivoolik
Koverdatud otsak*
Tolmueemaldusadapter
Piluotsak
14 Pdrandaotsak
15 Survenupp
16 Uhendusaarik
17 Tolmumahuti kaas
18 Tolmukott
19 Tolmumahuti hoidik
20 Ohuava
21 Kangasfilter
22 Voldikfilter
23 Jadkohu kate
24 Pisifilter

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud vo6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOGOhA, WN

P e~
W NN = O

Tehnilised andmed

Tolmuimeja EasyVac 3
Tootenumber 06033D10..
Nimipinge \% 220-240
Nimivoimsus W 700
Sagedus Hz 50/60
Mahuti maht (bruto) | 2,1
Max hérendus (turbiin) mbar 240
Max 6huvool (turbiin) I/s 35
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 4,3
Kaitseaste e/l

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230 V. Madalamatel pingetel ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

e

Eesti| 105

Automaatne kdivitumine/seiskumine*

Nimipinge Maxvoimsus min voimsus
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

*Kiilgeiihendatud elektrilise tocriista lubatud nimivéimsuse nait (riigiti
erinev)

Montaaz

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Imivooliku paigaldamine (vt joonist A)

- Uhendage imivoolik 10 voolikukinnitusse 7 ja keerake voo-
likut paripaeva kuni piirikuni.

Imemistarvikute paigaldamine

Imivoolikul 10 on kldps-kinnitus tarvikute Gihendamiseks
(imiadapter 12, korverdatud otsak 11).

Imiadapteri voi koverdatud otsaku paigaldamine

(vt joonist B)

- Uhendage imiadapter 12 véi kdrverdatud otsak 11 imivoo-
likuga 10, nii et imivooliku mdlemad surunupud 15 kuulda-
valt kohale fikseeruvad.

- Lahtiiihendamiseks vajutage survenupud 15 sisse ja tom-
make detailid liksteise kiiljest lahti.

Imiotsaku paigaldamine

- Seejarel kinnitage soovitud tarvik (porandaotsak, vuugiot-
sak vm) tugevasti kdverdatud otsaku 11 voiimiadapteri 12
kiilge.

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine
(vt jooniseid C1-C4)

Lihvmasinate, puuride voi vdikese karedusega lihvpaberite
kasutamisel tekkiva peene tolmu imemiseks tuleks kasutada
tolmukotti (lisatarvik). See kergendab tolmu kaitlemist.

Suuremate saagide kasutamisel voi jamedama tolmu to6tle-
misel tekkivat tolmu voite imeda ilma paigaldatud tolmukoti-
ta. Seejuures tuleks aeg-ajalt puhastada kangasfiltrit 21 (vt

JFiltrikasseti puhastamine®, |k 106).

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine (lisatarvik)

- Vajutage vabastusnupule 8 ja tommake tolmumahuti 9 tol-

muimejast valja.

Votke tolmumahuti kaas 17 ihendusaarikust 16 maha.

- Keerake kaas 17 iimber.

Asetage tolmukott 18 iile tolmuimeja iihendusaariku 16 ja

keerake papist keeled tolmukoti hoidiku 19 alla.

- Suruge kaas 17 uuesti tolmumahuti 9 peale ja liikake see-
jarel tolmumahuti uuesti tolmuimejasse, nii et see kuulda-
valt kohale fikseerub.

- Taitunud tolmumahuti 18 eemaldamiseks keerake see -
katet 17 iimber pooramata - (ihendusaariku 16 kiiljest
allasuunas maha.
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Kasutus

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tolmuimeja andmesildile margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid v6ib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

» Kasutage tdiesti terveid ja vigastusteta filtreid (esine-
da ei tohi pragusid, vdikseid auke vmt). Vigastatud fil-
ter vahetage kohe vilja.

Energia sadstmiseks liilitage tolmuimeja sisse vaid siis, kui se-

da kasutate.

Optimaalse tolmueemalduse tagamiseks peate imivooliku 10
alati tdielikult tolmuimeja iilemise osa kiiljest lahti kerima.

Ladestunud tolm imetakse dra

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke t66- 1
reziimililiti 2 simbolile , Tolmuimemine®.
- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke t66- 0

reziimiliiliti 2 simbolile ,Valjalilitamine®.

Elektriliste tooriistadega tootamisel tekkiva tolmu imemi-

ne (vt joonist D)

Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga varustatud

pistikupesa 4. Sellesse saate iihendada vilise elektrilise t66-

riista. Pidage kinni kiilgelihendatud elektrilise tddriista luba-

tud maksimumvdimsusest.

- Paigaldage imiadapter 12 (vt ,Imiadapteri véi kdverdatud
otsaku paigaldamine®, Ik 105).

- Asetage imiadapter 12 elektrilise todriista tolmuimejalii-
desesse.

Markus: To6tamisel elektriliste tooriistadega, mille 6hu juur-

devool imivoolikusse on véike (nt tikksaed, lihvmasinad jm),

tuleb 6huava 20 imivoolikus 10 avada. See parandab tolmu-

imeja ja elektrilise tooriista koguvoimsust.

Selleks keerake rongast dhuava 20 kohal seni, kuni tekib mak-

simaalne ava.

- Tolmuimeja automaatse kaivitu-
se/seiskamise todlerakendami-
seks seadke tooreziimililiti 2 simbo-
lile ,Start-/Stop-automaatika“.

Tolmuimeja sisseliilitamiseks lilitage sisse ihenduspes-

1+

sa 4 {ihendatud elektriline t6oriist. Tolmuimeja kdivitub au-

tomaatselt.

Liilitage elektriline tooriist valja, et tolmuimemist Iopeta-
da.

Enne automaatset seiskumist toimub kuni 6 sekundi jook-
sul jarelpodrlemine, et eemaldada imivoolikust {ilejaanud
tolm.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke t66- 0
reziimiliiliti 2 simbolile ,Valjaliilitamine*.

e

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

» Veatu ja ohutu to6 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Filtrikasseti puhastamine (vt jooniseid E1-E3)

- Vajutage vabastusnupule 8 ja tdmmake tolmumahuti 9 tol-
muimejast vélja.

- Eemaldage kangasfilter 21 koos filtrikorviga ja harjake
kangasfilter pehme harjaga puhtaks.

- Votke voldikfiltri 22 dartest kinni ja eemaldage see koos
filtrikorviga.
Harjake voldikfilter pehme harjaga puhtaks véi loputage
seda voolava vee all ja laske taielikult kuivada.

- Asetage puhastatud filter uuesti kohale ja veenduge, et see
on diges asendis ja kindlalt paigal.

Tolmukambri puhastamine
- Puhastage tolmumahutit 9 aeg-ajalt tavalise mitteabrasiiv-
se puhastusvahendiga ja laske taielikult kuivada.

Piisifiltri puhastamine (vt joonist F)

Tolmuimeja maksimaalse tohususe tagamiseks puhastage pii-

sifiltrit 24 aeg-ajalt.

- Avage jadkohu kate 23 ja eemaldage psifilter 24.

- Loputage pisifilter 24 voolava vee all puhtaks ja laske taie-
likult kuivada.

- Asetage puhastatud filter uuesti kohale ja veenduge, et see
on diges asendis ja kindlalt paigal. Pange jaakohu kate
uuesti peale.

Torked

Kui imemisvdimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist:

- Kas voolikusiisteem on ummistunud?

- Kas filtrid on tolmust ummistatud?

- Kas tolmukamber 9 on tais?

- Kas tolmukott 18 on tais?

Ulekuumenemise korral liilitub tolmuimeja vélja. Toimige jarg-

miselt:

- Laske tolmuimejal 60 min jahtuda.

- Tommake pistik pistikupesast valja ja ihendage uuesti pis-
tikupessa.

- Veenduge, et mahuti 9 ja tolmukott 18 on tiihjad ja et imi-
voolik 10, filter 21/22 ja piisifilter 24 ei ole ummistunud.

Regulaarne tiihjendamine tagab piisava imemisvéimsuse.

Kui imemisvdimsus ei ole ikkagi piisav, toimetage tolmuimeja
parandustookotta.

Hoidmine (vt joonist G)

- Avage imivooliku hoidiku 1 elastikpaelad ja asetage imi-
voolik 10 tolmuimeja imber.
Pange elastikpaelad uuesti sisse.

- Asetage imitarvikud selleks ette nahtud hoidikusse 6 tol-
muimeja kiiljes.
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- Kerige toitejuhe juhtmehoidikule 3.
- Kandke tolmuimejat ainult kandekaepidemest 5.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Tolmuimeja, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastli-
kult ringlusse votta.

E Arge kaidelge tolmuimejat koos olmejidtmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta
ning direktiivi tilevotvatele riiklikele digusaktidele tuleb kasu-
tusressursiammendanud tolmuimejad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanigiizlasiet visus drosibas noteikumus.
m Seit sniegto drogibas noteikumu un noradijumu
[ -| neieveros$ana var izraisitaizdegSanos un but par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-
makai izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensora-
jam vai garigajam spéjam vai ar ne-
pietiekoSu pieredzi un zinasanam.
Pretéja gadijuma pastav savainoSa-

e

nas briesmas izstradajuma neparei-
zas lietoSanas dél.

»Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosi-
nat, lai bérni nerotalatos ar vakuum-
suceju.

m BRIDINAJUMS Neyzsflcigt_ar val'(uumsf!céjl_l ve-

selibai kaitigas vielas, pieméram,

skabarZa vai ozola koksnes puteklus, akmens puteklus vai
azbestu. Sis vielas var izraisit vézi.

LatvieSu|107

lepazistieties ar Jiisu valsti spéka esosajiem noteiku-
miem un likumdoSanas aktiem, kas attiecas uz apieSanos
ar veselibai kaitigiem putekliem.

m BRIDINAJUMS !.ietojiet‘va_kt_u!msﬁc'éjzu tikai }a_d,

ja esat pilniba iepazinies ar visam
ta funkcijam un spéjat tas bez ierobeZojumiem pielietot
vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to. Ru-
pigi iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas apie-
§anas un savaino$anas risks.

m BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs ir paredzéts vieni-
gi sausu vielu uzsiitk$anai. Skidru-

mu iekldana instrumenta palielina elektriska trieciena sa-
nems3anas risku.

m BRIDINAJUMS Izr}lar.ltojiet konta!(tl_igz‘du vjenigi
mérkiem, kas noraditi lietoSanas

pamaciba.
m UZMANIBU V§ku‘um_si!géju' drikft Iie_tot un uzgla-
bat vienigi iekstelpas. Lietus idenim
vai mitrumam ieklistot vakuumsiicéja augseja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja vakuumsiicéju tomér nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienoSanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes stra-
vas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie elektrotikla, kas apga-
dats ar aizsargzeméjuma sistému. Elektrotikla kontakt-
ligzdai un pagarinatajkabelim jabit apgadatam ar funkcio-
néjosu aizsargzeméjuma kédi.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet vakuumsii-
céju, ja tiek atklati bojajumi. Neatveriet vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu veiktu
kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot vienigi
Bosch originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsice-
jaun ta elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektris-
ka trieciena risku.

» Pirms vakuumsiicéja tiriSanas, apkopes, regulésanas,
piederumu nomainas vai novietosanas uzglabasanai at-
vienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligz-
das. Sadi piesardzibas pasakumi lauj novérst vakuumsi-
céja nejausu ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.
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108 | Latviesu

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai izmantojot tikai originalas re-
zerves dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams pa-
nakt vakuumsicéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

» Pirms lietoSanas parliecinieties, ka uzsitkSanas sliitene
ir nevainojama stavokli. Lai novérstu puteklu nejausu
izbirsanu, atstajiet uzsitkSanas $liteni pievienotu va-
kuumsiicéjam. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Neveiciet vakuumsiicéja tiriSanu ar virzitu iidens striik-
lu. Udenim ieklastot vakuumsiicéja aug$éja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Simboli

nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus labak un dro$ak stradat ar
vakuumsucéju.

1 + eutt_)métiska ieslégsanas un izslég-
Sanas

Puteklu uzsuk$ana no darbojosiem
elektroinstrumentiem

Vakuumsiicéjs automatiski ieslédzas
un atkal izslédzas ar laika aizturi, no-
drosinot zinamu pécdarbibu.

Izslégsana

UzsiikSana
Nosédusos puteklu uzsikSana

Dati par pievienojama elektroinstru-
menta pielaujamo jaudu (atkariba no
valsts)

max. 2000W
min. 100W

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Vakuumscéjs ir paredzéts sausu, veselibai nekaitigu vielu ie-
suk3anai un uzstk3anai un ir ipasi piemerots puteklu un skai-
du uzsiksanai no elektroinstrumentiem.

Vakuumsicéjs ir paredzeéts tikai un vienigi privatai lietoSanai
un nav izmantojams profesionaliem mérkiem.

Lietojiet vakuumsucéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielietot
vai ari esat sanemis pienacigu apmacibu darbam ar to.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsu-
céja attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

1 Uzsuk3anas $|utenes turétajs

2 Darbarezimu parslédzéjs

3 Elektrokabela turétajs

4 Kontaktligzda elektroinstrumenta pievieno$anai

e

Rokturis parnesanai

Turétajs salaidumu sprauslai / gridas sprauslai
Savienotajs $|itenes pievienoanai
Taustins puteklu kameras defiksé$anai
Puteklu kamera

10 Uzsiksanas $atene

11 Liekta sprausla*

12 UzsikSanas adapters

13 Salaidumu sprausla

14 Gridas sprausla

15 Spiedpoga

16 Savienojosa atmala

17 Puteklu kameras vaks

18 Puteklu maisin$

19 Puteklu maisina turétajs

20 Gaisa iestksanas luka

21 Audumafiltrs

22 Plakanais ielocu filtrs

23 Atgaisa parsegs

24 Pastavigais filtrs

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O oo ~NOo G

Tehniskie parametri

Vakuumsiicéjs sausajai uzsitkSanai EasyVac 3
Izstradajuma numurs 06033D10..
Nominalais spriegums v 220-240
Nominala patéréjama jauda w 700
Frekvence Hz 50/60
Tvertnes tilpums (bruto) | 2,1
Maks. retinajums (turbinai) milibari 240
Maks. plasma (turbinai) I/s 35
Svars atbilsto$i EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4.3
Elektroaizsardzibas klase e/l

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas zemakam spriegumam vai ir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at-
Skirties.

Automatiska ieslégsanas un izsléegsanas*

Nominalais

spriegums  Maks. jauda
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

* Dati par pievienojama elektroinstrumenta pielaujamo jaudu (atkariba
no valsts)
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Montaza
» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Uzsiik$anas Sliitenes pievienosana (attéls A)
- Pievienojiet uzsiksanas $|uteni 10 §|utenes savienotajam

7 un pagrieziet to lidz galam pulkstena raditaju kustibas vir-

ziena.
UzsitkSanas piederumu montaza
Uzstik§anas $|itene 10 ir aprikota ar fiksatoru sistému, kas

lauj pievienot uzstk$anas piederumus (uzsiksanas adapteru
12 vai liekto sprauslu 11).

Uzsiik$anas adaptera vai liektas sprauslas montaza

(attéls B)

- Uzbidiet uzsiik$anas adapteru 12 vai liekto sprauslu 11 uz
uzstikSanas §|dtenes 10, lidz abas spiedpogas 15 fikséjas
uz uzsik$anas $lutenes ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai atvienotu uzsiik$anas piederumus, nospiediet spied-
pogas 15 un atdaliet piederumu savienojo$os elementus.

Uzsiik$anas sprauslu montaza

- Péc tam stingri uzbidiet vélamo uzsiks$anas piederumu
(gridas sprauslu, salaidumu sprauslu u t.t.) uz liektas
sprauslas 11 vai uz uzsik3$anas adaptera 12.

Puteklu maisina ievietoSana vai nomaina
(atteliC1-C4)
Lai uzsuktu smalkus putek|us, kas veidojas, veicot slipeSanu,

urbanu vai ar vili asinot zaga asmenus, jaievieto putek|u mai-
sin$ (papildpiederums). Ta tiek atvieglota atbrivosanas no pu-

tekliem.

Skaidas, kas veidojas, stradajot ar lieliem zagiem, ka ari lielus
gruzus un netirumus var uzstkt arf bez putek|u maisina ievie-
toSanas. Tacu $ada gadijuma laiku pa laikam jatira auduma
filtrs 21 (skatit sadalu ,Filtra bloka tiriSana“ lappusé 110).

Puteklu maisina ievietoSana vai nomaina (papildpiede-

rums)

- Nospiediet taustinu puteklu kameras defiksé$anai 8 un iz-
velciet putek|u kameru 9 no putek|stcéja.

- Satveriet putek|u kameras vaku 17 aiz savienojo3as atma-
las 16 un nonemiet to no putek|u kameras.

- Apgrieziet putek|u kameras vaku 17 otradi.

- Parvelciet puteklu maisinu 18 pari putek|sticéja savienojo-

$ajai atmalai 16 un pagrieziet kartona mélites, kas atrodas
zem putek|u maisina turétaja 19.

- Nojauna uzspiediet vaku 17 uz puteklu kameras 9 un tad
no jauna iebidiet puteklu kameru putek|sicéja, lidz ta tur
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Laiiznemtu piepilditu puteklu maisinu 18, pagrieziet to -
bez vacina 17 apgrieSanas - un novelciet no savienojo-
§as atmalas 16, parvietojot lejup.

e

LatvieSu|109

Lietosana

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Elektro-
barosanas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas no-
radita uz vakuumsiicéja markéjuma plaksnites. Elek-
troinstrumentus, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darbinat ari no 220 V elektrotikla.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, nelieliem
caurumiem u.c.). Nekavéjoties nomainietfiltru, jatasir
bojats.

Lai taupitu energiju, ieslédziet vakuumstcéju tikai tad, kad tas

tiek lietots.

Lai nodroinatu optimalu uzsiksanas jaudu, uzsiksanas $|d-
tene 10 vienmér pilnigi janotin no vakuumsticéja augséjas da-
las .

Nosédusos puteklu uzsitksana

- Laiieslégtu vakuumsucéju, parvietojiet dar- 1
ba reZimu parslédzeju 2 pret simbolu ,Uz-
stik§ana“.

- Laiizslégtu vakuumsicéju, parvietojiet dar- 0
ba reZimu parslédzeju 2 pret simbolu ,,|z-
slégts”.

Puteklu uzsitk$ana no darhojosiem elektroinstrumentiem
(attels D)

Vakuumstcéja ir iebavéta kontaktligzda 4, kas apgadata ar
aizsargzeméjuma kontaktu. Tai var pievienot vienu aréjo elek-
troinstrumentu. Neparsniedziet kontaktligzdai pievienojama
elektroinstrumenta maksimalo pielaujamo jaudu.

- Pievienojiet uzsk$anas adapteru 12 (skatit sadalu ,Uz-
suksanas adaptera vai liektas sprauslas montaza“ lappusé
109).

- lebidiet uzsikSanas adapteru 12 elektroinstrumenta pu-
teklu uzsuk3anas iscaurulé.

Piezime. Ja, stradajot ar elektroinstrumentu, gaisa plisma
uzsiksanas $|atené ir parak maza (pieméram, ja tair pievieno-
ta figirzagim, slipmasinai u.c.), jaatver gaisa iesiksanas lika
20 uz uzsiksanas $|utenes 10. Tas laus uzlabot putek|stcéja
un elektroinstrumenta kopéjo veiktspéju.

Sim nolakam pagrieziet gredzenu virs gaisa iesiik$anas likas
20, lidz lukas atvérums ir maksimals.

- Lai aktivizétu vakuumsiicéja auto- 1 +
matiskas ieslégsanas un izslégsa-
nas funkciju, parvietojiet darba rezi-
mu parslédzéju 2 pret simbolu
L#Automatiska ieslégsanas unizslégsa-
nas”.

Lai ieslégtu vakuumsicéju, iesledziet ta kontaktligzdai 4
pievienoto elektroinstrumentu. Vakuumsiicéjs sak darbo-
ties automatiski.

Lai uzsiikSanu izbeigtu, izslédziet elektroinstrumentu.
Automatiskas ieslégsanas un izslégsanas rezima pécdarbi-
bas funkcija nodrosina vakuumsiicéja darbibu lidz 6 sekun-
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des péc elektroinstrumenta izslégSanas, laujot aizvadit uz-

stk3anas $lutene uzkrajusos putek|us.

- Laiizslégtu vakuumsicéju, parvietojiet dar- 0
ba rezimu parslédzéju 2 pret simbolu ,,lz-
slégts®.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas regu-
lari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas atve-
rém.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

Filtra bloka tirisana (attéli E1-E3)

- Nospiediet defiksesanas taustinu 8 un izvelciet putek|u ka-

meru 9 no vakuumsucéja.

- Iznemiet auduma filtru 21 kopa ar ta filtra grozu un ar mik-

stu suku iztiriet auduma filtru.

- Satveriet plakano ielocu filtru 22 aiz laipam un iznemiet to
kopa ar filtra grozu.
Ar mikstu suku iztiriet plakano ielocu filtru vai ari izskalojiet
filtru zem tekoSa ddens un tad laujiet tam labi izzat.

- Nojaunaievietojiet iztirito filtru vakuumsucéja, sekojot, lai
tas tur ievietotos drosi un pareizi.

Puteklu kameras tirisana

- Laiku pa laikam izmazgajiet puteklu kameru 9 ar tirdznieci-

bas vietas iegadajamu neabrazivu tirisanas lidzekli un tad
laujiet tam labi izZat.

Pastaviga filtra tiriSana (attéls F)

Lai vakuumsiicéjam saglabatos optimala uzstk$anas spéja,

laiku pa laikam iztiriet ta pastavigo filtru 24.

- Atveriet vakuumsiicéja atgaisa parsegu 23 un nonemiet
pastavigo filtru 24.

- lzskalojiet pastavigo filtru 24 zem tekosa tidens un tad lau-

jiet tam labi izzat.

- Nojaunaievietojiet iztirito filtru vakuumsicéja, sekojot, lai
tas tur ievietotos drosi un pareizi. No jauna aizveriet vaku-
umsucéja atgaisa parsegu.

Klimes

Javakuumsicéjs nenodrosina pietiekamu uzsiksanas jaudu,

veiciet $adas parbaudes.

- Parbaudiet, vai nav nosprostota uzstksanas $|utene.

- Vaifiltrair putekli?

- Vai puteklu kamera 9 ir pilna?

- Parbaudiet, vai nav bojata tvertne 18.

Javakuumsiicéjs ir parkarsis, tas izsledzas. Sada gadijuma ri-

kojieties sekojosi.

- Laujiet vakuumsucéjam 60 minates atdzist.

- Atvienojiet vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas un tad no jauna to pievienojiet kontaktligz-
dai.

e

- NodroSiniet, lai kamera9 un puteklu maisins 18 butu iztuk-
Soti un lai uzstksanas $lutene 10, filtrs 21/22 un pastavi-
gais filtrs 24 nebltu nosprostoti.

Regulari iztuk$ojot vakuumsiicéja tvertni, tiek nodrosinata

optimala uzstksanas jauda.

Ja péc minétajam darbibam uzstik$anas jauda vél joprojam ir

nepietiekama, nogadajiet vakuumsucéju remonta darbnica.

Uzglabasana (attéls G)

- Atakéjiet Slutenes turétaja 1 elastigo lenti un aptiniet uz-
stkSanas $uteni 10 ap vakuumsticéju.
No jauna ieakéjiet elastigo lenti.

- levietojiet piederumus $im noliikam paredzétajos turéta-
jos 6 uz vakuumsticéja.

- Uztiniet elektrokabeli uz turétaja 3.

- Parnesiet vakuumsiicéju tikai aiz roktura 5.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais vakuumsiicéjs, ta piederumi un iesainojuma mate-
riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

E Neizmetiet vakuumsicéju sadzives atkritumu tvert-
né!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EU par no-
lietotajam elektroiekartam un elektroniskajam iekartam un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, visi lie-
toSanai nederigie vakuums(icéji jasavac atseviski un japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

II Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiza-
loti arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sia instrukcija.

»Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniy. PrieSin-

gu atveju jrankis gali buti valdomas
netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

» Priziurékite vaikus. Taip bus uzti-
krinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

m [SPEJIM AS Nesilvl'rbkite sveikatai kgnksming};

. medZiagu, pvz., buko, aZuolo, uolieny
ir ashesto dulkiy. Sios medziagos yra vézj sukeliancios.
I$siaiskinkite apie jiisy Salyje galiojancius reikalavimus ir
jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su sveikatai
kenksmingomis dulkémis.

m !SPEJIM AS §‘iurbli nau.dokit‘e .tik tada,‘ jei sysjpa-

Zinote su visomis jo funkcijomis ir
esate jj visiskai jvalde arba buvote atitinkamai instruktuo-
ti. Rupestingai iSmokius, sumazéja netinkamo naudojimo ir
suzalojimy tikimybe.

m |SPEJIMAS Siurbly‘s skil:tas.tik sausoms megliia-

goms siurbti. | vidy patekes skystis pa-
didina elektros smugio rizika.

Kistukinj lizda naudokite tik naudoji-

mo instrukcijoje nurodytu tikslu.

m DEMESIO Siurblj naudo.kite.ir Igivky!(ite tik vidaus

patalpose. | siurblio virSuting dalj patekes
lietaus vanduo ir drégmé padidina elektros smugio rizika.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje
aplinkoje, naudokite nuotékio srovés apsauginj jungi-
klj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj jungiklj sumazéja
elektros smugio pavojus.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jzeminto maitinimo tin-
klo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su tvar-
kingu jzeminimu.

» Kiekvieng karta pries pradédami naudoti patikrinkite
siurblj, laida ir kistuka. Jei pastebite pazeidimuy, siur-
blio nenaudokite. Neardykite siurblio patys, dél jo re-
monto kreipkités tik j kvalifikuota specialista. Remon-
tuojant siurblj turi biiti naudojamos tik originalios
atsarginés dalys. PaZeisti siurbliai, laidai ir kiStukai padi-
dina elektros smugio pavojy.

I isPEJiMas

e

Lietuviskai| 111

» Pries atlikdami siurblio reguliavimo, techninés priezii-
ros ar valymo darbus, keisdami papildoma jranga ar
statydami siurblj sandéliuoti, i$ kiStukinio lizdo itrau-
kite kiStuka. Si atsargos priemoné padés iSvengti netyCi-
nio siurblio paleidimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys isliks saugus naudoti.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. PrieSingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Neplaukite siurblio tiesiai  jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smiigio rizika.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasda-
mi simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmes

1 + Paleisties ir stabdymo automatinis
jtaisas
Dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy
elektriniy jrankiy
Siurblys automatiskai jsijungia ir su
uzdelsa vél isijungia
ISjungimas
Siurbimas
Nusédusiy dulkiy siurbimas

= O

LeidZiamoiji prijungto elektrinio jran-
kio suminé galia (priklausomai nuo
Salies)

max. 2000W

min. 100W

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Elektrinio jrankio paskirtis

Siurblys skirtas sveikatai nekenksmingoms, sausoms medzia-
goms susiurbtiir nusiurbtiir specialiai sukonstruotas dulkéms
ir drozléms nuo elektriniy jrankiy nusiurbti.

Sis siurblys yra skirtas tik priva¢iam naudojimui ir néra skirtas
profesionaliam naudojimui.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai ins-
truktuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.

1 Siurbimo Zarnos laikiklis

2 Veikimo rezimy perjungiklis
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3 Laido laikiklis

4 Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui
5 Rankena prietaisui pernesti

6 Laikiklis tarpy antgaliui/grindy antgaliui
7 Zarnos tvirtinimo anga

8 Dulkiy surinkimo déZutés atblokavimo mygtukas
9 Dulkiy surinkimo déZuté

10 Siurbiamoji zarna

11 Lenktas antgalis*

12 Nusiurbimo adapteris

13 Antgalis tarpams siurbti

14 Antgalis grindims siurbti

15 Mygtukas

16 Prijungimo jungé

17 Dulkiy rezervuaro dangtelis

18 Dulkiy surinkimo maiselis

19 Dulkiy surinkimo maiselio laikiklis
20 Papildoma oro anga

21 Audinio filtras

22 Plokscias klostytas filtras

23 Oroisleidimo dangtelis

24 ligalaikio naudojimo filtras

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Sausy dulkiy siurblys EasyVac 3
Gaminio numeris 06033D10..
Nominalioji dtampa \% 220-240
Nominali naudojamoji galia w 700
Daznis Hz 50/60
Bako talpa (bruto) | 2,1
Maks. i$retinimas (turbinos) mbar 240
Maks. srautas (turbinos) I/s 35
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01:2014¢ kg 4,3
Apsaugos klasé @i

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi
230 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat priklausomai nuo elektrinio
irankio modifikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auk$ciau pateiktyjy.

Paleisties ir stabdymo automatinis jtaisas*

Nominalioji
atampa  Maks. galia
ES/ISJ. 220-240V 2000W 100W
JK 220-240V 1800W 100W

* Leidziamoji prijungto elektrinio jrankio suminé galia (priklausomai nuo
Salies)

e

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Siurbiamosios Zarnos montavimas (Zr. pav. A)

- Siurbimo Zarng 10 jstatykite j Zarnos tvirtinimo anga 7 ir
sukite jg pagal laikrodZio rodykle iki atramos.

Siurbimo papildomos jrangos montavimas

Siurbimo Zarna 10 yra su sgvarzy sistema, kuria galima pri-
jungti siurbimo papildoma jranga (nusiurbimo adapterj 12,
lenktg antgalj 11).

Nusiurbimo adapterio arba lenkto antgalio montavimas

(Zr. pav.B)

- Nusiurbimo adapterj 12 arba lenkta antgalj 11 jstatykite
ant siurbimo zarnos 10 - turite isgirsti, kaip uzsifiksavo
abu siurbimo Zarnos mygtukai 15.

- Norédami nuimti, spauskite mygtukus 15 j vidy ir kons-
trukcines dalis iStraukite vieng i$ kitos.

Siurbimo antgaliy montavimas

- Tadaant lenkto antgalio 11 arba nusiurbimo adapterio 12
tvirtai jstatykite pageidaujama siurbimo papildoma jranga
(grindy antgalj, tarpy antgalj ir kt.).

Dulkiy surinkimo maisSelio keitimas ir jdéjimas
(zr. pav.C1-C4)

Norédami nusiurbti smulkias dulkes, kylancias dirbant su §li-
fuokliais, greztuvais ir siaurapjukliais, uzdékite dulkiy surinki-
mo maiselj (papildoma jranga). Tokiu bidu bus lengviau $alin-
ti dulkes.

Drozles, kurios susidaro dirbant su didesniais pjiklais, arba
stambesnius neSvarumus galima susiurbti nenaudojat dulkiy
surinkimo maiselio. Tokiu atveju, atitinkamai pagal situacija,
turite iSvalyti audiniofiltrg 21 (zr.,Filtravimo mazgo valymas®,
psl. 113).

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas ir jdéjimas (pap. jran-

ga)

- Paspauskite atblokavimo mygtuka 8 ir i§ siurblio iStraukite
dulkiy rezervuarg 9.

- Paimkite dangtelj 17 uz jungiamosios jungés 16 ir nuimkite
dulkiy rezervuaro dangtelj.

- Dangtelj 17 apverskite.

- Antsiurblio jungiamosios jungés 16 uzdékite siurblio dul-
kiy surinkimo maiselj 18, o kartono liezuvélius pasukite po
dulkiy surinkimo maiselio laikikliu 19.

- Vel uzspauskite dangtelj 17 ant dulkiy rezervuaro 9 ir
stumkite dulkiy rezervuarg j siurblj, kol isgirsite, kad uzsi-
fiksavo.

- Norédami isimti pilng dulkiy surinkimo maiSelj 18, sukite jj
- ne apversdami dangtelio 17 - Zemyn, kol nusuksite
nuo jungiamosios junges 16.
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Naudojimas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nuro-
dytais duomenimis. 230 V pazymétus elektrinius jran-
kius galima jungti ir prie 220 V maitinimo tinklo.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrikiy, skyliy ir
pan.). PaZeista filtra nedelsdami pakeiskite.

Kad tausotuméte energija, siurblj jjunkite tik tada, kai naudo-

site.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurblio vir-

Sutinés dalies visada nuvyniokite visa siurbimo Zarna 10.

Nusédusiy dulkiy siurbimas

- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy 1
perjungiklj 2 nustatykite ties simboliu ,,Si-
urbti®.

- Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy 0
perjungiklj 2 nustatykite ties simboliu ,I$-
jungti®.

Dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy jrankiy

(zr. pav. D)

Dulkiy siurblyje yraintegruotas kistukinis lizdas su apsauginiu

kontaktu 4. Prie jo galite prijungtiiSorinj elektrinj jrankj. Nevir-

Sykite maksimalios leidZiamos prijungto elektrinio jrankio su-

minés galios.

- Primontuokite nusiurbimo adapterj 12 (zr. ,Nusiurbimo
adapterio arba lenkto antgalio montavimas®, psl. 112).

- Nusiurbimo adapterj 12 jstatykite j elektrinio jrankio nusi-
urbimo atvamzd;.

Nuoroda: Dirbant su elektriniais jrankiais, kuriy oro tiekimas j

siurbimo Zarng yra mazas (pvz., su siaurapjtkliais, Slifuokliais

irpan.), reikia atidaryti papildoma oro angg 20, esancig ant si-

urbimo Zarnos 10. Tokiu bidu pagerinama siurblio ir elektri-
nio jrankio bendra galia.
Tuo tikslu sukite Zieda, dengiantj papildoma oro anga 20, kol
anga pasidarys maksimali.
- Norédami jjungti siurblio paleidimo 1 +
ir sustabdymo automatinj jtaisa,
veikimo rezimy perjungiklj 2 nustaty-
kite ties simboliu ,Paleidimo ir su-
stabdymo automatinis jtaisas®.

- Norédamijjungti siurblj, jjunkite prie kiStukinio lizdo 4 pri-

jungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidziamas automatiskai.
- Norédami nusiurbima baigti, i$junkite elektrinj jrankj.

Kad i§ siurbimo Zarnos buty susiurbtos likusios dulkés, pa-

|eisties ir stabdymo automatinis jtaisas iki 6 sekundZiy dar
veikia i$ inercijos.
- Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy 0
perjungiklj 2 nustatykite ties simboliu ,I$-
jungti®.

e
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Prieziura ir valymas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bity Svaris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Filtravimo mazgo valymas (Zr. pav. E1-E3)

- Paspauskite atblokavimo mygtuka 8 ir i§ siurblio iStraukite
dulkiy rezervuarg 9.

- ISimkite audinio filtrg 21 kartu su filtro korpusu ir nuvalyki-
te audinio filtra minkstu Sepeciu.

- Plokscig klostyta filtrg 22 paimkite uz siaury krasteliy ir is-
imkite jj kartu su filtro korpusu.
Plokscig klostyta filtrg nuvalykite minkstu Sepeciu arba nu-
plaukite jj po tekanciu vandeniu ir palikite gerai iSdZiati.

- ISvalytafiltra vél jstatykite ir patikrinkite, ar jis saugiai ir tin-
kamai jstatytas.

Dulkiy surinkimo déZutés valymas

- Dulkiy rezervuara 9 retkar¢iais iSplaukite jprastiniu plovi-
kliu, kurio sudétyje néra abrazyviniy medziagy, ir palikite
gerai isdzidti.

ligalaikio naudojimo filtro valymas (Zr. pav. F)

Kad siurblio naSumas islikty optimalus, ilgalaikio naudojimo

filtrg 24 retkarciais iSvalykite.

- Atidenkite oro iSleidimo dangtelj 23 ir iSimkite ilgalaikio
naudojimo filtrg 24.

- ligalaikio naudojimo filtrg 24 praplaukite po tekan¢iu van-
deniu ir palikite gerai isdziati.

- I8valyta filtrg vél jdékite ir patikrinkite, ar jis saugiaiir tinka-
mai jstatytas.UZdenkite oro i$leidimo dangtelj .

Gedimai

Jei siurbimo naSumas nepakankamas, patikrinkite:

- Arneuzsikim$usi Zarny sistema?

- Arfiltrai uznesti dulkémis?

~ Ardulkiy surinkimo déZuté 9 pilna?

- Arneprisipildé dulkiy surinkimo maiSelis 18?

Perkaites siurblys i$sijungia. Atlikite Siuos veiksmus:

- Maziausiai 60 min palaukite, kol siurblys atvés.

- KiStuka istraukite i$ kistukinio lizdo ir i$ naujo jstatykite j
kiStukinj lizda.

- Jsitikinkite, kad rezervuaras 9 ir dulkiy surinkimo maiselis
18 yra tusti, siurbimo Zarna 10, filtras 21/22 ir ilgalaikio
naudojimo filtras 24 neuzsikimse.

Reguliariai iStustinant uztikrinamas optimalus siurbimo nasu-
mas.

Jei siurbimo naSumas vis tiek nepakankamas, siurblj pristaty-
kite j klienty aptarnavimo skyriy.
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Sandéliavimas (zr. pav. G)

- Atkabinkite siurbimo Zarnos laikiklio 1 elastinius fiksato-
rius ir siurbimo Zarna 10 apsukite aplink siurblj.
Vél uzkabinkite elastinius fiksatorius.

- Siurblio papildoma jranga jstatykite j specialius, ant siur-
blio esancius laikiklius 6.

- Maitinimo laida susukite ant laido laikiklio 3.

- Siurblj neskite tik uz rankenos 5.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.

E Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektro-
ninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami siurbliai turi bati surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

160992A43U1(6.9.17) Bosch Power Tools

o . 4|




ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
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